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    Пролог. Чтобы изменить судьбу

    В поезде, слегка
покачивающимся во время движения, одиноко сидела девушка, погруженная в свои
мысли. В чертах ее лица читалась усталость. В такое время суток — на рассвете —
вагоны почти всегда пусты. Даже если и были какие-то люди, в основном
никого кроме пьяниц, бесцельно шатающихся по проходу, среди них не наблюдалось.
***
В вагоне
среди немногочисленных пассажиров сидела я — существо, обделенное чьей-либо
компанией, в свободном худи и с растрепанными волосами. Кто угодно скажет, что
я не пьяна, а просто измотана.
Сегодняшний
день ничем не отличался от остальных. Коллега, тоже работающий неполный рабочий
день, решил свалить пораньше. Как следствие, меня заставили заменять его и
пришлось работать на износ за двоих до рассвета, чтобы справиться со всем. Впрочем,
неважно… Такова моя жизнь со времен выпуска из университета. Постоянные чертовы
переработки, а сегодня особенно тяжелая смена: странный клиент, с которым
пришлось повозиться, чтобы он наконец-то отстал.
Я прилагала
огромные усилия, чтобы не заснуть.
— Посмотрим-ка…
Полностью
без сил — я бы отдала все за хотя бы минутный сон. Препятствие этому —
возможность пропустить остановку и опоздать на следующую подработку.
Взяв телефон
в руки, я понимаю, что вышел спин-офф новеллы, которую я читала. Думаю, она
спасла бы меня, помогая продержаться до моей станции.
«Огромная тень
наклонилась. Мужчина с отвратительной внешностью издевательски смеялся над
наследным принцем Артуром, окруженным с двух сторон повстанцами».
— Хмм… Клэр
была хорошей злодейкой… Такая сильная личность…
За свои
преступления главная антагонистка новеллы Клэр получила наказание в виде
тюремного заключения. Автору не оставалось другого выбора, кроме как ввести
нового персонажа для ее замены. Он имел хорошо прописанную предысторию и появился
всего в нескольких главах, а комментариев на его счет уже написано целое море.
По крайней мере, читатели счастливы.
Второстепенные
сюжетные линии или что-то другое — меня это никогда не волновало. Единственная причина,
по которой я увлекаюсь любовными фэнтези новеллами, заключалась в том, чтобы
наблюдать, как главная героиня живет счастливо и преодолевает разные трудности.
Недавно обретший популярность жанр
«исекай» наполнен приятными вымышленными мирами, предысторией, сеттингом и
персонажами. Идея перерождения в злодейку, где оригинальный протагонист в конце
занимает место антагониста, любима всеми.
Я им завидую. Их жизни настолько
контрастны по сравнению с жалкой моей. Я училась до потери пульса 4 года, чтобы
окончить университет, а в конце меня ждали только погашение кредита за учебу,
безработица и реальность с хронической усталостью…
…И это стало моим последним
воспоминанием.
Я умерла, напрасно прожив столько лет,
из-за переутомления под лучами рассветного солнца, сидя в первом утреннем
поезде.
***
Взгляд моих светло-зеленых глаз не покидал мерно
колыхающегося в потоках, будто насвистывавшего замысловатую мелодию, ветра
одеяла.
«Погода сегодня идеальная, чтобы
развесить белье», — пронеслось в голове.
Меня окружали горничные, несущие большие корзины с
бельем. Каждая одета в черное платье с белым фартуком; волосы убраны в прическу
и покрыты чепцами. Они были недавно наняты в поместье графа Гордона.
— Бет!
Пока я наблюдала за раскачивающимся на ветру одеялом, меня
окликнула горничная с лицом, усеянным веснушками. Похоже, одна из новеньких.
— Джулия.
***
Бет ответила с равнодушным лицом и таким же тоном. Джулия привыкла
к ее манере общения, поэтому только засмеялась. Видно было, что она что-то
прячет в кармане.
— Та-да. Угадай, что у меня...
— Хлеб?
— Айа, какая скучная реакция!
Если быть точным, это не простой хлеб, а белый, который
могут позволить только аристократы. Его кража сулит минимум увольнением, а
большим… Глаз Бет дернулся при мысли о последнем. Джулия рассмеялась, будто
прочитав ее мысли.
— Хозяин сказал, что можно разделить его между собой. На
самом деле, в одном ты ошибаешься.
— Знаю. Даже простолюдинам дано право покупать белый
хлеб.
«Конечно. Простолюдины могли бы иметь бесконечное его
количество, если бы денег хватало», — подумала Бет.
Хотя, судя по тому, что она узнала, лучше всего на улицах
городах дела шли в пекарнях, где производили белый хлеб и продавали по более
низким ценам.
Единственный человек, недовольный таким раскладом,
был старый хозяин поместья, которого раздражало, что люди, работавшие на него,
наслаждались теми же удобствами, что и он. Бет намеренно промолчала, спокойно
наблюдая за радостью Джулии.
Джулия не подозревала о мыслях Бет и, внимательно
осмотревшись, поспешно засунула хлеб ей в карман.
— Если другие горничные узнают, что только о тебе я так
забочусь, то сильно расстроятся… Давай это останется нашим маленьким секретом.
Джулия подмигнула, а Бет кивнула в ответ.
«И почему она подмигнула». — Бет не понимала причину, по
которой юная горничная была к ней так добра. Возможно, потому, что они соседки
по комнате. Однако в той же комнате жили еще две горничные. Плюс, они намного
дружелюбнее и общительные. Но почему-то Джулия тянулась именно к ней.
Продолжительная болтовня начинала раздражать.
— Чем займешься, когда закончишь с обязанностями?
Бет с тусклым взглядом ответила:
— Хочу вздремнуть. Одна.
— Ааа, без проблем.
Какой смысл спрашивать одно и то же? Диалог и вопросы не
менялись изо дня в день.
Выстиранное белье из корзины постепенно перемещалось на
свободное пространство на веревке.
— Бет, ты действительно ловко справляешься с любой
работой, — восхищенно подметила Джулия.
Выражение лица Бет всегда было скучающим, но сама она
была более прилежной по сравнению с другими горничными. Впервые присоединившись
к коллективу, она рассказала, что прежде лишь недолго работала в гостинице. Тем
не менее, те, кто пришел сюда за месяц до нее, были донельзя потрясены ее навыками,
равными профессионалам этого дела. Не прошло и недели, как она устроилась в поместье, а
главная горничная уже начала присматриваться к ней, о чем Бет и не
подозревала.
Солнечный свет отражался в ее зеленых глазах и переливался
на волосах цвета ореха, придавая им золотистый оттенок. Бесподобная внешность и
педантичность в работе — полный набор, чтобы тебе завидовали. Будь то мытье
посуды, стирка или даже штопанье одежды — она обладала опытом во всех областях.
Но прежде всего, она строго соблюдала правила и нормы.
Бет еще раз проверила прищепки, закрепленные на белье,
расправила складки и только тогда удовлетворенно кивнула головой.
Работа требовала особой тщательности. После выполнения
всех поручений на идеальном уровне Бет была довольной. Похоже, такова ее
природа: только во время уборки дома она выглядела расслабленной и бодрой.
— Ты безусловно многообещающая
горничная!
— Пожалуйста, дай мне перевести дух…
Она вошла в свою комнату с пустой
корзиной и отбросила ее в сторону с мрачным выражением лица. Действия были
быстрыми и отточенными, как будто проделывались множество раз. Джулия привыкла
к подобной картине и не стала останавливать.
Все брошенные корзинки складывались в
небольшую аккуратную горку. В первый раз Джулия удивилась, как небрежно кинутая
корзина приземлилась прямо на остальные, но со временем перестала обращать внимание.
К тому же странные поступки Бет больше никого в поместье не волнуют.
Что касается Бет, то она с самого начала
была уверена в своих действиях.
— Я собираюсь отправиться на
послеобеденный отдых.
— Хмм… Не забывай, что нужно вернуться
до ужина, хорошо?
Сегодня в поместье графа вся семья
соберется на ужин.
«Хотя нет, не вся…» — подумала Бет.
Она откинула голову назад и произнесла:
— Я успею.
Почувствовав, что беседа подошла к
логическому концу, Бет покинула новенькую горничную и направилась в более
укромное местечко: вышла на редко используемую тропинку, ведущую на задний двор
поместья. Его было трудно найти из-за нужды пробираться сквозь густо растущие
кусты. Внезапно она вышла на поляну.
Миновав полигон и мшистый камень внушительных
размеров, можно было добраться до башни. Дверь в нее никогда не охранялась.
Возможно, посчитали, что нет смысла.
Бет осторожно открыла дверь, но она все
равно тихонько скрипнула.
Петли ни разу не смазывались маслом, от
чего при любом случае дверь норовила издать громкий звук. Несмотря на то, что
Бет часто ее использовала, она все никак не привыкнет к этому.
В прошлом башня была складом. Это легко
заметить по грудам хлама на всех ее этажах. Бет прошла через бесчисленные
кладовые и наконец-то добралась до двери последнего этажа.
Тук-тук.
Бет знала, что ответа не последует, и
постучала лишь из вежливости.
— Я вхожу.
Эта дверь ничем не выделялась среди других в башне —
каждый раз при открытии она издавала ужасный скрипучий звук. К счастью, ее отличало
отсутствие многолетней пыли.
Комнату саму по себе не назвать грязной, скорее
обветшалой, а в центре стояла маленькая девочка. Миниатюрная особа, несмотря на
свой возраст, уже могла похвастаться завидной красотой и напоминала Бет святую
в теле ребенка.
В отличие от золотисто-коричневых волос Бет, которые удивительно
переливались в солнечном сиянии, волосы девочки были ослепляюще золотыми,
способными осветить даже тьму. А глаза цвета опала, меняли свои оттенки в
зависимости от того, как на них падали солнечные лучи.
Девочка с интересом наблюдала, как Бет зашла в комнату.
Она так легко переступает границу, начертанную дверью, пересечение которой для маленького ребенка давно стало чем-то сродни
волшебства: магии, недоступной ей.
— Бет…!
— Да, это я, юная мисс.
После ее слов девочка бросилась к ней и тепло обняла. Бет
нахмурилась, почувствовав как худы руки, обхватившие ее талию.
Закончив, девочка отошла назад.
Бет оглядывала ее с обычным спокойным выражением лица. Но
сегодня, в отличие от привычного, на нем отразилась маленькая улыбка.
— Я принесла хлеб. Мисс, если вы голодны, возьмите его.
— Хмм!
Бет достала ломоть из кармана, тот самый, отданный ей
Джулией.
— Мягкий хлеб!
— Да, это белый хлеб, мисс.
Бет села на пол рядом с малышкой. Девочка посмотрела на
нее, словно о чем-то размышляя. Затем разделила хлеб на две части и передала кусочек
Бет.
— …?
— Изначально это Бет получила хлеб, значит, он твой и ты
тоже должна съесть свою часть.
Добрый, заботливый… и несчастный ребенок.
Бет посмотрела на нее с беспокойством во взгляде.
Юная мисс была единственной дочерью в поместье графа. Но
также помехой для беззаботной жизни семьи.
— Спасибо.
Девочка ласково погладила Бет по голове. Такое поведение впору назвать неподобающим для слуги и
хозяйки, но здесь некому обвинить их в нарушении норм, а еще… Бет нравились
теплые прикосновения к ее волосам.
Клэр Гордон.
Эта самая безобидная девчушка в будущем станет злодейкой
из новеллы, прочитанной Бет в прошлой жизни.
Итак, она приняла решение. Неважно как, но она изменит
судьбу милой юной мисс.


    Я родилась крохой. Часть 1

    На 16-й день зимы к ней вернулась память. Бет покинула свой дом, потому что её заставили выйти замуж за старого торговца, что было равносильно продаже себя. Незадолго до того, как она чуть не замёрзла насмерть после того, как ушла из дома , чтобы стать горничной, она вспомнила свою предыдущую жизнь.
Я была одинокой, и моя семья не поддерживала меня, поэтому я работал неполный рабочий день, чтобы прокормить себя пока я училась в колледже.
После окончания учебы у меня не было нормальной работы, и мне приходилось работать 3 раза в неделю неполный рабочий день, чтобы погасить оплату за колледж.
Раньше, я отказывался от сна, чтобы иметь возможность читать роман, фантастический роман, во время коротких перерывов на отдых. Даже когда я испускала последний вздох, я читала эту книгу.
Если бы у неё была возможность переродиться, она хотела бы переродиться дворянкой – как и главный герой романа. А пока к ней не вернулись воспоминания, она даже не знала, что это место было миром, о котором она когда-то читала.
Она не могла собрать воедино ключи к разгадке, потому что родилась простой простолюдинкой.
Во-вторых, в романе не было персонажа по имени Бет – это было похоже на перерождение незначительной статистки. Единственное, что в ней было особенным, это то, что у неё  были воспоминания о прошлой жизни, и она знала, что ей нужно покинуть эту семью
От этого дома ожидать нечего…
Нынешняя семья мало чем отличался от её семьи из предыдущей жизни – с той лишь разницей, что в её предыдущей жизни не было никого, кто заставлял бы их ребенка выйти замуж за старика.
Бет вздохнула, взвешивая различия между своими жизнями.
Будь то предыдущая или нынешняя, нет исключения, она сетовала на проделки судьбы, поскольку обе её жизни наполнены невзгодами, без надежд и ожиданий.
Кончики пальцев Бет раньше пахли зеленью. В своей нынешней жизни Бет родилась и выросла в изолированной сельской местности, поэтому возможностей зарабатывать деньги было значительно меньше. Всё, что она могла делать, это ежедневно выкапывать и продавать травы.
Зимой травы казались теплыми, и ей нравилось это тепло. Поскольку один из них принес всего 10 медяков*, их копали от рассвета до заката. И покупал их тот же старик, который должен был жениться на Бет.
Было противно даже думать об этом мерзком старике. Так что Бет хотела покинуть это место как можно скорее. Чтобы побыстрее покинуть деревню, она схватила первого встречного, умоляла его о помощи, взять с собой в телегу. Атмосфера стала более комфортной, и она закрыла глаза. Внезапно она услышала грохот.
- «Мисс, завтра… эээ?»
Бет побежала к гостинице, даже не поблагодарив человека, который её подвез.
Сразу по прибытии она умоляла о работе, так как ее устраивала работа без оплаты труда, ей требовалось только немного еды и место для сна. Так уж получилось, что в то время у гостиницы не хватало рабочих рук, и владелец нанял её с зарплатой в одну серебряную монету  в день, включая еду и проживание.
Дни тянулись. В гостинице было трудно зарабатывать на жизнь, поэтому не было времени размышлять над названием гостиницы, да и Бет не хотелось его знать. Она только вспомнила, что слышала, что это место государственное учреждение.
- «Как она называется?»
Она не могла вспомнить объяснений пожилого хозяина гостиницы, пострадавшего в долгом жизненном пути. Но все же Бет приспособилась к распорядку постоялого двора лучше, чем кто либо другой, кто работал там раньше.
Пришла весна,  начал таять снег. Бет слышала голоса женщин, которые болтавших напротив гостиницы. Казалось, они смотрели на рекламу, наклеенную на стену.
Поскольку она не научилась читать на языке этого мира, она не могла понять, что  было написано на бумаге, приклеенной к стене. Она посмотрела на плакат, загороженный  толпой.
- «Что происходит?» - спросила Бет хозяина гостиницы.
- «Похоже, особняк графов нанимает новых горничных» - ответил владелец.
- «Хмм…»
Бет, которая в считанные секунды закончила мыть посуду, невыразительно вытерла руки о перед своего фартука.
Владелец гостиницы заметно посмотрел на Бет и сказал:
- «Тебе стоит подумать об этом».
- «О чём?»
- «Честно говоря, ты очень помогла в гостинице… да * вздох *, именно потому, мне ещё  совестнее  эксплуатировать тебя всего за 1 серебряную монету».
- «Но вы также обеспечиваете меня едой и жильем».
- «Даже с этим…»
- «Не могли бы вы увеличить мне ставку…»
- «Просто пройди собеседование».
Этот вопрос был оперативно решен владельцем гостиницы. Владелец не подумал о повышении зарплаты Бет. Она уже была на лимите с 1 серебряной монетой.
- «Какая работа? Горничной?»
- «8 часовой рабочий день с проживанием.»
Эта работа казалась более надежной, чем в гостинице.
- «Я пойду.»
Несмотря на то, что она так думала, это было просто воображение, поскольку новая работа давала больше преимуществ по сравнению с ее нынешней. Она была готова к интервью.
Для Бет, у которой в предыдущей жизни много раз брали интервью, это интервью было похоже на
холодный суп. И особенно ее отметила горничная.
«Если мне будет предоставлено питание и жилье, могу заверить вас, что я буду работать в полную
силу. Я уверен, что буду держать губы закрытыми и справлюсь с ситуациями ». Эти слова,
казалось, давали большую силу в глазах горничной.
Включая Бет, собеседование прошли 8 человек.
Старшая горничная сказала, глядя на недавно назначенных горничных: «Вы, ребята,
простолюдины, возможно, вам не хватает знаний. Для выполнения физического труда не
требуется сложных знаний, но важно проинформировать вас об основных правилах ».
«Глядя свысока на простолюдинов, в то время как у нее самой было простонародное прошлое»,
Бет в мыслях усмехнулась старшей горничной.
Простолюдин это, простолюдин это – им это казалось унизительным. Основой страны являются
простые люди. Основу нации строили простолюдины, а не дворяне. И эту истину дворяне не
хотели признавать.
Бет знала, что горничная была нанята по рекомендации. Поскольку Бет слышала, как говорила
старшая горничная и как она выбирала недавно нанятых горничных из числа простолюдинов, у
которых не было никакой поддержки, это казалось не лучшим местом для работы.
Кажется, что всякий раз, когда возникает проблема, эти люди перекладывают вину, оставляя тех,
кто даже ничего не знает, Бет жевала и проглатывала эту мысль так, чтобы остальные не слышали.
Между тем, горничная снова открыла рот.
«В особняке Гордона Эрла…»
Хм? Гордон? Где я слышал это имя ……?
До этого момента Бет никогда не проявляла интереса и не сомневалась в работе внешнего мира,
поскольку она была занята зарабатыванием на жизнь. Поэтому она впервые решила спросить.
«Не случайно ли страна, в которой мы живем, называется Иноморе?»
«… .. Конечно, почему ты спрашиваешь столь очевидное? Земляки, не знающие названия страны,
тск… Если бы Его Величество знал об этом, он был бы убит горем ».
Несмотря на то, что она чувствовала, что ей следует извиниться, на самом деле это не так. Не
нужно было беспокоиться о названии страны, у соотечественников не было денег даже на хлеб.
«Имя нашего нынешнего короля – Томас Бэзил Иномор».
Как ни странно, название показалось мне очень вкусным. Бет подумала о пасте.
- А нынешнего наследного принца зовут-
«Артур Брик Иномор», - мысленно закончила Бет.»
-Артур Брик Иноморе»
А потом Бет ситуация прояснилась. Этот мир был таким же, как мир романа.
Злодейка меняет свою судьбу
Это был роман, который Бет читала перед тем, как ее преждевременно кончился. В романе
главный герой обладал телом антагониста Сесила.
Было преждевременно думать, что граф слабее герцога. Дворянство переплетено гораздо
больше, чем можно подумать.
У графа Гордона было много мин … Сесил была единственной дочерью герцога Феррита. Согласно
исходной обстановке, она попыталась убить главную героиню и потерпела неудачу. В результате
она вместе со всей семьей будет наказана смертной казнью. Клэр была оригинальной женской
главной героиней истории. Главный герой читал оригинальную работу, и после того, как она
перевоплотилась в Сесила, она соблазнила главного героя-мужчину и разбила сердце Клэр в
процессе. У истории был такой яркий сюжет.
«Это означает, что я сейчас нахожусь в поместье Злодейки. Меня наняли в качестве горничной
Клэр, которую описали как антагонистку в истории ».
Клэр, в настоящее время проживающая в поместье, была младшей версией злодейки Клэр.
Клэр была полной противоположностью Сесила. Клэр не любила семья, она влюбилась в
наследного принца и ненавидела тех, кто плохо обращался с ней в ее тяжелой жизни. Когда
упоминалось ее прошлое, оно было сочувственным, хотя и не оправдывает все ее злые дела.
Конечно, Бет тоже так думала.
Что еще более важно, получив свое место в романе, Клэр начала свои злые дела на деньги своей
семьи. Было важно подтвердить период времени. Если Клэр и Сесил сейчас было по 16, Бет нужно
было уехать, проработав здесь год.
Прошла неделя с тех пор, как Бет начала работать в особняке графов, но ничто не выдавало ее
присутствие в поместье.
Пока она стирала одежду или во время еды, или когда она убирала спальни или устраивала
другие комнаты в поместье, не было ни малейшего понятия о присутствии девушки, Клэр.
Бет остановилась во время работы, так как ей пришла в голову внезапная мысль. Если бы Клэр
убили, то и графа приговорили бы к смертной казни. Значит ли это, что ребенок еще даже не
родился? Она снова начала работать, разжевывая эту идею.
Горничная, которая проработала в поместье дольше Бет, попросила ее остановиться. В ее руках
была маленькая старая корзинка.
«Там вы.»
«Да?»
«Новичок?»
«Да.»
Она бросила корзину в руках Бет.
«Что это?»
«Я сейчас очень занят, поэтому вы помогите мне доставить их на верхний этаж старой башни».
«Что в нем?»
«Это что-то для юной мисс».
«Юная мисс?» Бет внезапно подняла глаза. Почему молодая мисс оказалась в таком месте?
«Разве вы не слушали, что вам объяснили в первый день?»
Бет была обижена. В то время ее разум был занят после осознания истины о том, что она в
настоящее время находится в новом мире, который она читала в своей предыдущей жизни.
«Клэр Гордон, единственная дочь в особняке графов. Но Мастер и Мадам даже не упоминают ее
имени »
«Да.»
Она уже знала это из романа, поэтому ей было не любопытно, почему это так.
Клэр не была настоящей дочерью нынешнего графа. Первоначально тогдашний граф, брат
нынешнего графа, внезапно покинул дом, оставив после себя новорожденного ребенка и письмо.
Он так и не вернулся. Ребенок остался на попечении нынешнего графа. Поскольку
первоначальный граф не был женат, нынешний граф Гордон знал, что ребенок родился от
простолюдина, поэтому относился к Клэр как к мусору.
«Это не единственная причина, - подумала Бет. Поскольку Клэр была наследницей предыдущего
графа, титул должен быть унаследован ею. Но единственными, кто знал правду, были нынешний
граф и его жена. Остальные считали Клэр внебрачным ребенком.
Несмотря на то, что Клэр не была его настоящей дочерью, у нее все еще была благородная кровь,
хотя и наполовину. Ей было позволено жить с мыслью, что, возможно, однажды она может быть
чем-то полезна. Да, просто чтобы позволить ей жить.
Вспомнив эти подробности, она достигла верхнего этажа башни.
Поскольку она до некоторой степени помнила роман, она была уверена, что не удивится.
«Мисс, я войду…» - сказала Бет, открывая дверь. Скрип, издаваемый дверью, вызвал у Бет дрожь
по спине. Она собиралась сказать «с едой», но быстро умолкла. Бет не могла произнести эти
слова.
Как только она открыла дверь, повсюду разлетелась пыль. Пол был покрыт толстым слоем пыли –
настолько сильно, что на полу были хорошо видны следы. Место было до краев забито мусором, и
посреди всего этого была маленькая девочка.
Ее красивые светлые волосы, которые были настолько грязными, что невозможно было сказать,
сколько времени прошло с момента последней мытья, выглядели блеклыми. Она была очень
худая. Кто бы мог подумать, что в таком состоянии можно увидеть благородный дух?
Бет думала, что с ней все будет в порядке, так как она уже прочитала роман. Она была уверена,
что ее не потрясет удивление, но, увидев ребенка, она все поняла.
Это место было не просто новым миром – а скорее, реальностью.
Перед ней не было будущего злодея. Просто ребенок, о котором полностью забыла её  семья.
"… Мисс, здравствуйте" , - Бет с трудом произнесла эти слова сквозь сомкнутые губы.
Девушка смотрела на неё с настороженностью в глазах.
- "Я…." Бет родилась бедной, но она уверенно сказала: "… я буду на вашей стороне, мисс" .
«1 лучше, чем 0», - размышляла Бет.
*медяки - медные монеты


    Я родилась бедной (2)

    С тех пор это было началом череды невзгод.
Бет мысленно отметила, когда люди входили в башню и выходили из нее. Под предлогом
доставки еды вместо старших она встретилась с Клэр.
Вначале Клэр настороженно смотрела на Бет. Но когда дверь в ее тюрьму открывалась все чаще,
Клэр постепенно открывала свое сердце. Позже она даже разрешила Бет подстричь волосы.
Несмотря на то, что ее сердце тщательно охранялось, Клэр была совершенно брошенным
ребенком. Она открылась легче, чем ожидалось.
«Тебе, должно быть, было тяжело…», - Бет осторожно похлопала ребенка, который заснул рядом с
ней.
«Другие просто оставили корзину перед дверью и бросились прочь, даже не проверив, съели ли
вы еду».
Она подумала, что однажды ее поймали, когда она принесла теплую воду и полотенце, чтобы
вытереть ребенка. Но считать ли это замаскированным благословением или просто удачей,
никому не было дела до положения Клэр. Никто не заботился настолько, чтобы понять, что Бет
часто заботливо ухаживает за Клэр.
Хорошо. Я вырасту ее сама.
Тело Клэр даже не было похоже на тело обычного восьмилетнего ребенка. Она была очень
маленькой и недокормленной. Хотя Бет знала об этом, ей было трудно найти способ дать Клэр
еще еды.
В следующий отпуск я должен купить продукты для Клэр.
Еда, которую давали Клэр, была даже хуже, чем у горничных. Если бы кто-то вырос в таких
условиях, не было бы ничего удивительного, если бы святой превратился в грешника. Даже ангел
превратился бы в демона.
Бет не беспокоила, искажена оригинальная работа или нет. Несмотря на то, что у Бет не было
таких норм, как «Так как я статист, я не должен вмешиваться», она не хотела разрушать общую
картину, потому что только тогда ее жизнь станет гладкой. Несмотря на то, что Бет хотела вести
спокойную жизнь, она не могла игнорировать жестокую реальность жизни Клэр.
Если бы Клэр была немного более счастливой, сильно ли изменился бы исход романа? – подумала
Бет. Ставки в этом мире, занятом людьми, были намного выше, чем она ожидала.
Если судьба Клэр заключалась в том, чтобы стать злодеем, то даже если бы я исчез после того, как
помог ей, она все равно превратилась бы в злодейку. Если бы не злодейка, кем бы она стала?
«Бет…» Размышляя о возможностях будущего, Бет бессознательно перестала гладить Клэр. Как
будто Клэр почувствовала изменение, она молча проснулась и посмотрела на Бет.
«Ой, извини … Ты проснулся?»
«Ммм, нет… .. Скоро Бет уедет. Я должен попрощаться, - маленькая мисс потерла глаза и зевнула.
Глядя на нее с любовью, подобной матери, Бет спросила: «Ты хочешь что-нибудь сделать?»
«Что-то я хочу сделать?»
«Если это в моих силах, я выполню это». Бет не знала, что попросит Клэр. Пикник, Бет могла бы
устроить, но ужин с отцом Клэр – совсем другое дело.
Бет ясно улыбнулась ей, а Клэр молча думала об этом.
«Тогда, если это так…» Клэр застенчиво заерзала руками.
«Если это так?»
«Тогда … я хочу научиться писать».
По небольшой просьбе Клэр Бет взяла отпуск на полдня в тот же день. Когда Бет попросила у
горничной разрешения, она молча посмотрела на девушку. Бет раньше очень серьезно работала,
но внезапно она попросила отпуск без всяких слов и причин.
Несмотря на то, что горничная пыталась отговорить ее, заявив, что Бет будет предоставлен
полный отпуск на следующей неделе, Бет была непреклонна в своем решении. Она отклонила
предложение горничной. «Тогда будет слишком поздно».
Слишком поздно для чего? Горничная хотела спросить, но остановилась. Глаза Бет медленно
покраснели.
Всю неделю, которую она провела в поместье, Бет была решительным человеком перед лицом
всевозможных ситуаций. Что, черт возьми, произошло, чтобы она показала такое выражение
лица?
Взгляд Бет наткнулся на фразу в газете, которую только что написала горничная.
Женщина была признана самоубийцей после того, как ее жених бросил ее. Личность этого
жениха…
Когда горничная думала об этом, было много тех, кто решил работать горничной в дворянстве,
чтобы собрать деньги для своего брака. Все думали, что Бет никогда не предавалась
романтическим отношениям, но были удивлены сложившейся ситуацией.
Ее любовник уехал в какое-то далекое место?
Старшая горничная не знала ничего нового в сложившейся ситуации. Она никогда не знала, на что
Бет тратила свою зарплату. Горничная видела, как Бет тратит деньги, только когда бродила по
улице в поисках закусочных. Если так, то оставалась ли оставшаяся часть ее зарплаты жениху Бет?
«Вы действительно попали в злую ловушку».
«Какой?»
«Ничего.»
Старшая служанка пожалела ее и сочувственно посмотрела на Бет. Ей очень понравилась Бет,
которая была очень умна и хорошо справлялась со своей работой. Она заметила, что Бет была
эффективна при выполнении своей работы, поэтому она предполагала, что Бет также будет умной
при выборе отношений. Это, конечно, было не так.
Как поздно ребенок, рожденный после каторжных работ, горничная смотрела на Бет как на
больной палец1.
Я уверена, что ее любовник уйдет, сказав, что это короткая рабочая поездка и никогда не
вернется.
Если бы она сказала это Бет, Бет никогда бы ей не поверила. Горничная решила, что утешит ее,
когда Бет соберется. Этим горничная одобрила отпуск Бет.
«Можно отдохнуть до завтрашнего дня. Тебе, должно быть, тяжело».
«… Ааа, да. Спасибо.»
Бет и не подозревала, что горничная сплела в ее голове такую романтическую историю. Она была
просто рада, что получила отпуск до завтра.
Бет слегка кивнула и переоделась с униформы в повседневную.
В платье не было ни стиля, ни модных концепций. Хотя платье было очень аккуратным и
аккуратным, оно не пользовалось популярностью и шили из дешевой ткани. Рано или поздно пора
будет покупать летнюю одежду.
Клэр даже не знала основного алфавита. Бет понимала, что для Клэр невозможно учиться в такой
среде. Но поскольку это был роман, должно быть какое-то увлечение.
В романе ничего не говорится о том, как много Клэр узнала в молодые годы, когда была заперта в
башне. Ее детские дни никого не интересовали, поэтому в романе об этом почти не упоминалось.
Потому что никому не было любопытно о детстве злодейки.
Одна сторона – только одна сторона была посвящена описанию невзгод девочки в ее первые дни.
Автор предпочел выяснить рост главного героя по сравнению с антагонистом.
Даже с этой стороны дело было не только в Клэр.
Даже на несколько страниц. Бет с горечью думала о том, что долгие страдания Клэр были просто
сведены в краткое описание. Трагическое прошлое человека кратко сокращалось до половины
страницы.
Несмотря на то, что Бет хотела научить Клэр сразу после того, как услышала просьбу маленькой
мисс, она была девочкой, которая выросла в отдаленной деревне, где люди даже не знали
названия земли, к которой они принадлежали. Единственным способом заработать деньги было
копать и продавать травы. Теперь, когда она задумалась, самым многообещающим и богатым
человеком был старик, у которого был небольшой магазинчик.
В деревне была тяжелая жизнь. Бет хотела похвалить себя из прошлого, но у нее не осталось
воспоминаний о прошлом. Как ей не пришло в голову сбежать из дома после того, как она жила в
такой среде?
В этом мире тоже существовали книги, и их можно было получить тяжелыми средствами. Но
проблема заключалась в том, что эти места были недоступны для простых людей. Короче говоря,
это родители обычно учили своих детей языку. Обычно можно было уйти, даже не зная об этом.
Таким образом, у людей, которые прожили тяжелую жизнь, не было особого стимула изучать
язык.
Я тоже в той же лодке.
Было бы неплохо иметь много денег. Бет мечтала заработать много денег, а потом бездельничать,
не работая. Но, возможно, из-за того, что Бет слишком много работала в своей предыдущей
жизни, она думала, что хорошо жить, выполняя эту работу.
Физический труд горничной не требует умения читать и писать. Конечно, было много вещей,
которые можно было бы легко сделать, если бы кто-то умел писать.
Это не значит, что они поднимут зарплату.
Если не было повышения зарплаты, зачем ей учиться? В прошлой жизни она умерла от истощения.
В этой жизни, когда она умерла, она хотела, чтобы причина не была в переутомлении. Ее
единственной целью было наслаждаться жизнью рабочего …
Дин! ~
«Добро пожаловать!» приветствовал ее, когда она открыла дверь.
Она пошла в книжный магазин, чтобы выучить язык.
В особняке графа было много книг. Но если бы кто-то был найден читающим, было бы трудно
предсказать, что с этим человеком будет. Итак, она решила купить себе книгу. Бет даже не была
уверена, что найдет книгу в магазине, и ее интуиция была более склонна к тому, что ее не было.
Ее интуиция оказалась верной.
Если меня уволят, кто позаботится о Клэр? Бет твердо верила, что маленькие дети должны быть
счастливы.
«У вас есть конкретная книга, которую вы ищете?»
«ООО да…»
Она хотела сказать, что сама может найти книгу, но, поскольку она не умела читать, она не могла
этого сказать.
«Я хочу купить алфавит».
«О, если это так, тогда поверните направо и идите ко второму зданию. Будет книга, которую ты
ищешь ».
Бет побежала по адресу, просто поблагодарив. Если бы это была ее прежняя жизнь, когда она
увидела интересное название, она бы хотела взглянуть, но теперь она не могла даже понять эти
названия.
Как будто в прошлой жизни жить было не так уж и сложно… .. Стоит ли еще почитать книгу?
В прошлой жизни ее хобби было чтение любовных романов. В своей нынешней жизни она бы
тоже утонула в книгах, если бы умела читать?
Бет пошла в место, рекомендованное клерком, вдохнула запах книг и начала возиться с ними.
Человек, не умевший читать, не сможет определить, была ли это книга, которая ему нужна, просто
перевернув страницы.
«Вы, должно быть, учитель?»
Она услышала голос мужчины.
И это был не глухой голос клерка. Это был незнакомый и уверенный голос. Обладатель голоса
казался красивым. Да, этот величественный и великолепный голос должен принадлежать
красивому парню.
Бет повернула голову, чтобы посмотреть на человека, который завязал с ней разговор.
Его темные волосы были очень выдающимися, и если присмотреться, когда сквозь них проходили
солнечные лучи, казалось, будто он смотрит в ночное небо. Резко поднятые кошачьи глаза, слегка
изогнутые губы и крепкое тело. Все, кто видел этого мужчину, согласились бы, что он был
обаятельным и привлекательным.
Бет почувствовала, как ее нервы возбудились, когда она увидела его глаза.
Цвет глаз был похож на цвет глаз Клэр.
У этого человека были голубые зрачки. Несмотря на то, что это было не так прекрасно, как у Клэр,
без сомнения, очень очаровательно.
Несмотря на то, что ей нравились его глаза, у нее не было планов узнать его получше. Бет
повернула голову назад и вела себя так, будто ей не задали вопрос. Несмотря на то, ее внимание
было явно на книге, парень упорно оставался рядом с ней.
Что, черт возьми, это был новый тип мошенников?
Она сразу же подумала о мошенниках, которые часто случались в гостинице, когда она там
работала.
Бет никогда не могла представить, что однажды она встретит мошенника, столь же красивого, как
мужчина перед ней.
«У меня нет с собой денег», - решительно сказала она, отводя взгляд от книги.
Услышав, что она сказала, мужчина наклонился, поняв что-то, и громко рассмеялся.
«Хаххаха, я здесь не для того, чтобы просить денег».
«Чтобы было ясно, у меня нет денег».
«Тогда как насчет времени? У тебя есть свободное время? »
Такой упрямый человек, а? Он посмотрел на нее, когда он сложил руки вместе и заблокировал Бет
между ними. Если бы это была какая-то другая женщина, они бы без колебаний нашли время, но у
нее не было такого намерения делать это.
«Тем, у кого нет денег, тоже не хватает времени».
У Бет была важная работа. Ее миссия, которая была ее приоритетом номер один, заключалась в
том, чтобы изменить судьбу Клэр, которую игнорировала ее семья.
Мужчина, который просил ее времени, сделал это не потому, что она ему нравилась – скорее, это
был просто еще один трюк, который обычно использовали эти обычные мошенники, чтобы
заманить людей.
В отличие от ее дешевой одежды, он был одет в одежду на заказ, которую шили только в дорогих
магазинах. Очевидно, он был человеком со средствами, так почему, черт возьми, он пытался ее
соблазнить? Хотя Бет можно было считать красавицей в деревне, но здесь, в графстве Граф, она
была всего лишь обычным человеком.
Бет была уверена, что этот парень пытался заполучить ее только потому, что был уверен, что Бет –
деревенская проститутка и ее легко поймать.
«Тогда как насчет имени? Мы можем встретиться снова ».
«Меня зовут …», - Бет остановилась и закрыла книгу, которую искала. Эта книга казалась
достаточно хорошей, и ее можно было купить: «… Я забыл свое имя сегодня утром».
Сказав это, она нырнула под его руки и оставила мошенника позади.
1 Это буквально означает больной палец / болезненный палец. Это выражение означает, что
«родителям больно, когда их ребенок страдает, потому что каждый ребенок дорог своему
родителю.
2А положительное качество. Бет так думает, поскольку Клэр является антагонистом и должна быть
достаточно сильной, чтобы выступить против любимого главного героя небес.


    Я родилась бедной (3)

    Бет, казалось, не знала, насколько она очаровательна, но люди вокруг нее знали. Несмотря на то,
что она не была из тех, кто поражает своей красотой, ее яркая аура привлекала внимание
окружающих.
У Бет была кожа цвета слоновой кости, что не соответствовало ее роду занятий – горничной,
выполняющей физический труд. Ее волосы были аккуратно собраны вместе и выглядывали из-за
тонкой шеи. Из узла выпадали небольшие пряди волос – это добавляло ей очарования. Она не
была слишком вежливой и не беспокоилась о мнении других, но это не означало, что она
откажется от своей морали. Она сделала то, что нужно было сделать, и сдержала свои эмоции.
Джулия чувствовала, что Бет была на другом уровне, чем она.
«Бет! Если вы свободны в эти выходные, мы можем пойти в театр…
«У меня нет денег, чтобы купить билеты в театр», - быстро прервала Бет.
«Ничего страшного, у меня тоже есть …»
«- У меня тоже нет времени жалеть.»
«…….»
«И еще, почему вы говорите со мной неформально? Мы не знакомые ».
Сегодня, когда она вернулась, к ней подбежал садовник, который бросил свою работу и вел себя
очень скромно и жалко по отношению к Бет, но Бет быстро остановила его.
Бет поднесла предметы к груди. Обычно это были продукты с длительным сроком хранения, но на
этот раз, помимо них, она купила и другие вещи.
Джулия подбежала к Бет, как только увидела ее. Она взяла небольшой сверток, который держала
Бет.
Джулия сказала, открывая сверток: «Ах… Какая трата времени. Том был действительно популярен
».
«Том…?»
«Это тот парень!» - сказала Джулия, указывая на садовника, который только что подошел к Бет.
Все слуги жалели Тома. Его недавно бросили, и он всем скулил по этому поводу. Его утешали
почти все горничные. Джулия втайне утешала его.
«Аааа…. Я вижу.»
Хотя она только что узнала его имя, было очевидно, что Бет забудет его менее чем за 10 минут,
судя по выражению ее лица. В глазах Джулии таким человеком была Бет.
«Бет, у тебя есть какие-нибудь планы на ближайшее время?»
«Нет» Ответ был быстрым.
«Зачем?»
«Просто….»
Бет помедлила, чтобы придумать ответ, но, похоже, она придумывала оправдания.
Наконец она открыла рот. «Это стоит денег и времени … э-э – свидания тоже требуют терпения?
Разделить рабочее время просто ради встречи с кем-то – пустая трата времени … »
Не знаю, почему я вообще с ней говорю об этом. – про себя сказала Джулия, а снаружи
рассмеялась.
Джулию даже не вырвало1 из-за слов Бет – она привыкла к своей личности. Она снова засмеялась
и помогла ей отнести сверток в их спальню.
Бет положила несколько вещей в дальний угол своей кровати и начала разбирать остальные. Бет
заговорила, о чем-то подумав.
«Я сегодня встретил мошенника».
«Какой?»
«Чтооо???»
«Как он посмел по отношению к нашей2 Бет!?!»
«Почему я твоя Бет?»
Она сказала это только Джулии, но услышала голоса других соседок по общежитию – Бет
подумала, что там были только они двое.
Екатерина и Анна.
Один проснулся, весь задутый, с одной кровати, а другой закатал занавески и выпрыгнул из
другой.
«Вас не обманули!»
«С характером Бет ее невозможно обмануть. «
Заговорив о мошеннике, все собрались вокруг кровати Бет. Энн достала из угла кровати
консервную банку с печеньем. Кэтрин посмотрела на него и медленно моргнула.
«Печенье выглядит очень дорого!»
«Да! Я даже не видел, чтобы такое печенье продавалось на рынках! »
«Ах… это преимущество горничной, отвечающей за кухню. Сегодня хозяин обедал вместе со всей
семьей. «
«Да. Сегодня был семейный обед ».
«Я не поэтому просил вас вернуться пораньше!»
На этих людей, семью графа, сбившуюся в кучу, было неприятно3 смотреть. Хотя ее горло было до
краев забито злобными словами об их жестокости и о ней, они были сродни тараканам, но все же
оставались ее работодателями. Они были дворянами, а она была простолюдином. С этими
словами она запихнула печенье в рот.
«Бет могла и не знать об этом, так как она взяла отпуск на полдня».
В печенье были залиты сухие фрукты, и получилось действительно вкусно. Бет и ее горничные ели
их с аппетитом и громко хрустели.
Бет внезапно подумала, что Клэр понравилось бы это печенье.
По характеру Клэр, она любила сладкое, но у нее не было возможности насладиться ими, потому
что она жила в полном запустении. Был даже эпизод, в котором Сесил использовал его для своей
выгоды против Клэр – это было началом множества эпизодов с сидром.
«Итак, как выглядело это мошенничество?»
«… .Haa?»
Внезапно разговор вернулся к мошеннику.
«Есть много аферистов, которые пытаются выманить женщин из сельской местности. Был ли
парень, которого Бет встретила, одним из них?
«Я так и предполагал. Но с тех пор, как я приехал сюда, прошло совсем немного времени – откуда
он мог знать, откуда я? «
«У этих аферистов есть всевозможные уловки, чтобы выудить информацию о людях».
«Ухищрения?» Все громко смеялись над этим, кроме Бет – она спокойно смотрела на них.
«Ну, а аферист хорошо выглядел?»
«Красивый».
При этом одном слове Бет горничные, которые только что засмеялись, замолчали.
Рука… Красивый?
Бет видела много мужчин за эту неделю, и всякий раз, когда ее спрашивали, красив ли этот
парень, она никогда не получала ответа.
«Красивый?!?» воскликнули они вслух.
Бет – человек, который не мог даже вспомнить имя нежного и симпатичного Тома, - подумала, что
этот мошенник красив. Они были ошеломлены, узнав, что первое впечатление, которое произвела
на Бет эту фальсификацию, было красивым.
Этот парень должен обладать красотой, благословленной небесами.
«Затем?»
«Его аура была очень манящей. Никогда бы не подумал, что в наши дни аферисты уделяли
внимание сохранению своего лица ».
Такое действительно было.
«Иногда горничная читает газету вслух, и всегда есть новости о таких мужчинах, как они», - сказала
Кэтрин. «Благородная жена потеряла около половины своего имущества из-за того, что ее
обманул красивый парень».
Но у меня нет богатства.
(E / N: Может быть, ты ему действительно нравишься, Бет Кеке ~)
Хотя она и не была богатой, у Бет была удивительная фигура – по крайней мере, так говорили
люди. Но Бет думала, что лучше иметь деньги, чем внешность.
Служанки умоляли ее сказать еще, но Бет хранила полное молчание. Это произошло потому, что
ей нечего было больше сказать, и она была немного раздражена.
Если бы она добавила больше, то рассказ о встрече был бы соткан из деталей, которых никогда не
было.
На этом разговор подошел к концу, и все собрались спать. Все они очень устали от работы, и
вскоре в комнате послышался храп.
Когда Бет подтвердила, что все крепко спят, она зажгла свечу. При закрытой занавеске была видна
большая тень.
Посмотрим. . .
Прошло много лет с тех пор, как она училась в последний раз. И самое главное, она никогда не
представляла, что однажды она захочет научиться читать и писать в 17 лет.
Для Бет было практически невозможно нанять домашнего репетитора для Клэр. Итак, Бет взяла на
себя ответственность взять на себя учебу Клэр. Хотя Клэр хотела только научиться писать, Бет
планировала научить ее не только умению читать и писать.
Сесил был одержим переселенской героиней после того, как ей исполнилось 8 лет. Через два года
произойдут драматические события, которые навсегда изменят жизнь Клэр. Это означало, что Бет
пришлось все изменить за это время.
Может быть, она получила благословение после возрождения или ее изначальный мозг был
хорошо развит – она быстро выучила алфавит. В течение дня она могла читать простые абзацы.
Самостоятельно составлять предложения сложно.
Несмотря на то, что Бет занималась всю ночь, она не устала. В своей предыдущей жизни она
могла сосчитать дни, когда у нее была ночь блаженного сна, на одной руке – редко был день,
когда она не спала всю ночь.
Когда солнце выглянуло из-под неба, ее горничные, которые собирались уйти на работу,
собрались на завтрак. Вместо того, чтобы присоединиться к ним, Бет собрала некоторые из
принесенных вещей и пошла к башне.
Она услышала звук солдат, тренирующихся в особняке графов.
Они действительно много работали от рассвета до заката.
Сколько врагов графу Гордону пришлось собрать такой отряд? Количество слуг в особняке было
меньше, чем этих солдат, но зарплата солдат была намного выше.
Тск ~ подумала она, входя в комнату Клэр.
Бет чувствовала, что ее жалованья недостаточно. Для рабочего в аристократической семье восемь
серебряных монет были почти ничем. Эти работодатели4 эксплуатировали сотрудников, заставляя
их работать сверхурочно за небольшую дополнительную плату. Короче говоря, те, кто хотел
больше денег, больше работали.
Она поставила предметы и дала еды Клэр, которая приветствовала ее легкой улыбкой.
По словарю Бет, тем, кто прибегает к помощи молодых людей, таких как семья Эрлов, даже если
они платят 20 серебра в день, они должны считать себя засранцами.
Нет, они придурки.
«Хм… сволочи».
«Ч … что?»
- Вообще ничего, мисс. Жуйте как следует и ешьте медленно.
Казалось, она выругалась вслух, подсознательно думая о тех ублюдках, с которыми даже не
встречалась лично.
Бет превратила свое выражение в улыбку и показала маленькое лицо. Клэр, должно быть,
почувствовала, что настроение расслабилось, когда она улыбнулась вместе с ней.
«Бет…. У тебя много выражений лица ».
«Это так?»
Бет не осознавала, что приберегла большую часть выражений лица, раскрывающих ее внутренние
мысли, только для Клэр.
«Ммм. . .хм. . . »
Клэр, которая не понимала, что Бет имела в виду, радостно пошевелила хлебом в руке.
Было бы хорошо, если бы Бет была моей семьей …
Если бы не было Бет, то в следующие пару лет единственное чувство, которое испытала бы Клэр, -
это гнев и одиночество. Граф и графиня всегда злились на Клэр, и молодой хозяин относился к
Клэр так, как будто ее не существовало. Горничные смотрели на Клэр холодными глазами – за
исключением горничных, которые делили комнату с Бет.
Клэр могла любить только Бет, которая появилась перед ней как ангел всего неделю назад. Клэр
мягко улыбнулась Бет, которая в настоящее время писала буквы алфавита на пустом листе бумаги
угольным карандашом.
Бет ничего не выиграла от того, что была милой с ней – Клэр не понимала, почему эта горничная
была с ней добра.
Было бы хорошо, если бы Бет была ее матерью.
Клэр была дворянкой, но если она могла жить с Бет, ей не нужен был такой статус.
«Мисс, вы будете счастливы».
«Когда это произойдет?»
Бет родилась бедной, но с Клэр все было иначе.
Так что она должна быть настолько счастлива, насколько это возможно.--------
1 Рвота здесь похожа на выражение «Рвота кровью» из-за гнева.
2 В корейском языке очень часто используется термин ‘uri’, который означает наше «мы» и т. Д.
Когда этот термин используется перед именем человека или предмета, он подчеркивает близость
говорящего к человеку или предмету.
3 Выражение 예쁘다고 ‘mwoga-yeppeudago’. Эта фраза насмехается над предметом. Они
означают что-то вроде фразы «что у них хорошего».
4 Здесь под работодателем понимаются посредники, такие как руководители или менеджеры


    Три неминуемых совпадения (1)

    «Мисс, вы помните слова, которые я сказал перед отъездом вчера?»
«Не следует верить сладким словам мужчин!»
«Да это правильно! Моя мисс действительно умна ».
Бет отрадно улыбнулась, когда мыла Клэр волосы теплой водой. Это была титаническая работа –
нести воду на вершину башни, но после того, как она увидела, как смываются грязь и сажа,
обнажая красивые светлые волосы, Бет почувствовала, как смывается вся духота от тяжелой
работы.
Бет изо всех сил пыталась полностью вырвать флаг смерти из своей молодой мисс Клэр.
По словам Бет, главного героя романа «Злодейка меняет свою судьбу», Артур Брик Иномор был
еще большим отморозком, чем граф Гордон. Если у нее когда-нибудь будет возможность
встретиться с ним в будущем, Бет действительно хотела бы ударить его по голове камнем.
Он ублюдок с темным сердцем, который соблазнил юную Клэр и сводил ее с ума от любви к нему.
Но когда он увидел Сесила, он заигрывал с ней перед Клэр и без колебаний покинул Клэр.
Если Бет произнесет вслух то, что у нее в голове в данный момент, то, без сомнения, она будет
обезглавлена за богохульство против королевской семьи. Но, к счастью, она умела скрывать свои
мысли. На глазах у нее всегда было невыразительное лицо.
Согласно первоначальному сюжету истории, через 2 года Клэр ускользнула из особняка Эрла,
чтобы принять участие в «Фестивале Диора», который проводился ежегодно осенью. Там она
встретит Артура и влюбится в него.
Проблема была не в этом. Проблема возникла после того, как она влюбилась. Артур влюбился в
нее с первого взгляда и обещал сделать ее своей невестой. Для Клэр, которая выросла, когда ее
игнорировали, Артур был находкой и готов был на все, чтобы быть рядом с ним.
В то время Клэр поняла, что если она вернется в особняк Эрла, то для нее будет невозможно быть
с ним, и она не будет отдавать должное отношениям. Она отказалась от всевозможных давних
чувств к своему «дому» и подожгла его.
Увидев свой дом в огне, она почувствовала внутри себя радость. Видя, как те из особняка воют от
агонии из-за того, что она сделала, Клэр впервые почувствовала зависимость от власти. Граф
Гордон сбежал из этого пожара в пределах дюйма своей жизни, и после того, как он увидел
фальшивые слезы, которые пролила Клэр, он понял, что Клэр была его единственной оставшейся
семьей. Он пообещал ей, что с тех пор постарается по крайней мере быть для нее хорошим отцом.
Будь проклят этот отец. Он даже не мой настоящий отец.
В романе после того инцидента с пожаром она стала главным героем с хорошими отношениями
отца и дочери с графом. Тем временем Сесил собрал больше информации о Клэр, чтобы
контратаковать ее, что придало роману катастрофический поворот.
По правде говоря, убить их было бы дешево.
Смерти этих ублюдков было недостаточно. Следует пожалеть сотрудников, попавших в огонь,
потому что они стали пешками в игре, которую начала Клэр, даже если они не хотели участвовать
в ней.
В романе Клэр должна была быть демоном, который улыбался бы крикам, которые она слышала
от людей в особняке. Но разве не жители особняка превратили этого маленького ребенка в
демона? Каждый из них игнорировал Клэр и относился к ней как к подонку.
Бет с восторгом посмотрела на блестящие светлые волосы, которые она подстригла.
Этот пожар не должен произойти из-за рук Клэр. По правде говоря, если что-то не было связано с
Клэр, Бет это не волновало.
Что бы не случилось…..
Бет нежно прикусила губы, вытирая волосы Клэр сухим, но грубым полотенцем.
«Даже если парень очаровательный принц, который вас привлекает с первого взгляда, вам
следует встретиться с ним как минимум три раза, прежде чем вы укрепите его личность».
«Мм, я понял». – рассеянно сказала Клэр.
«Если ваше сердце бьется быстрее, вы должны убедиться, что это из-за влечения или страха. «
«Мм!»
Клэр ответила Бет сильнее, чем обычно. Бет подумала, что это должно быть потому, что Клэр дали
больше еды и она больше не чувствовала себя слабой.
Каким должен быть следующий шаг?
Прямо сейчас она должна была убедиться, что люди в особняке Эрла не будут оскорблять Клэр,
поскольку это был важный фактор для того, чтобы вырвать у Клэр знамя смерти.
Бет никогда не заботилась о выживании особняка Эрла, но если Клэр начнет творить злые дела,
это будет билет в один конец к флагу смерти.
Бет внезапно вспомнила газету, которую читала горничная, когда Бет шла просить полдня. Глаза
Бет вспыхнули.
«Бет?»
«Мисс, вы любите сладкое?»
«Хм …»
Клэр никогда не пробовала сладостей, поэтому не знала, понравятся они ей или нет.
Как будто ожидая ее ответа, Бет достала маленькую бутылку, спрятанную на дне корзины. Она
передала его Клэр.
«Что это?»
«Конфеты, мисс».
Аристократы предпочитали не дорогие конфеты. Несмотря на то, что кислые конфеты с фруктовым
вкусом были не дорогими, сахар, который использовался для их изготовления, был хорошего
качества. Недорогое не означало, что конфеты были дешевыми для Бет – ей пришлось заплатить
за них изрядную цену.
Сахар по-прежнему был очень дорогим.
Это также было причиной того, что она не могла купить много сладостей для Клэр. Ей пришлось
понемногу откладывать деньги, чтобы купить эту конфету.
Бет не могла быть с Клэр весь день, поэтому она хотела купить куклу для Клэр. Но куклу легко
найдут другие.
Она купила конфеты, потому что их было легче консервировать, чем другие сладкие продукты,
которые портятся за короткое время.
- сказала Бет Клэр с мягкой улыбкой.
«Я могу долго не приходить к вам, потому что буду занят на работе. Когда скучаешь по мне, съешь
конфету. Понять?»
«Мм… ..»
Бет обняла Клэр, которая смотрела на нее встревоженными глазами.
«Не волнуйся, я обязательно вернусь».
Это факт, что никто не будет слушать слов горничной. К счастью, Бет была читательницей, которая
перекочевала, оставив читать только статистику, поэтому она знала, как все будет происходить в
будущем.
Чтобы не выходить на ночь, нужно было подать заявку, но все равно до восхода солнца не
выпускали. Это было немного неудобно, но Бет привыкла к бессонным ночам.
Всякий раз, когда она думала о том, чтобы оставить позади этот проклятый особняк графа, она
бессознательно волновалась. Хотя они были ее работодателями, у нее не было даже 1% доброй
воли по отношению к ним. Вернее было сказать, что она была верна своим заработкам.
На улице не было фонаря. За исключением освещенных баров и гостиниц, улица была охвачена
тишиной. Держа механический свет, позаимствованный у горничной, она шла по улицам.
Почему глаза горничной стали влажными, когда она дала мне свет?
Она никогда не понимала внутренних мыслей горничной. Бет покачала головой.
Маленький огонек осветил дорогу Бет. Бет не хотела, чтобы люди в особняке Эрла знали о ее
местонахождении, поэтому она зажигала свет только тогда, когда находилась подальше от
особняка.
Вокруг нее не было света. Ей нравилась тишина ночных теней. Она молча подошла к почтовому
ящику.
Бет мягко улыбнулась, когда бросила письмо в коробку.
«Какое совпадение!»
Ее улыбка мгновенно исчезла.
Бет не забыла тот красивый и привлекательный голос, который ей был знаком.
Бет обернулась и увидела знакомого мужчину, который стоял позади Бет и смотрел на нее с
нежной улыбкой.
«Как долго ты здесь стоишь?» - спросила Бет.
«Как долго вы хотите, чтобы я стоял здесь?»
«Пожалуйста, не шутите».
«Прошло совсем немного времени. Просто … меня может очаровать женщина, которая стоит одна
в темном месте без какого-либо света, даже если у нее в руке механический свет ».
«Свет погас из-за ветра».
Это была бессмысленная ложь, но когда она говорила это, она все еще сохраняла уверенное
выражение. Это была механическая лампа, на которую не повлиял ветер.
Мужчина проигнорировал вопиющую ложь и внимательно посмотрел на письмо, но не смог
найти, кому она отправляла письмо.
«Письмо?»
«Да, моя подруга попросила меня послать вместо нее секретное любовное письмо».
«Хммм ~»
Похоже, он не поверил ее словам. Но это ее не касалось. Она только хотела избавиться от яркого
афериста, стоявшего перед ней.
«Мисс, а вы кого-нибудь обожаете?»
«Я ненавижу людей.»
«Разве Мисс тоже не человек?»
«Я тоже себя ненавижу».
Услышав это, он запрокинул голову и громко рассмеялся. Бет не обратила на него внимания и
направилась в сторону гостиницы. Когда он увидел, что она уходит, он поспешно последовал за
ней.
«Мисс… мисс… В этот раз ночью довольно опасно – зачем вы вышли? Вы собираетесь с кемнибудь встретиться? »
«Для вас не имеет значения, с кем я встречаюсь и когда встречаюсь с ними. И еще, почему вы
называете меня мисс? Звучит ужасно ».
«Это потому, что вы не назвали свое имя, когда мы впервые встретились. У меня нет другого
способа обратиться к вам, кроме мисс.
-Хммм… Так как ты не знаешь моего имени, не звони мне.
Поскольку Бет не собиралась останавливаться, он прошел впереди нее на несколько шагов и
преградил ей путь. Бет посмотрела на мужчину, стоявшего у нее на пути, и ухмыльнулась.
«Разве не разумно раскрывать свое имя, прежде чем спрашивать имя другого?»
«Это так? Тогда я назову тебе свое имя. Меня зовут…. Кедрик ».
«Вы там колебались».
«Я забыл свое имя утром, и мне удалось вспомнить его только сейчас ~».
Было очевидно, что он лжет. Он блестяще повторил слова, сказанные Бет, когда они встретились
ранее, и высмеял ее.
Вполне вероятно, что имя, которое он дал, вымышленное.
«Как зовут мисс?»
«Юля.»
Бет без колебаний произнесла имя своей подруги.
«Джулия, это судьба снова встретиться в таком состоянии. Вы не против выпить со мной стакан? Я
куплю.»
«Я хочу закончить эту случайную встречу и идти своим путем».
Она с невинным лицом поставила между ними невидимую преграду и обошла мошенника к месту
назначения.
Бет сказала довольно грубо. Она сама это понимала, но это все равно не ее дело. Он был
мошенником. Причем очень неприятный и настойчивый. Он был аферистом, обманывающим
мужчин и женщин своим красивым лицом и фальшивой очаровательной личностью.
У него не было другой причины, кроме как обмануть ее. Убедившись, что он не следил за ней, она
направилась к шумной гостинице.
Бет никогда не замечала человека, окутанного тьмой ночи, который смотрел на нее, не мигая.
В выпуске еженедельного журнала Pisca Weekly Magazine на следующей неделе появилась статья,
которая разрушила кажущийся спокойным особняк Эрла и подожгла его.


    Три неминуемых совпадения (2)

    Клиффхэнгер был жестоким, отсюда и ранний релиз. Однако у нас на время будет перерыв. Мы не
уверены, сколько времени это займет, поэтому проявите терпение с нами!
Прекрасный ребенок, спрятанный графом Гордоном и ее тайным рождением
На прошлой неделе журнал Pisca Weekly Magazine получил анонимный информационный
бюллетень. По словам осведомителя, в семье Гордонов есть красивая маленькая девочка, но о ее
существовании миру неизвестно. Причина секретности –
Руки графа Гордона дрожали, когда он держался за выпуск Pisca Weekly. Он хотел знать, кто
совершит такой ужасный поступок. Он окликнул горничную, которая пошла покупать
еженедельник в книжном магазине.
«Кто-нибудь из служанок, которым поручено это дело, умеет писать?»
«Насколько мне известно, их нет, старший мастер».
«Кроме того, среди горничных нет никого, кто ушел в длительный отпуск». Она добавила.
Журнал Pisca Weekly Magazine имел множество отделений в нескольких регионах, но ни одного из
них не было поблизости от Эрла Гордона. Ближайший филиал находился в феодале барона Хайда.
Так что, если кто-то хочет сообщить о чаевых лично, ему потребуется как минимум 3-дневный
отпуск.
Клэр много лет тайно жила в особняке, и ничего подобного никогда не происходило. Никто даже
не говорил о ее существовании.
Какая желанная вещь сделала это….
Увидев Клэр, они подумают, что она внебрачная дочь графа Гордона. Он почувствовал облегчение
от того факта, что правда о ее рождении не была раскрыта полностью. Затем его лицо снова
побледнело, когда он подумал о реакции Императора, когда он услышит эту новость.
Граф Гордон, стиснув зубы, поднял голову и сказал старшей горничной.
«Приведите всех горничных, которые были недавно наняты».
«Да Мастер.»
Солдаты провели в офис 12 горничных.
Четыре горничных были наняты на три месяца, а восемь из них – на один месяц.
В отличие от взволнованных лиц одиннадцати человек, у Бет было спокойное выражение лица,
поскольку она уже ожидала, что граф вызовет служанок.
«Причина, по которой я позвонил, вы все должны знать».
Граф холодными глазами смотрел на двенадцать служанок. Даже если они не умели читать и
писать, они все равно знали причину своего вызова. Это произошло потому, что слух распустила
какая-то горничная, которая была близка к старшей горничной. Эрл подозревал, что одна из
горничных, стоявшая перед ним, была виновницей, сообщившей новости Pisca Weekly.
Хотя он и был прав в своих подозрениях, он никогда не ожидал, что настоящий виновник будет
стоять прямо и бесстыдно с невинным взглядом.
«Если ты сейчас признаешься, то я по крайней мере сохраню тебе жизнь».
Такая белая ложь.
Бет мысленно усмехнулась и подняла руку. Юлия, Анна и Кэтрин, стоявшие рядом с ней, смотрели
на нее выпученными глазами. Старшая служанка, стоявшая вдали, с удивлением посмотрела на
нее. Даже Том, стоявший за ней, был ошеломлен.
Лицо графа покраснело, когда он гневно посмотрел на преступника. Но прежде, чем он успел
открыть рот, Бет избила его, заговорив первой.
«Могу ли я узнать о чем-то до того, как будут выдвинуты какие-либо обвинения?»
Когда граф не возражал, она продолжила.
«Прежде всего, я не тот, кто опубликовал оскорбительную статью на Pisca Weekly».
Бет не упомянула, что Клэр была указанным ребенком в оскорбительной статье.
«Клянусь Богом, что это правда».
Бет была атеисткой.
Эрл уставился на Бет, едва скрывая гнев в глазах. Он указал на нее рукой, давая ей разрешение
спросить. Но внутри он подумал, что может попросить такая низкорослая сука, как она?
Даже получив его разрешение, она посмотрела на своих сотрудников и стояла, не говоря ни слова.
«Разве ты не можешь сказать это перед другими?»
«Да, а если это тоже станет очередным слухом? Как я, скромный человек, как я осмелюсь
выступить перед такой большой аудиторией? Возможно, он дойдет до человека, который посмел
нанести удар в спину уважаемому графу.
Это были бесстыдные слова того же человека, который хотел воткнуть ему нож в спину.
«Уважаемый граф, Бет – самый надежный человек среди недавно нанятых. Может быть, неплохо
прислушаться к ее словам.
Горничная, у которой было хорошее впечатление о Бет, также замолвила слово о помощи.
Старшей служанкой граф доверял больше всего среди своих подчиненных, поэтому она
прислушивалась к ее словам. Услышав ее слова, он отпустил других горничных.
Граф, сидевший на диване, жестом пригласил Бет сесть напротив него.
«Сиди здесь.»
В обычных обстоятельствах здесь не могли сесть горничная. Бет отсалютовала ему и села.
«Итак, о чем ты хочешь поговорить?»
«Прежде всего, я ничем не могу помочь в отношении резких новостей, публикуемых на Pisca
Weekly».
Это было то, о чем знал только настоящий виновник, а Бет не была настолько глупа, чтобы
признаться в этом самой и попасться.
«Но я могу помочь вам разобраться с этой проблемой».
«А… Это так?»
Да, уважаемый граф был недоволен распространившимися повсюду слухами из-за Его Величества
Короля …
Томас Бэзил Иномор.
Нынешний король ненавидел концепцию наложницы. Во время правления предыдущего короля,
кроме императрицы, во дворце было не менее 10 наложниц. Гаремский дворец великолепно
выглядел по сравнению с дворцом императрицы.
Императрица пользовалась благосклонностью небольшого числа людей, поэтому Томасу было
много угроз, прежде чем он стал королем. Взойдя на престол, он оставил наложниц и их детей
одних. Но позже он узнал, что один из этих незаконнорожденных детей подготовил восстание.
После этого целью Томаса было, проще говоря, убить всех этих женщин и незаконнорожденных
детей кровью предыдущего короля.
«Это так … Сэр, вы можете подозревать, как новая горничная вроде меня знает такую
информацию, верно?
«Раньше я работал в гостинице. Там я слышал нечто подобное от собравшихся клиентов ».
Это было выдумкой. Она просто повторила слово в слово то, что было написано в оригинальном
романе.
«Гостиница – это место, где много слухов и сплетен».
Слухи действительно ходили по гостинице, но Бет никогда не проявляла к ним ни малейшего
интереса. Строго говоря, она почти ничего не знала о том, что происходило вокруг нее.
Для аристократических правительственных чиновников иметь незаконнорожденных детей было
обычным делом. Это было то, что нынешний король очень ненавидел, и поэтому рядом с ним
была только одна женщина – императрица. Несмотря на то, что он ненавидел эту практику, попрежнему не существовало специального закона против внебрачных детей. Это достижение было
работой Артура и Сесила.
Граф Гордон всегда хотел привлечь внимание короля, поэтому он не хотел, чтобы король слышал
такие слухи. Но, к несчастью для него, нынешний король был человеком, который очень
беспокоился о своих придворных, поэтому он, должно быть, уже был причастен к новостям.
Бет посмотрела на беспокойного человека перед ней.
Бет коснулась косноязычия из-за глупости и бесстыдства человека, стоявшего перед ней. Он
действительно был глуп. Как? Как мог этот глупый человек содержать приличную семью?
«Не за что. Учитель может заявить, что она ваш ребенок, но не может показать свое лицо публике
из-за слабого здоровья. Просто отдайте Мисс верхний этаж башни.
«Какой?»
«Если бы вам пришлось покупать новые продукты, рекорд был бы позади, и было бы легко
следовать за ним. Среди выброшенных в магазине товаров вы можете выбрать пригодный к
употреблению и качественный товар. Их можно отправить на верхний этаж. Даже если эти вещи
будут дорогими, сможет ли такой ребенок, как она, ими пользоваться? »
Бет слегка улыбнулась.
«Если Учитель сможет уделить этому маленькому ребенку немного внимания сейчас, она
почувствует благодарность и последует вашим словам, как вы пожелаете».
Она почувствовала отвращение в своих словах, поскольку она стала более привязанной к Клэр,
заботясь о ней в течение месяца. Она ненавидела этот особняк, который беспокоил и оскорблял
Клэр. Даже если она критиковала и лгала графу ради Клэр, она чувствовала отвращение.
«Пожалуйста, учтите это. Предметы, которые вы дарите, должны быть хорошими – особенно те,
которые не использовались другими, или дары других дворян ».
Он собирался усомниться в ее грубости, но закрыл рот из-за ее обманчивых слов и холодного
взгляда. Ее светло-зеленые глаза, в которых не было никакого выражения, убедили его.
Да. Эти глаза – я видел их раньше.
Давным-давно ему довелось лично встретиться с Императором. Император был человеком,
который терпеливо слушал чужие слова и принимал мудрые решения. Ее глаза были такими же,
как и его.
Глаза, которые могут легко заставить других поверить.
Глаза Бет раскрыли ее мысли: «Что мне теперь сказать, чтобы убедить его? «Император не будет
испытывать такой симпатии к другим, особенно к тем, у кого были внебрачные дети.
«У меня также есть еще одно предложение».
Бет посмотрела на Эрла, выпрямив спину.
С тех пор на какое-то время в Earl Mansion становилось шумно с каждым рассветом. Небольшое
количество избранных слуг убирали тускло освещенный верхний этаж башни и перемещали на
этот этаж дорогие товары. Хотя Бет не могла присматривать за Клэр, так как ей было поручено
руководить работой, она все же почувствовала облегчение. С одного взгляда на еду, которая
теперь подавалась Клэр, она могла сказать, что ее количество и качество увеличилось.
Уборка и перемещение вещей на верхний этаж заняли целых три дня. На огромной кровати было
расстелено большое одеяло из золотой нити. Куклы, платья и причудливые украшения были
выставлены на всеобщее обозрение. Кроме того, на стенах висело множество дорогих
произведений искусства. Даже Бет, которая ничего не знала об искусстве, была в восторге.
Это хорошо.
Прямо сейчас Клэр, должно быть, лечили, когда она принимала ванну в башне. Бет тайно
перевезла несколько платьев, которые выглядели очень красиво.
«Ой…?»
Она услышала очень знакомый голос. Когда она опускала занавеску, Бет медленно обернулась.
«Приятно познакомиться, мисс».
Увидев служанок позади себя, Бет вела себя так, словно впервые встретила Клэр. Клэр испуганно
посмотрела на Бет. Вместо того улыбающегося лица, к которому Клэр привыкла, Бет посмотрела
на Клэр спокойным лицом.
«Я Бет, с этого момента я буду служить мисс».
• * *
Новости о возвращении Клэр в особняк графа распространились очень быстро. Хотя граф был
недоволен тем, что произошло, он подумал о высшем благе и ярко улыбнулся.
«Бет, верно – у этой девушки есть амбиции».
Он подумал о Бет, которая открыла рот для другого предложения. Ничего особенного – она
просто зарекомендовала себя как личная служанка Клэр. Он вспомнил, что она сказала.
Я тот, кто поделился этой возможностью с Мастером. Хотя у Учителя светлый ум, я могу быть ему
полезен.
Как ты можешь быть таким уверенным?
Потому что я хочу стать богатым – больше, чем кто-либо.
Основной смысл ее слов заключался в том, что он был достойным мастером, которому она была
бы готова служить всем сердцем. Возможно, это произошло потому, что она прекрасно понимала,
что не сможет достичь более высокого положения без поддержки дворянина, такого как граф
Гордон. Он обнаружил, что не испытывает особого отвращения к этому амбициозному
простолюдину, который осмелился пойти на сделку с аристократом.
«Она кажется полезной лошадью».
Граф ярко улыбнулся, подумав, что заключил выгодную сделку. Но он не знал о реальной
ситуации – его использовала девушка, которую он считал выгодной
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    Бет пообещала Клэр, что она обязательно вернется, но Клэр беспокоилась. Она жила одна много
лет – одна, без всякого смеха и счастья. Но после того, как она провела с Бет всего месяц, она
снова начала чувствовать себя одинокой. Попробовав сладость компании Бет, она почувствовала
себя ужасно одинокой. Она вспомнила, как они провели время вместе.
«Бет …»
Без какого-либо предварительного уведомления еда, которую ей подали, полностью изменилась
по сравнению с обычной. Раньше ей давали черный хлеб или водянистую кашу с кусочками
овощей. Но теперь ее диета изменилась на белый хлеб или мясо, нарезанное небольшими
кусочками – даже был подан свежий салат.
Поначалу, когда ей подали такую экстравагантную еду, она подумала, что это была ошибка, и вела
себя так, как будто не замечала этого, но резкие горничные сообщили ей, что еда действительно
предназначена для Клэр.
Как будто этих аномалий было недостаточно, внезапно однажды кто-то из главного дома пришел
сообщить ей, что граф желает ее видеть. Ее тут же затащили в ванну, которую затем наполнили
таким большим количеством парфюмерного масла, что из-за запаха у нее заболела голова. В
отличие от мягких салфеток, предоставленных Бет, она была тщательно вымыта, хотя и немного
грубо.
Она впервые надела красивое дорогое платье. Она никогда за свою короткую жизнь не носила
что-то настолько пушистое. В отличие от узкого пространства, в котором она жила раньше, ее
приветствовали в месте, похожем на особняк, где не было уголка, который не был бы заполнен
дорогими предметами.
Глаза Клэр были широко открыты.
Служанки объявили ей, что весь верхний этаж особняка полностью зарезервирован для нее, а
комната, скрытая за этой большой дверью, будет ее спальней.
Она осторожно открыла эту дверь –
«Ой…..?»
Бет, которую она не видела несколько дней, стояла у подоконника.
Даже имея вид сзади, Клэр была уверена в личности человека перед ней. Ей казалось, что они не
встречались много лет. Сжимая дрожь в своем сердце, Клэр пронзительно смотрела на Бет.
Бет обернулась.
«Рад познакомиться, мисс».
Слова, слетавшие с ее рта, были такими, чего Клэр никак не ожидала. Как будто она встретила
незнакомца, в глазах Бет не было никаких эмоций. Она раздумывала, забыла ли Бет о ней или
человек перед ней не Бет. Бет представилась Клэр.
«Меня зовут Бет, и отныне она будет служить мисс».
После ее представления она посмотрела на служанок позади Клэр.
«Я представлю оставшихся мисс. Вы, ребята, можете вернуться. «
Услышав слова Бет, горничные вежливо отсалютовали Клэр и вышли из комнаты. Когда звук шагов
полностью затих, пустое выражение лица Бет сменилось красивой улыбкой в сторону Клэр.
«Мисс, у вас все хорошо?»
«Бет?»
«Да, это я!»
С нежной улыбкой она опустилась на колени и раскинула руки. Шаг за шагом Клэр наткнулась на
эти протянутые руки.
«Теперь весь верхний этаж принадлежит вам. Я приготовил это для вас. «
«В самом деле?»
«Да, я говорил со старшим мастером. Отныне вы сможете беспрепятственно идти по цветочной
тропинке. «
Цветочный путь – Клэр почувствовала себя хорошо, когда услышала это. Но ей всегда хотелось,
чтобы Бет была рядом с ней, когда это происходило. Потому что без Бет даже самые красивые
цветочные дорожки были бы для нее только одинокими.
«Ты будешь сопровождать меня?»
Клэр обеспокоенно повернула голову к Бет.
«Это точно, мисс».
Ободряюще улыбаясь, она нежно погладила Клэр по голове.
«Мисс, что бы ни случилось, вы должны мне доверять».
Бет была уверена, что сможет спасти Клэр из любой опасной ситуации, поскольку в сюжетной
линии не было серьезных изменений. Почти все антагонисты романа были глупы, и по сравнению
с ними Бет была намного умнее.
«Если я жив, то обещаю, что всегда буду спасать тебя».
Хотя она не была ни волшебницей, ни фехтовальщиком, она знала все сцены романа. Все хорошо,
что все кончено.
Бет уложила Клэр на кровать и усадила на нее. Хотя Клэр была хозяйкой этой шикарной комнаты,
она огляделась нервными глазами, как незнакомка.
Бет нежно погладила маленькую мисс.
«Ах, действительно ли мой отец сказал, что я могу занять эту комнату?»
«Да, он сделал.»
Было трудно раскрыть правду, что супруги графов всегда будут ненавидеть ее и будут испытывать
к ней отвращение. Если Бет никогда не появлялась в ее жизни, то жизни Клэр суждено было
осложнить жизнь супругам графов и горничным.
Клэр, теперь тебя использует собственный дорогой дядя. Он украл все ваши права.
«Старший Мастер очень сожалеет о своих действиях по отношению к вам до сих пор. Он даже
будет вести себя так же, как когда вы встретили его сейчас. Просто из-за этого долгого времени он
неловкий «.
Было тяжело лежать с открытыми глазами. Заметила Клэр или нет, щеки Бет покраснели от стыда.
«Отец….»
Бет впервые почувствовала боль совести. Будет ли солгать ей хорошим выбором – что произойдет,
когда Клэр узнает правду? Тогда она устранит того, кто раскрыл правду. Когда она думала обо
всем этом в будущем, она могла видеть только мрачность.
Клэр просто наблюдала за Бет, щеки которой покраснели.
«Будь… Бет, что нам делать?»
«Есть ли у вас какие-нибудь заботы?»
Как будто она собиралась сказать что-то важное, Клэр сжала пальцы ног и сказала Бет.
«Я… я хотел тебе кое-что дать. Но я оставил его там, где раньше жил…. Когда горничные сказали
мне следовать, я не могла взять его с собой … «
Клэр всегда знала, что Бет помогает ей без ведома других. Так она поняла, что, если что-нибудь из
принесенных Бет вещами найдет другие служанки, Бет окажется в большой беде.
«Тогда я пойду искать его?»
«Ca-ты можешь?»
«Где ты это спрятал?»
«Мм… под первой полкой справа».
Бет отсалютовала и ушла от Клэр, сказав, что скоро вернется. Бет могла найти путь к башне даже с
закрытыми глазами. Подумав, что теперь ей больше не нужно туда идти, Бет почувствовала себя
немного потерянной.
Эти моменты можно было считать частью моих воспоминаний в этом путешествии.
Теперь она знала, что Клэр не будет жить в этом месте, поэтому ее сердце не билось быстро,
когда она поднималась по ступеням. Ей не нужно было беспокоиться, если Клэр замерзла в
холодные дни. Ей также не нужно было беспокоиться из-за того, что она промокла от дождя или
заболела лихорадкой, даже из-за своего сна. Будет ли она бояться темных ночей и скучать в
долгие дни? Бет не задумывалась ни об одном из этих факторов.
Crrrreeek. Когда она открыла дверь, послышался грубый звук.
«Под полкой ……. Под полкой… .. »
Что Клэр хотела мне дать?
Будет ли это письмо, написанное бумагой и карандашами, которые она купила для нее раньше?
Но… неужели мисс была настолько умна, что могла даже написать письмо?
С таким ходом мыслей она сунула руки под полку и стала искать подарок.
То, что она чувствовала руками, было не бумагой, а маленькой и холодной вещью.
«.….?»
Это была конфета, которую Бет подарила Клэр.
«Ах…»
В нем осталась только одна конфета.
Клэр сказала, что хочет что-то дать Бет, и Бет поняла, что это значит.
За тот короткий период времени, когда Бет оставила Клэр, ребенок, должно быть, испугался
тишины. Клэр чувствовала привязанность только к Бет. И из-за этого она нервничала из-за того,
что Бет бросила ее.
Последняя конфета осталась для Бет. Она так скучала по Бет, что оставила одну конфету, чтобы
передать ее Бет, когда она вернется.
Она сунула оставшийся кусок в рот.
От кисло-сладкого вкуса конфет у нее закружилась голова. По правде говоря, Бет не любила
сладкое. Хотя она ела пирог и печенье, откровенная сладость конфет всегда заставляла ее
хмуриться.
Но в данный момент она медленно покатилась и растопила конфету во рту. У нее даже не было
плохого выражения лица, когда она почувствовала привязанность Клэр от конфеты.
Она медленно открыла глаза.
Если бы у нее были деньги или статус, ей было бы легче помочь Клэр. Но пока все, что она могла
сделать, это подарить Клэр свои маленькие подарки и поднять ей настроение.
Единственное, что она могла сделать при свете, - это купить ей эти дешевые конфеты. Фактически,
причина, по которой она решила помочь Клэр, заключалась в том, что она была шокирована,
когда увидела, что с маленьким ребенком жестоко обращаются.
Бет было все равно, станет Клэр злодейкой или кем-то еще. Она хотела сделать дни детства Клэр
более значимыми и помочь ей восстановить свои права.
Бет тихонько вздохнула. Ее рот наполнился сладостью.
Бет чувствовала, что путь к счастью для Клэр слишком долог для человека, который даже не знал,
почему Бет решила остаться с ней.
Она думала о том, чтобы покинуть это место через несколько лет. Она ясно дала понять Клэр, что
уйдет раз и навсегда, когда Клэр сможет владеть властью в особняке графов.
Рассуждения Бет заключались в том, что в то время Бет не было необходимости находиться рядом
с Клэр. А как разыграется остальная история – это не ее дело. Но теперь она почувствовала, что все
эти мысли исчезают, как око неба.
«Бет! Ты нашел это?»
Бет, которая вернулась с тяжелым сердцем, была встречена с выражением лица Клэр, полным
ожиданий и беспокойства.
Бет подняла голову с обычным выражением лица.
«Да. Мисс конфет оставила мне. Это было очень вкусно.»
«Ха-ха, так как это было вкусно, я подумал, ты тоже можешь попробовать».
К Клер, которая подошла близко и прижалась к ней на руках – Бет снова почувствовала тяжесть в
своем сердце.
Если бы я не решил изменить ход истории, я бы знал, что произойдет в ближайшем будущем.
По крайней мере, она знала, когда произойдут определенные моменты сюжета. Чтобы Клэр
прожила счастливую жизнь, для Бет, персонажа, никогда не появлявшегося в истории, не было бы
проблемой остаться рядом с Клэр.
Бет осторожно погладила волосы Клэр.
«Это действительно было очень вкусно».
Бет захотела, чтобы Клэр стала героиней.


    Три неминуемых совпадения (4)

    Уютный пикник графа Гордона и его дочери, эксклюзивный снимок!
Опубликована статья в журнале Pisca Weekly. Не нашлось ни одного человека, которого не
вдохновила бы эта статья о внебрачном ребенке, и статья имела достаточно большой импульс. В
основном из-за мужественного графа Гордона и красивой маленькой Клэр.
Может быть, из-за унаследованной крови она довольно хорошенькая…
Когда грязь с брошенной и запертой племянницы была смыта, она выглядела красивой. Иногда,
когда он приходил к ней в пьяном виде, он чувствовал ее только тонкой, как зубочистку, и даже не
стоящей взгляда. Но теперь, переоценивая эти вещи, он почувствовал себя немного, немного
сожалею. Если бы она была его настоящей дочерью, то она была бы жемчужиной на его ладони…
так должно было быть.
Прошло две недели с тех пор, как Клэр вернулась в особняк графов. Ее щеки стали более пухлыми,
а волосы более сильными. Хотя графиня испытывала к ней недовольство, это никак не
выражалось.
Он слегка улыбнулся, счастливо видя, как Клэр играет с Бет за окном. Когда он увидел ее красоту,
он почувствовал, что растить ее и женить на ней – не проблема.
Он подумал, что если он посадит ее взаперти, то ее ценность, возможно, не будет высокой. Его
взгляд переместился на Бет.
Горничная с хорошими мозгами.
Накануне Бет пришла к нему с просьбой о двух вещах.
Обеспечить Бет красивыми платьями и личной охраной.
Прямо сейчас новости о семье Эрлов, должно быть, уже достигли ушей Его Величества. Он может
даже отправить кого-нибудь в особняк. Чтобы заработать на этом, неплохо устроить вечеринку.
Партия….
Да, благодаря этому можно распространять новости об улучшении здоровья мисс. Это может
напрямую отговорить от распространенных нелепых заявлений. Приглашая на вечеринку
дизайнера, лучше искать человека с светлыми губами. Человеку с легкими губами можно
поручить наряды для вечеринок, тогда как человеку с плотными губами можно поручить носить
повседневную одежду.
Через некоторое время приедут известный дизайнер из April Workshop и малоизвестный
дизайнер. Когда был выбран дизайнер с легкими губами, Бет выдвинула рекомендацию для
малоизвестного дизайнера с плотными губами – женщины.
Нанять этого человека будет не так уж и много. При всем уважении, псевдо-мисс дорогое платье
не нужно.
Ему очень понравились эти слова. Потому что это показало, каким человеком была Бет. Чтобы
уточнить это, он подумал, что понял ее этими словами.
Бет уже знала, что Старший Мастер уставился на нее. Она также знала о его довольном взгляде
всякий раз, когда он видел Клэр, и его тщеславных взглядах на нее, как будто он полностью понял
Бет.
«Бет, Бет, посмотри сюда! Цветок красивый ».
«Да ~ я это вижу».
Клэр купила их для Бет. В глазах Бет Клэр была прекраснее любого из этих прекрасных цветов. Она
была очень счастлива и думала о том, что Клэр смогла наслаждаться внешним миром даже
раньше времени, изображенного в оригинальной работе.
«Мисс Клэр, гость прибудет через минуту».
Дворецкий крикнул Клэр, которая наслаждалась прогулкой с Бет. Клэр протянула руки, крепко
обняла Бет и посмотрела на нее. Смысл был ясен, что она хотела пойти с Бет. С легкой улыбкой
она прямо обняла ее.
Очень легкий.
За эти две недели она съела намного больше, но ей все равно нужно было есть больше.
«Вы проведете нас в комнату для гостей? Я перееду мисс.
Гостевая комната была оборудована длинным диваном и коротким диваном. Также были
приготовлены закуски для гостей. Но поскольку гости приходили готовить для них платья, они не
осмеливались есть ни одно из этих угощений. Бет усадила мисс на длинный диван и встала рядом
с ней.
«Бет не сядет?»
Клэр снова посмотрела на нее.
«Я горничная, в рабочее время мне приходится стоять как есть». – весело сказала Бет.
Услышав это, Клэр обернулась с потерянным выражением лица.
С объявлением о прибытии гостей дверь открылась.
«Привет ~! Это второй дизайнер April Workshop, Шерил ~».
Она была дама с дружелюбным и ярким характером. На ней было очень блестящее платье. Бет
посмотрела на эту даму с пустым выражением лица.
На самом деле, ей было все равно, кто она – второй дизайнер или лучший дизайнер. Что
действительно имело значение, так это то, был ли ее рот сжат или свободен.
«Уф, я опоздала? У меня были роды в аристократической семье, которые на какое-то время были
зарезервированы ~ этот человек является одним из наших постоянных клиентов ~ на этот раз ее
бедра увеличились на два дюйма ~ но она была непреклонна, говоря, что ее размер всегда был
одинаковым ~ как может человек внезапно увеличил размер бедер? Миссис Пити … она всегда
так себя ведет.
Ее рот казался легким, как перышко.
Глядя на женщину, раскрывающую все секреты своих клиентов миссис и ее горничной, Бет
почувствовала, что ее доверие действительно открыло ей глаза.
Она действительно легкогубая.
Черил посмотрела на Клэр, которая собиралась быть ее покупательницей.
«О МОЙ О МОЙ! Разве это не та знаменитая мисс, которая появлялась в еженедельном журнале
Pisca ~?
«Еженедельный журнал Pisca?»
«Похоже, слухи, восхваляющие красоту мисс, были правдой».
Когда она поняла, что Шерил сознательно избегала термина «внебрачный ребенок», Бет мягко
улыбнулась.
«Пресса такая же. Наша Мисс такая красивая, и поэтому ходят такие слухи. Ее красота
действительно редка, и каждый на улице может взглянуть на нее, - сказала Бет Шерил, как будто
Клэр никогда не была незаконнорожденным ребенком.
«Верно ~ В моем случае тоже? Я так обижен. Говорят, что у меня светлые губы ~ Такие разговоры
за спиной становятся слухами? Кажется, что удел талантливых людей – стать одинокими ».
Нет, это не слух, а факт… Бет просто посмотрела на Шерил с ее обычным тупым выражением лица.
«На самом деле это секрет, мисс Шерил».
«Просто зови меня Шерил ~».
«Да, Шерил…»
Бет намеренно скорчила выражение лица и подошла к Шерил. Тихо прошептала она. «По правде
говоря, наша мисс бледная, потому что у нее плохое тело… Много лет она не могла предстать
перед другими. С самого рождения она была очень слабой, некоторые даже говорили, что наша
Мисс долго не проживет. Вы знаете, как обращаются с аристократами со слабым телом ».
«Я знаю я знаю.»
«Вот почему наша мисс и старший учитель попали в водоворот скандала, если бы не он, она
должна была прожить тщательно скрытую жизнь. Кто на свете, такой проклятый человек мог
обвинить Мисс в незаконнорожденном ребенке?… На самом деле, я был так шокирован. Наш
Старший Учитель – человек с чистой совестью. Он также очень хорошо относится к нашему золоту,
как и мадам … »
Бет даже глазом не моргнула, когда говорила о «проклятом человеке».
«Когда появилась новость о незаконнорожденном ребенке, всех горничных, работающих в
особняке Гордонов, тщательно проверили. Никто не знает, как много наш старший хозяин
пожертвовал и пострадал ради нашей мисс. Даже недели не хватило бы времени, чтобы описать,
как сильно граф-мастер любит нашу мисс … Он даже устраивает вечеринку, чтобы отпраздновать
это, так как тело мисс поправляется ! Услышав такую нелепую новость, нашей мисс снова стало
плохо. Фух … Тогда старший Мастер был так зол, что даже подумал об этом …
Бет поняла, что она действительно хорошо умеет лгать и блестяще придумывает истории –
больше, чем она ожидала.
«Так что, пожалуйста, даже не говорите« плохо »о незаконнорожденном ребенке перед нашей
мисс … в таком плохом мире, где ничто не может быть скрыто от молодого человека. Да…?»
Бет вытерла несуществующие слезы, которые выдавила платком. К ее сожалению, платок даже не
был влажным. Но, тем не менее, своими крокодиловыми слезами и игрой Шерил уже вытерла
глаза.
Богат чувствительностью.
Эмоции Бет иссякли, за исключением Клэр. Поэтому она молча наблюдала за Шерил, которая
стала очень эмоциональной – больше, чем она думала раньше.
Клэр не знала о разговоре двух взрослых перед ней. Она пристально наблюдала за их действиями,
вертя пальцами обеих рук. Черил посмотрела на Клэр, подавляя свои крики.
«Не волнуйтесь, юная мисс. Я украду мисс, чтобы стать самым красивым человеком прежде
всего!»
«Ч… .Спасибо…»
«Кто бы тебя ни увидел, их глаза обязательно последуют за тобой!»
До того, как она услышала объяснение Бет, Клэр была просто благородным, но ослепительно
красивым предметом для разговора. Но после того, как она услышала такую душераздирающую
историю, которую нельзя было слушать без слез, мозг Шерил начал создавать красивые и богатые
рисунки.
«Этот второй дизайнер Шерил обещает создать для вас самый красивый дизайн!»
«А как насчет образцов, которые вы принесли?»
- сказала Бет, глядя на платья, которые были сунуты в сторону задыхающихся помощниц Шерил.
Она не знала их личности, но их почерневшие глаза ясно показали, как сильно они страдали.
«Эти платья уже вышли! Нам нужно сшить новое платье! То, что раньше никто не носил…! Такое
прекрасное платье! «
«Ах.»
«У вас есть вопросы?»
«Нет, ничего.»
Когда Шерил сказала, что все образцы были извлечены, неуверенность помощников, стоявших за
ней, исчезла. Это жизнь человека, у которого есть начальник. Если бы их начальник был шумным
человеком, они бы не успокоились на протяжении всей поездки. Бет выразила соболезнования их
безмолвной жизни.
«Глаза юной мисс! Говорят, что глаза, похожие на опал, вдохновляют художников повсюду! Ага ~
Мне нужно зажечь мою артистическую душу, тогда я уйду ~ «
Черил, которая говорила высоким тоном и дружелюбно и жестикулировала, как театральная
актриса, вот так и вышла из комнаты. Помощники дрожащими телами собирали только что
вынутые платья, и их лицевые мышцы дрожали, как будто они сдерживали гнев.
«Минутку, Шерил». Бет ничего не могла для них сделать, поэтому вышла за Шерил.
«В чем дело?»
Бет вела себя так, будто колебалась, оглянувшись назад и открыв рот.
«То, что я сказал тебе раньше … пожалуйста, держи это в секрете. Если внешний мир узнает о
слабом телосложении нашей мисс, это может даже повлиять на ее брак … «
«Это точно! Просто поверь мне!»
Бет изо всех сил верила Шерил, что она способна распространить этот особый слух на каждый
уголок.
«О ~ хохохо ~ Я скоро приду, чтобы найти вас ~» Помощники с дрожащими ногами последовали за
Шерил, которая элегантными шагами вышла из коридора.
Будь сильным… дорогие мои….
Бет провожала их легким жестом.
«Бет».
«Скучать.»
Клэр, которая когда-то появлялась рядом с Бет, держалась за подол ее юбки и слегка приподняла
голову.
«Все закончилось так быстро?»
«Эм ~»
Как ей все это объяснить? Бет также наклонила голову, как и Клэр, и сказала: «Следующая встреча
займет много времени».
«Это так?»
«Это так.»
Дизайнер, которого они собирались встретить следующим, был намного молчалив по сравнению с
дизайнером, которого они только что встретили.
Когда яркая и экстравагантная карета покинула особняк графа, в нее вошла простая карета
черного цвета. Когда они увидели, что карета въезжает в особняк, некоторые служащие, которые
бездельничали вокруг, были взволнованы – только Дворецкий, который долгое время заботился
об Эрле, задержался у двери, ожидая, пока тот, кто внутри, выйдет.
Бледное лицо контрастировало с черными волосами и черными глазами. Может, из-за того, что не
спала несколько дней, она была бледна как бумага и очень худая. Она вышла с большой сумкой,
заставив публику задаться вопросом, как кто-то вроде нее может носить такую огромную сумку.
«Название?»
Всего в этот день назначили визит двух дизайнеров. Думая, что это может быть другой человек,
дворецкий спросил ее имя.
«Дана… Дана Брайан».
Она была малоизвестным дизайнером. Она работала в очень маленькой мастерской, но шила
платья нового стиля.
Бет нуждался в таком человеке.
Хотя Дана Брайан была дизайнером без особой известности на тот момент, через восемь лет она
станет человеком, который будет шить самые красивые платья в мире, а также будет шить платье
для Сесила.
Я не могу этого допустить.
Бет приподняла губы, обнажив легкую улыбку.
Она должна была быть не просто дизайнером одежды.
Дана должна быть полностью сформирована для Клэр.


    Три неминуемых совпадения (5)

    «Привет.»
По сравнению с шумной женщиной – Шерил, женщина перед ними была очень молчаливой.
Длинные черные волосы женщины закрывали ее лицо. Бет пошевелила руками и посмотрела ей
прямо в глаза. Клэр смотрела на женщину с одинаковым вниманием, и они оба бездельничали, не
говоря ни слова.
Бет только взглянула на женщину, заложив обе руки за спину. Если эту ситуацию не изменила
внешняя сила, то солнце зайдет дважды без прогресса.
«Здравствуйте, мисс Брайан. Я Бет, которой поручено заботиться о мисс. Прошу прощения,
поскольку мисс молода, могу я поговорить с вами как с ее заместителем?
«Ах, Д-да, все в порядке».
Обычно матери и тети помогали маленьким детям при покупке или заказе одежды. Но поскольку
графиня явно отказалась выступать в качестве опекуна Клэр, другой тети не существовало. Так что
эта роль плавно перешла в руки Бет.
Дана поставила свою большую сумку на широкий стол и щелчком открыла его.
Внутренняя часть сумки была тщательно организована, как бы демонстрируя ее искренность.
Каждый образец был гладким и гладким, и в каталоге были заметны старые отметины.
С нерешительным выражением лица она нерешительно протянула каталог Бет.
Для детей младшего возраста не так много платьев.
Листая страницу за страницей, Бет чувствовала небольшое разочарование из-за меньшего
количества разновидностей. Ничего не поделаешь – мастерская Даны Брайана открылась всего на
год. Проблема заключалась не в ее неверии в себя, а в деньгах.
Это было разительным контрастом с Шерил, которая пришла вместе с несколькими помощниками
и манекенами, чтобы показать образцы, хотя Бет не волновало, что Дана была просто бедным
дизайнером без имени.
Если бы не было никого, кто поднял бы Дану, она бы приняла помощь подруги, открыла бы
небольшую мастерскую в столице и встретила бы там Сесила.
Она не могла этого допустить.
Бет закрыла каталог в руке и посмотрела прямо на Дану.
«Я хочу заказать здесь все доступные платья для маленьких детей».
«А?»
«Да?»
Глаза Клэр выпучились и посмотрели на Бет после того, как она услышала ее слова. Дане даже
нечего было сказать. Она просто смотрела на Бет глазами, говоря: «Что только что сказала та
горничная?»
Что я сказал, чтобы ты так на меня посмотрел? Отношение, Бет посмотрела на них обоих и
добавила. «Ах, я сказал не то, мои извинения».
«Это… это было так?»
Иккинг.
Клэр была просто аудиторией происходящего перед ней, как овца, наблюдающая за тайфуном,
только ее глаза ясно выражали ее беспокойство.
Из-за внезапного поворота событий Дана снова икнула. Редко благородных дам просили шить
платья с недостаточным бюджетом, но все же ее никогда не заставляли показывать благородное
лицо.
«Скучать. Брайан, я хотел бы пригласить вас поработать эксклюзивным дизайнером для нашей
мисс. Я хочу сделать салон одежды с именем нашей мисс ».
«Будь… Бет… ..»
Клэр посмотрела на Бет круглыми глазами. Ее глаза говорили: «Я не знаю, что с этим делать».
Клер почувствовала беспокойство, когда подумала о том, как Бет попадет в беду из-за графа
Гордона, поэтому она стала еще больше нервничать, когда бессознательно скрутила пальцы.
«Это было приказано Старшим Мастером. Он хочет восполнить те дни, когда мисс не носила
достаточно платьев. В такой ситуации лучше открыть Салон ».
Конечно, такого порядка не было, но все изначально принадлежало Клэр. Итак, Бет планировала
постепенно высасывать его активы и передавать их Клэр.
Инвестирование в Dana также означало лучшее будущее.
«В следующий раз я найду вас с контрактом, мисс Брайан».
Тем самым Бет изменила один из аспектов будущего.
Дана была постоянным жителем феодального владения графа Гордона. В оригинальной работе
Дана шила платья для Сесил. Но когда Клэр узнала об этом, она разозлилась, поскольку Дана
шила платье для другой благородной семьи, когда сама Дана была частью феодального владения
графа Гордона. Разъяренная Клэр наказала Дана, которая умерла от затяжной болезни, которая
ускорила появление флага смерти Клэр.
Удовлетворенная тем фактом, что она уменьшила вероятность смерти Клэр, Бет посмотрела на
Дану.
Из-за предложения, которое превзошло ее ожидания, Дана почувствовала, что у нее ослабла нога.
Она с трудом вышла из особняка Эрла на дрожащих ногах. После того, как карета Даны скрылась
из виду, Бет направилась к офису, держа счет.
«ЧТО ЭТО!?!» Увидев счет, граф Гордон закричал, вытаращив глаза.
Бет хотела заткнуть уши. Но если она это сделает, то ей отрежут пальцы. Поэтому она решила не
делать этого. Хотя она могла бы уйти без пальца, выполнять какую-либо работу будет сложно.
«Это законопроект, сир».
«Мне показалось, что я спросил, потому что не знал этого?!? Я просил тебя купить одежду и
аксессуары, а не идти открывать Салон! »
«Старший Мастер, пожалуйста, успокойся».
Бет посмотрела на фырканье свиньи… нет, граф Гордон. Она успокоила его и бесстыдно открыла
рот с очень невинной манерой поведения.
«Не знаю, откуда мисс услышала о мирских делах из этой узкой башни, но она сказала, что это ее
мечта – открыть салон».
«Тебе следовало это остановить!»
«С какой силой я могу это остановить?… Как бы старший учитель ни относился ко мне, я все равно
буду просто работающей девушкой-простолюдином».
Это была ложь. В то время Бет не обращала внимания на настороженные глаза Клэр и
внимательно наблюдала за Даной.
«Кто знает, может быть, из-за этой глупой Мисс путь Старшего мастера станет легче».
«Мм?»
Сладким голосом она мягко поговорила с графом Гордоном и увидела, что его веки
подергиваются. Ей не хотелось смотреть в глаза этим сверкающим глазам, поэтому она
произнесла слова, которые он хотел услышать, приподняв брови и расплывшись в глазах.
«Разве люди не сомневаются, что вся эта повседневная одежда была принесена в особняк Эрла
сразу? Слухи, которые были подавлены с большим трудом, могут снова появиться ».
«Это может ….»
«Но если бы мы привезли платья из Салона, это было бы только похоже на то, что сир шьет платья
для мисс, которая давно болела».
«Мм…»
«Пожалуйста, подумайте об этом, старший мастер. Это просто дизайнер без имени. По сравнению
с любым другим дизайнером, использовать этот – большая сделка. Просто нужно выделить
участок земли и небольшую постройку. Поскольку старший хозяин руководит семьей с большой
мудростью, разве это не будет похоже на покупку куска ткани для отца? «
По правде говоря, она не знала, действовал ли он мудро или глупо, и ее не интересовали эти
знания.
- Также сделайте мисс Клэр своей хранительницей, а не графиней. Как могут 8-летняя девочка и
безымянный дизайнер добиться успеха в Салоне? Несмотря на то, что он пользуется поддержкой
графа Гордона, выполнить эту задачу по-прежнему сложно ».
- Тогда разве это не похоже на то, чтобы выставить на посмешище Эрла Гордона?
«Если руководство полностью выйдет из строя. А после этого, если мисс потребует права на
отделение, не станет ли это отличным предлогом для отказа?
От этого единственного предложения Бет сердце Эрла полностью накренилось. Если бы она
потерпела серьезный провал и уехала с большим дефицитом, даже если бы она была дочерью
предыдущего графа, или если бы она получила определенные доказательства, подтверждающие
это, ее назначение руководить семьей не помогло бы.
Она предположила, что граф Гордон производил расчеты одним взглядом. Обладая
профессиональным складом ума, Бет умело скрывала свое возмущение и просто смотрела на
него. Когда она смотрела на него пронзительным взглядом, ей казалось, что она даже может
видеть поры на его коже. Было горько.
«Мммм, верно. Бет.
«Спасибо, что помните имя этого скромного человека».
Казалось, что он был в хорошем настроении, когда он подошел к Бет с удовлетворенным
выражением лица и слегка похлопал ее по плечу.
Она почувствовала холод во всем. Этот проклятый дедушка, кого он трогает?
Он не знал, о чем думала Бет, и мягко улыбнулся ей.
«Я очень щедр по отношению к своим работодателям».
Я не твоя личность.
«Как я сказал ранее. Каким бы великим меня ни считали, я все равно буду простолюдином ».
«Да.»
«Я дам тебе силу».
Он вытащил несколько листов с книжной полки в офисе и отдал ей после того, как подписал их.
«Это…»
Бет получила официальное письмо от Эрла, в котором Бет была объявлена опекуном Клэр с его
собственным почерком и подписью. Хотя это не давало такой силы, как Эрл, все же этого было
достаточно, чтобы произвести эффект.
«Я даю это вам, потому что считаю, что у вас достаточно ума, даже несмотря на то, что вы из
простого народа».
Действуя в соответствии с идеями Бет, пресса заставила замолчать. И на этот раз в ее словах не
было ничего плохого. Если бы она хотела забраться повыше, тогда он мог бы просто затоптать ее.
В любом случае, она была простолюдином.
Руки Бет, словно потрясенные всем этим, дрожали, когда она держала газету. Крепко держась за
край юбки, она наклонилась вперед в поклон.
«Чтобы вручить такую награду, я выражаю вам огромную благодарность».
Вы сделали для …
«Я уже нашел нескольких охранников для этого салона или еще чего-то, чтобы вы могли о нем
позаботиться».
«Да.»
Закончив разговор, Бет вышла из офиса.
После того, как она подтвердила, что вокруг никого нет, лукавая, злая улыбка расплылась на ее
лице, когда она шла вперед.
Несколько дней спустя в центре главной улицы самого оживленного места графской провинции
открылся новый Салон.


    Три неминуемых совпадения (6)

    «Instant Weekly» - Эксклюзивные новости! Эрл Гордон открывает салон со словами: «Устал от обыденных платьев, которые ношу каждый день»!
Бет с довольной улыбкой смотрела на заголовок журнала. Прочитав всю информацию, она все смяла и выбросила в камин. Журналы такая абсурдная вещь! Пишут всякую фигню и при этом, гребут деньги лопатами.
А информационные агентства поощряют все это, да и плюс ко всему, они не заботятся об окружающей природе, безжалостно вырубая деревья для создания бумаги.
Сам салон одежды «Petite Garden» был построен специально для ребенка, которому едва исполнилось восемь лет. И  единственный неповторимый дизайнер этого Салона – Дана, дрожа всем телом, стояла около входа.
Клэр тоже дрожала, но все еще стояла рядом с Бет – Единственным человеком, который чувствовал себя расслабленным. Она спокойно принесла черный чай, специально предназначенный для гостей, и наслаждалась им без всяких забот, наблюдая за довольно ироничной сценой.
- Ттт-мне, этот-этот большой салон…
Для самого большого здания на самой оживленной главной улице феодального владения графа Гордона арендная плата должна быть огромной. Дана всегда думала, что, даже если бы ей пришлось всю жизнь работать, она все равно не смогла бы позволить себе приобрести такое  Но внезапно случилось чудо, и на мгновение у нее закружилась голова.
- Аа-ренда… здесь,… об этом тоже позаботятся?
- Вы упадете в обморок, если я скажу?
Этих слов было достаточно, чтобы окончательно разбить ее сердце и вскружить голову. После того, как она боле менее пришла в себя, Дана двинулась к Бет и медленно села на тот же диван, что и служанка.
- Я благодарю вас ... за то, что вы предоставили мне ... такую великолепную возможность ...
- Не волнуйтесь, ведь от мастерства мисс Брайан будет зависеть выживет этот салон или нет
В ее навыках она была уверена, так что пора бы закончить этот странный разговор и перейти к самому важному. Бет взглянула на Клэр, которая прижалась к ее груди.
Клэр, словно почувствовав на себе взгляд, посмотрела на Бет своими круглыми глазами - ее красоте не было конца. Бет стало немного грустно, тогда она погладила ее прелестную головку.
- Юная мисс, у меня есть кое-что действительно важное, что  я бы хотела оговорить с мисс Браяр, не хотите ли осмотреть платья?
- Мне нельзя присутствовать на это разговоре?- она с беспокойством вцепилась в платье Бет
- Не беспокойтесь. Я всегда буду рядом, чтобы защитить вас, миледи.
Только тогда Клэр неохотно освободила свои крепко сжатые руки от одежды Бет. Неуверенными шагами она подошла к выставленным платьям.
Дана наблюдала за Клэр, и чувствовала дежавю, она повернула голову к Бет.
- Платье молодой мисс…
- Вам не кажется, что оно похоже на то, что вы видели раньше?
Платье было тем же самым, что она носила, когда они встретились лицом к лицу ранее.  В газетах писали, что Клэр ни в чем никогда не отказывали и всегда баловали, но на деле это было совсем не так. Дана чувствовала себя обманутой…
Бет сложила руки и выпрямила спину, глядя прямо на женщину, которая сидела перед ней.
- Я собираюсь сказать только потому, что доверяю мисс.
Дана все равно не сказала бы и слова за пределами этого здания. Эта уверенность была вызвана не доверием Бет, а тем, как ее описывали в оригинальном произведении.
– Х…хорошо…–  Дана сидела неподвижно довольно долгое время, тем самым показывая свое волнение
– С молодой леди Клэр все время плохо обращались. Все статьи, опубликованные в прессе, - чистая ложь.
Дана не могла заставить себя сказать ни слова. Тем временем взгляд Бет переместился на мисс, которая в какой-то момент отвлеклась на платья.
Среди людей, с которыми была знакома Дана, был похожий человек. Он также не смог получить любовь родителей вместо этого чуть не умер от их рук. После того, как Бет рассказала Дане о реальном положении Клэр, она, похоже, увидела «этого человека» в этой милой девочке. Только по этой причине Бет была уверена, что Дана не причинит вреда ей.
Бет уже знала настрой персонажа Даны из романа, и ожидала от нее такой реакции.
- Но…
Дана не смогла открыть рот. Она хотела спросить о многом. Но она не могла, потому что, если у нее было 10 вопросов, 9 из них были вопросами, которые нельзя было сказать вслух.
Бет с горьким смехом посмотрела на Дану.
– Мисс Браян, вы же не будете делиться о своих личных делах с другими, верно?
Дана однажды встретила человека,  который чуть не погиб из-за странных и абсурдных слухов. И Она была единственным человеком, который не верил в это.
Также благодаря этому Дана смогла подружиться с ним.
Дело не в том, что Бет нужен прекрасный дизайнер, скорее, ей нужно что-то, кроме ее мастерства.
– Ч… что ты хочешь, чтобы я сделала?
– То, что умеет мисс Браян…
Словно в глубокой задумчивости, Бет умолкла. По правде говоря, все шло по плану, и Дана могла сделать только две вещи.
– В первую очередь, помогите Мисс стоять в центре всего общества после того, как она вырастет.
Платья Даны еще не стали популярными, но в течение времени  ценность ее дизайна начала подниматься. Благодаря ее усилиям Клэр могла бы стать законодательницей моды. Дана также может получить финансовую поддержку своей коллекции.
– Что касается второго момента, есть кое-кто, с кем я хочу, чтобы вы работали.
– Человек, с которым вы хотите, чтобы представили линейку одежды?
–Да.
Кто мог быть этим человеком? Был ли в кругу Даны человек, который был нужен Бет.
Прежде чем они смогли продолжить разговор, девушки услышали звук открывающейся двери Салона. Все присутствовавшие в обратили взоры на дверь.
- Это ... это немного смущает, когда вы все смотрите.
Несмотря на то, что он сказал «все», внутри их было только трое. В салон вошел парень с лазурно-синими волосами и дружелюбной улыбкой.
- Привет. Я друг Даны Браян. Пришел поздравить ее с тем, что она стала дизайнером Салона под руководством Эрла Гордона. Я вам помешал?
Парень держал в руках букет белых пионов и нежно улыбался. Он казался человеком, который легко мог завоевать расположение других. Его опущенные глаза, казалось, ярко сияли в солнечном свете.
Бет покачала головой.
– Нет, все в порядке.
Он был тем самым человеком, с которым Бет хотела, чтобы Дана представляла вместе свои работы.
Возможно, личная связь Даны, позволившая познакомиться с этим человеком, была в сотни раз важнее платьев, которые она смогла бы сшить.
Джеймс.
Парень, который показывал милую и симпатичную улыбку перед другими, был тем самым человеком, который чуть не умер от рук своих родителей. И когда он наконец вырвался из их лап, попал в сеть абсурдных слухов.
Только сейчас он практически избавился от них и начал жить свободной жизнью. И Когда у Даны возникли проблемы с ее мастерской, он появился перед ней и предложил свою помощь.
Внешне все было так.
Поскольку он действительно был таким парнем, Бет не пришлось делать такие долгие шаги, чтобы приблизиться к Джеймсу. Избавиться от семейных оков было действительно праздником. Его совет как человека, который избежал жестокого обращения со стороны своей семьи, сильно бы помог Клэр, которая оказалась в подобной ситуации.
Девочка действительно нуждалась в опоре, которая могла бы поддерживать ее перед лицом жестокого обращения.
Джеймс почувствовал пристальный взгляд Бет, он повернул к ней голову и, кивнув, здороваясь с ней.
– Вы та мисс, которая основала этот салон?
– Нет, я просто горничная, которая обслуживает юную леди
Бет встала со своего места и сказала с легким поклоном.
– Кажется, утром плакала ворона– это был Намек на информационную гильдию «The Desk Of Raven.»
– Где вы слышали эту фразу?
Приятная улыбка на его лице бесследно исчезла. Он большими шагами подошел к Бет и встал с ней лицом к лицу.
Хотя он спросил, была ли Бет молодой мисс, судя по свисавшим с шее колокольчикам, он понял, что она служанка.
Ее платье было аккуратным и чистым, но качество материала было дешевым. Внешность была очаровательной, но о ней не заботились должным образом.
«Кто дал секретный код этой женщине?»
Подергивая брови, он пристально смотрел на Бет. Хотя этот парень был намного крупнее ее, она смотрела на него без дрожи в глазах, прямо и решительно.
Внешний вид главы The Desk Of Raven никогда не выпускался в мир. Это было секретом, который был известен только высшему руководству.
Но горничная, которую он встретил впервые, знала об этом.
Джеймс не был беззаботным человеком. Он был главой гильдии, которая могла получить любую информацию по всей Империи, если бы они захотели.
– Садитесь, пожалуйста.
Бет устроила спектакль с нежной улыбкой, словно не знала, что у этого мужчины на уме. Как будто недовольный предложением, он уставился на Бет и, наконец, сел на место, предложенное горничной.
– Откуда вы это узнали?
– О чем это вы?
– О секретном коде нашей гильдии и моей личности
Бет просто посмотрела на него без каких-либо изменений в выражении лица и, наконец ответила:
– Вы задаёте такие смешные  причем бесплатно, хотя сами занимаетесь торговлей информацией. Это действительно странно
- Ваша жизнь сохранена, и это ваша награда
– Если ты убьешь меня, контракт с мисс Брайан также исчезнет
– Этот…. Разве эта молодая и симпатичная мисс не знает, что с моей информацией и деньгами мне несложно организовать большую мастерскую для Даны?
– Если бы вы действительно могли это сделать, то сделали бы это давно. Так что у вас просто нет возможности организовать все это, верно?
Бет с улыбкой откинулась на спинку дивана. Слегка приподняв подбородок, она, казалось, о чем-то размышляла.
– Кроме того, я не молода и симпатична - я просто Бет
Она была первой женщиной, которая посмотрела ему прямо в глаза безо всякого страха. Даже его подруга Дана не могла пересилить себя и взглянуть прямо.
– Интересно…
(п/п: угадайте, кто начал их шипперить???)
– Я сказала это не для того, чтобы вас развлечь
– Я просто делаю тебе комплимент, просто прими это
– Если тот, кто слышит, недоволен, то это не комплимент. Комплимент делается для того, чтобы сделать собеседнику приятно, не так ли?
Джеймс устал от людей, которые льстили и подлизывались, говоря, что он всегда был прав. Так что отношение Бет, которая придиралась к каждому его слову, довольно ему нравилось. С интересом в глазах он посмотрел на Бет и спросил.
– Так какую информацию вы хотите у меня купить?
– Мне нужно местонахождение мальчика
– Кто это? Когда оно вам понадобится?
– Если вы пообещаете найти этого человека, я раскрою его личность. Вы можете не торопиться. Мне он нужен только до фестиваля Дейра, который пройдет через два года
- Если так, то что вы можете мне предложить? Деньги? Мне кажется, с вами нет ничего стоящего, чем можно было бы обменять на информацию.
Бет со саркастическим взглядом смотрела, как он говорит:
– Я могу предоставить вам информацию, которая будет иметь такую же ценность, как и ваша работа. Это будет информация, которую вам никто не сможет дать
– Это правда?
– Конечно.
Бет смотрела прямо на Джеймса.
– Я знаю, когда ты умрешь, Джеймс.
Он почувствовал выражение лица Бет, которая смотрела прямо на него, словно открыто смеясь над ним.
______________________
Перевод: Nipple
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    Три неизбежных шанса (7)

    – ...Это какая-то шутка?
– По мне видно, что я умею шутить?– хотя Бет могла лгать, она лишь отрицательно показала головой.
– Если вы издеваетесь надо мной, то могу заверить вас, что вы не сможете увидеть завтрашний восход солнца
– Это правда. Когда моя жизнь на кону, разве я могу издеваться над тобой, Джеймс?
Бет уверенно нанесла ему ответный удар, поскольку знала, что он не убьет ее легко, т.к. она теперь связана с Даной.
– Тогда предоставьте мне доказательства – Глаза Джеймса вспыхнули странным светом.
– Бе-Бет – В это время послышался тихий голос.
– Я здесь, юная мисс
Клэр издалека посмотрела на Бет своими круглыми глазами. Как только служанка ответила, она сразу же встала со своего места.
– Куда вы собираетесь?
Джеймс был ошеломлён, когда Бет полностью проигнорировала его слова. Горничная подошла к дивану, на котором сидел Джеймс, и прошептала ему тихим голосом
– В этом году наследный принц упадет с лошади во время охоты, и Великий Император объявит, что наследный принц будет находиться в своем замке, пока не будут пойманы те, кто стоял за покушением. Все будут подозревать, что всадник следовал чужому приказу, но настоящий предатель - слуга принца.
Джеймс посмотрел на Бет глазами, полными недоверия, но девушка проигнорировав это, подошла к своей подопечной.
– Верить или нет - решать вам
Когда придет время, ему придется поверить в это.
* * *
Клэр очень хотелось спать, когда она вошла в карету у нее уже слипались глаза. Девочка не привыкла к таким длительным прогулкам, поэтому чувствовала себя очень уставшей. Бет с нежностью наблюдала за Клэр, которая засыпала среди коробок.
Наконец, то, что по праву принадлежит этой девочке, начало к ней возвращаться.
«Всё ещё в перейди.»
Клэр мало только этой небольшой любовью. Клэр заслуживает должности графа Гордона.
Люди, которые крадут счастье других, чтобы стать самим счастливыми, не должны существовать в этом мире. И нынешний граф Гордон, должен быть раздавлен.
«Было бы лучше, если бы я связалась с Джеймсом позже.»
Бет владела кучей информацией, с помощь которой могла подтвердить слова, сказанные Джеймсу. И после их разговора, он должен понять, что горничная располагала ещё большими знаниями, которые могут ему пригодиться. Поскольку она уже связана с Даной контрактом, Джеймс не сможет похитить ее и с помощью пыток, выбить информацию.
– Мы приехали.
Бет бережно держала на руках крепко спящую юную мисс, которая бессознательно держалась за ее шею и бормотала какие-то неизвестные слова. Мягкая улыбка расплылась на губах Бет, когда она подумала, что Клэр немного поправилась. Девушка почувствовала, как от этой мысли у нее поднялось настроение.
Бет попросила горничных отнести коробки с платьями на верхний этаж. А в особняке графа шли громкие разговоры, из-за которых Клэр проснулась. Источником шума были люди, что прибыли по одной важной причине – охрана девочки. Клэр подошла к горничной и спросила тихим голосом:
– Кто это?
– Ах, сегодня многие рыцари пришли подать заявку, чтобы стать стражем юной мисс – Хм… Так много людей…?
Рыцарь, стоявший рядом с ними, слышал их разговор, поэтому подошел к и сказал:
– Это потому, что быть рыцарем для  молодой мисс из особняка графа - очень почетная работа…– сказав это, мужчина немного поколебался, но продолжил:
– Я ... я хочу быть охранником для Бет больше, чем юной мисс ...
На что услышал незамедлительно жёсткий ответ:
– Я человек без какого-либо статуса, денег или семьи, поэтому я не на столько важная, чтобы мне требовалась охрана – развернувшись, она пошла быстрее, оставляя позади этого глупого человека.
Если этот парень говорил правду,  Бет нужно было прийти туда и все выяснить. Ей хватит и того, что рыцарь, который в будущем будет охранять юною мисс, не будет бездельником и докладывать о каждом вздохе девочке графу Гордану.
«Найдется ли парень, который не стал бы влезать в чужие дела и просто пришел бы сюда охранять мисс? Естественно, с высокой оплатой за труд»
Думая о том, что лучше всего предпринять, Бет стояла у двери особняка и смотрела на помещение, где рыцари подавали заявки. Девушка, что принимала людей
- Кэтрин обернулась и, увидев Бет, побежала к ней с возбужденным взглядом.
– Бет !!
– Чшш! – у Бет появилось редкое выражение лица, с которым она всегда отчитывала Кэтрин за громкий говор
– Хорошие новости! Джулия может выйти замуж и уехать.
– Что?
Что, черт возьми, она только что сказала? У Джулии есть жених? Эта девушка ведь была тем, кто делилась почти всеми секретами с Бет! Но она никогда не упоминала ни одного  в разговорах!
– Красивый рыцарь в хороших одеждах попросил руки Джулии! Я даже забыла как дышать, увидев его лицо
– Так оно и есть.–  без всякого выражения кивнула Бет.
– Кэтрин, разве у ты сейчас не занята?
– Ой? Ах…. Я взяла перерыв
– Если так, не могли бы ты проводить мисс в ее комнату?– Бет передала девочку Кэтрин, мирно спавшую на груди. Словно не хотя расставаться, Клэр скулила во сне, продолжая цепляться за шею любимой служанки. Бет мягко погладила ребенка по голове и тихо прошептала утешительные слова.
– Почему? Ах! ~ Ты тоже хочешь увидеть того красивого рыцаря?
– Вовсе нет. Это потому что я горничная, отвечающая за юную мисс. Я собираюсь самостоятельно найти рыцаря, который сможет защищать молодую госпожу, в моменты, когда меня не будет рядом.
– Ой.
– Я доверяю вам мою мисс.
Бет оставила позади Кэтрин, и направилась к Военному залу, где собрались все рыцари. Тот, кто будет стоять рядом с молодой мисс, должен обладать прекрасными способностями как в стрельбе из лука, так и боях на мечах. А также быть высоким и красивым ^.^
(П/п: wtf?!)
«Такого человека сложно найти.»
Если бы ей пришлось выбирать между двумя - человеком с хорошей фигурой или хорошими способностями, - Бет бы выбрала более красивого.
(П/п: wtf?!(2)
Это был тот же зал, когда она впервые заходила в башню. Тогда он был пустой и одинокий, покрытый слоем пыли… А сейчас, полностью заполнен мужественными и энергичными парнями, которые толпились чуть ли не наступая друг другу на ноги.
«У всех так глаза светятся….»
Бет смотрела на рыцарей рассеянным взглядом. Такая огромная толпа… Как же ей выбрать хорошего и честного рыцаря? Пр бывая в раздумьях, она не заметила приближавшегося к ней графа, который с распростёртыми объятиями начал здороваться – Ох! Это же сама Бет! Ты уже вернулась?
– Добрый день. Как вы поживаете, господин? – Ей не хотелось и близко находиться с эти человеком… Хотя, только в том случае, когда его будут публично казнить. Вот тогда она будет стоять в первом ряду и наслаждаться зрелищем.
«Даже если этот человек превратится в ископаемое, он не будет иметь никакой ценности.»
Но чтобы остаться в живых, она не должна держаться своего плана. Со своим обычным, невыразительным лицом Бет подошла к нему,  посмотрев на толпу:
– Все собрались. Сэр?
– Ах
Словно он вспомнив что-то неприятное, уставился в одну точку. А глаза остекленели.
– Ранее, на испытании выделился один наглый парень. Этот ленивый чурбан …  Да нафиг он пришел в мой особняк ..?
Этот парень, похоже, был из тех, кто не любил работать и сделал все, чтобы избежать этого теста
Когда Бет увидела, как недоволен граф, она захотела дать тому парню дополнительные баллы. Девушка не знала, как он выглядел, но это не имело значения.
Граф со служанкой говорили тихими голосами, чтобы никто не слышал
– Как насчет этого человека, господин?
– Выбирать человека, который смотрит свысока на мой особнякги меня, ты в своем уме?!?
– Разве он мог непочтительно к вам отнестись?? Скорее, он единственный человек, который действительно уважает особняк графа. А Юная мисс Клэр - всего лишь притворство. Все под небом знают, что она обычная девочка.
– Гм Гм… Верно. Она всего полусырая ширма для меня – в ответ граф удовлетворено кивал.
В своей предыдущей жизни она подрабатывала на рынке, где полгода гнила в дегустационном уголке. Но за эти 6 месяцев продажи ее продукции увеличились. И из-за этого, когда ей пришлось увольняться по личным причинам, руководство попросту не хотело ее отпускать. Таким образом, Бет было нетрудно убедить кого-то, Поскольку это была не давняя работа, девушка подумала, что граф слишком глуп, чтобы размышлять над ее словами.
– Тогда просто продолжайте принимать тест как обычную формальность – Это отличное решение
Граф с самого начала не был заинтересован в выборе рыцаря для Клэр. Он думал выбрать кого-нибудь наугад, но позже подумал и понял, что было бы хорошо выбрать человека, который смог работать на него  «Хотя я не уверен, нравится ли мне этот парень.»
– Вот он
Эрл нахмурился, глядя на человека, который медленно шел позади Бет.
–:Вы можете позаботиться обо всем остальном
Как будто он больше не хотел видеть этого человека, махнув руками, он вернулся через дверь в задней части дома. Бет стояла поодаль и внимательно слушала.
Шаг. Шаг.  Раздался звук устойчивых шагов.
Уже по его шагам можно было почувствовать расслабленный настрой.
Чтобы подтвердить, что он за человек, Бет повернула голову.
«. ……?»
– Ах ~.
Мужчин подошел к ней и, увидев Бет, его лицо расплылось в яркой улыбке. Его улыбка была такой милой и теплой, словно она может растопить даже лед посреди зимы.
– Ты сказала, что тебя зовут Джулия Во время обеих их предыдущих встреч выражение ее лица не изменилось, но сегодня ее маленькие глаза дрожали. Этот мужчина выглядел словно какое-то ювелирное изделие, сделанное из золота.
– Я назвал свое настоящее имя, но, похоже, был единственным искренним Кедрик - на  его лице всегда была улыбка.
–:Говорят, что если люди встречаются по совпадению трижды, им суждено быть вместе - теперь вы можете назвать мне свое настоящее имя?
Если ему и ей действительно суждено было быть вместе, это, должно быть, будут не очень хорошие отношения.
Хотя она и не знала о нем многого, одно можно было сказать наверняка. Его глаза теперь сияли ярче по сравнению с их предыдущими встречами - точно так же, как и у Клэр.
______________
Перевод: Nipple
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    Сказка Клэр Гордон

    СКАЗКА КЛЭР ГОРДОН
Маленькое холодное место, куда никогда не проникал свет. А когда шел дождь, можно было услышать Звук падающей на пол… Девочка почувствовала неконтролируемую боль в теле и даже не в силах была Сдержать слезы.
Она горько рассмеялась про себя. Какой большой грех она совершила? Оглянувшись на свою жизнь, она спрашивала себя, с какого же времени это началось? Неужели, с самого ее рождения, она была обречена на жалкую смерть в этой темной и холодной комнатке? Может, ей не следовало рождаться. В их глазах было столько отвращение, когда они смотрели на нее… И эти взгляды отпечатались в ее памяти навсегда.
Ей бы хотелось находиться в теплой, уютной комнате, есть горячую, вкусную еду. А не то что ей подавали сейчас – залежавшие, гнилые продукты, которые они называли едой. А нормальную пишу она могла есть только в своем воображении, воссоздавая аромат и вкус.
Время от времени слышалось, как пищали крысы, которые крали хлеб, оставленный в комнате. Ее зрение начало потухать… Находясь в столь холодном, грязном помещении, ее слезы беспрерывно текли, оставляя мокрый след на грязных щеках девочки.
«Я не хочу так умирать.»
Она хотела, чтобы кто-нибудь пришел и спас ее.
– Аааа!!
Большая, мягкая и пушистая постель. Посередине, словно на вате, спала девушка, но в следующее мгновение поднялась, тяжело дыша. Теперь она жила в комнате, во много раз лучше, чем то узкое помещение, в котором она находилась бо́льшую часть детства… но те страшные воспоминание не оставляли ее по сей день.
Своими маленькими ручками она крепко ухватилась за мягкое одеяло. Ее волосы были влажными от пота, а разум словно заволокло туманом, она не могла отличить где сон, а где реальность. Взгляд рассеянно блуждал по помещению.
Это была не маленькая комната, в которой она жила, и не то место, которое она видела во сне. Ей больше не было холодно и голодно. Сейчас она проснулась в мягкой ночнушке, сделанной из дорогого шелка…
Девочка ещё раз огляделась вокруг. Потолок был украшен замысловатыми узорами, а кровать с балдахином была прикреплена к занавескам. Большие окна по бокам стены были закрыты толстыми мягкими занавесками.
Клэр осторожно встала с кровати. То, что ее ноги встретили, было не твердым и холодным полом, а тепло, которое исходило от мягких ковров. Это успокоило ее разум… Она так давно хотела так просыпаться: в уюте и тепле, не дрожать от страха, боясь быть покусанной крысами…
«Сейчас утро или ночь?»
За пределами одеяла было холодно. Клэр почувствовала легкий озноб - все же она потащила свое маленькое тело к окну и открыла шторы, выглянув в окно.
«А…»
Сейчас был рассвет, утреннее солнце выглядывало из-за горизонта, разливая в небе красноватый, словно роза, цвет. Девочка завороженно наблюдала за этой прекрасной картиной. Кое-где уже начинали петь свои серенады птицы, радуясь наступающему дню.
Это было ее первое утро, которое она встречала в теплой, комфортной комнате. Воспоминания о первой встрече с Бет полезли ей в голову.
За несколько дней до этого, к ней наведался граф, который любил выплескивать на нее свой гнев. Все ее тело пульсировало от боли, но, как всегда, заботиться о ней было некому, поэтому она продолжала молча терпеть. Клэр была благодарна за то, что ее раны хотя бы не гноились.
Кто-то постучал в ее дверь, и девочка думала, что это была обычная горничная, пока не вошла она.
Девушка со светло-каштановыми волосами стояла в двери и смотрела на нее с потрясенным взглядом. Девочка почувствовала раннее неизвестное чувство…
«Надежда»
Бет пообещала Клэр, что всегда будет стоять рядом с ней.
Но что это значит? Клэр была всегда одна, без какой-либо помощи и поддержки, она привыкла к такому образу жизни, и сейчас, ей не понятно, как это: «всегда стоять рядом с ней». Ребенок недоверчиво смотрел на незнакомую горничную.
Бет всегда приходила к Клэр, когда у нее было время, но никогда не делала для нее ничего особенного.
Она просто рассказывала ей о сегодняшней погоде, текущих новостях, а иногда делилась с Клэр своей порцией еды. Это все.
Были и случаи, когда она приносила тёплую воду и с большим трудом вытирала тело полотенцем. Еще она вымывала и подстригала волосы Клэр. У Бет также было очень странное выражение лица, которое, по словам Клэр, было уникальным. Только через неделю девочка поняла, что это называется улыбкой.
Когда Бет подходила к башне, Клэр становилось не по себе. В ее груди, словно возникал ураган, а стуки ударов сердца эхом отражались в ее ушах. Бет всегда воспитывала ее с нежность и любовью, без побоев и какого-либо насилия. Для Клэр это было впервые.
Однажды горничная купила для ребенка белый хлеб. Он был мягким и вкусным, и Клэр быстро его съела. Потом она заметила, что Бет всегда приносила ей свою порцию еды.
Однажды, после того, как граф снова избил ее, она, свернувшись калачиком тихо лежала у стены, и в этот момент пришла Бет.
Выражение ее лица было неописуемо. Горничная потрясённо смотрела на этот бедный, дрожащий комок… После, Она быстро развернулась и выбежала из комнаты.
В это мгновение Клэр думала, что эта милая девушка больше никогда не вернётся, ведь никто до этого не возвращался… Но к ее большому удивлению, горничная вернулась в спешке, неся в руках лекарственные препараты.
Клэр рассеянно посмотрела на Бет, которая сосредоточенно обрабатывала раны. Густые и светящиеся карие ресницы, под ними теплые зеленые глаза. В этот момент Клэр поняла, что ей очень нравятся эти глаза, похожие на тел деревьев в теплый летний день.
« Ах, вот что значит, когда с тобой рядом кто-то есть. Так, это приятное чувство было тем, что другие называют счастьем? Тогда, Я стала счастливой, когда пришла Бет.»
Такие чувства ей были чужды… Но раз познав, девочка не хотела с ними расставаться.
Клэр чувствовала, что Бет – это то самое чудо, которое к ней пришло.
После ее появления, окружение Клэр значительно улучшилось. По словам Бет, оно стала драгоценной дочерью графского особняка. И девочка просто поверила ей.
Клэр положила ладонь на стеклянные задвижки окна и почувствовала, как будто холодный ветерок коснулся ее ладони.
Она видела, как многие люди двинулись к задней части Сада. Это были сотрудники, которые просыпались до восхода солнца и начинали свой день. Она подошла к окну, ища среди них Бет.
Давным-давно Бет сказала:
« – Цвет волос Миледи действительно очень красивый.
– Разве цвет волос Бет тоже не прекрасен?
– Конечно, нет. Мой цвет самый обычный.»
Когда солнечные лучи падали на волосы Бет, они словно превращались в чистое золото – настолько яркие, что бывало, больно смотреть.
Даже если Бет была в толпе, она могла найти любимую служанку с первого взгляда. Девочка видела, как она идет твердо, с прямой спиной и строгим взглядом.
«Почему она не оглядывается назад?»
Клэр постучала по стеклу, пытаясь дозваться до девушки, но все было тщетно. Оставив эту затею, она обратила внимание на окружающих.
Справа от Бет стоял мужчина, которого она никогда раньше не встречала. По какой-то причине Клэр очень беспокоилась об этом парне. Она долго смотрела на него проницательным взглядом, пытаясь понять что именно с ним не так. Некоторое время спустя, девочка сконфузилась, ей показалось, что этот мужчина с Бет в близких отношениях.
Только когда пара исчезла из ее поля зрения, она смогла облегчённо вздохнуть.
Она вернулась обратно в кровать, с головой кутаясь в одеяло.
«Так тихо»
Поскольку она увидела Бет, ей больше не снились кошмары.
Нет, даже если бы ей снились кошмары, Клэр была уверена, что Бет придет спасти ее. Для нее существование человека по имени Бет было самым большим чудом, которое с ней случилось.
________________
Перевод: Nipple
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    Для прекрасной мисс (1)

    Миледи, пожалуйста, станьте моей героиней! Глава 12.
Gossamer | перевод·вчера в 23:20
ДЛЯ ПРЕКРАСНОЙ МИСС (1)
Некоторые сотрудники, работающие в особняке, начинали свой день в 5:30. К ним и относилась Энн- соседка по комнате Бет, которая просыпаясь так рано, старалась никого не будить, но получалось у нее не очень.
«Блин, я всегда просыпаюсь из-за ее шуршания и суеты»
После того, как Бет взяла на себя ответственность за Клэр, ее кровать переместили рядом со спальней подопечной. Если повнимательнее посмотреть, можно понять, что это раньше была кладовая: длинная маленькая площадь с почти отклеившимися обоями.
Утро 6:30. После того, как персонал мини-кухни закончил завтрак, настало время и для остальных сотрудников подкрепиться. Кафетерий служащих был пристройкой рядом с местом, где располагалось общежитие, поэтому Бет, которая жила в главном доме, не оставалось другого выхода, как проделывать такой длинный путь, чтобы добывать еду.
– Бет! – откуда-то сбоку послышался весёлый голос
– Джулия.
Как только Бет окликнула ее по имени, веснушчатый нос Джулии дернулся. Это была одна из ее особенностей, когда девушка смеялась.
– Почему ты здесь?
– Я пришла встретить тебя ~
Многие не общались с Бет из-за ее грубой речи, но Джулия к этой группе людей не относилась, вероятно, она даже не обращала на это внимание, и сейчас, она просто взяла Бет за руку и встала рядом с ней. Кроме них здесь были ещё горничные.
« За мной пришла Джулия, а что с остальными?»
Бет не была ласковым или нежным человеком, поэтому смысла искать ее у них не было. Значит, им что-то нужно. Девушки просто смотрели на Бет, не говоря ни слова.
– Что такое?
Бет начала чувствовать себя некомфортно. Ее вопрос был прямым и жёстким, это немного задело остальных, и из-за этого они просто начали шевелить губами, не говоря ни слова. Тогда Джулия взяла все в свои руки, нежно спросив у подруги:
– Бет, ты знаешь…
– Нет.
– Аай-чан , не будь такой, сначала выслушай меня. Парень, который приходил вчера, кто он?
Похоже, они говорили о Кедрике. Как только Джулия упомянула того парня, все горничные рядом подняли головы и устремили взгляды на Бет - похоже, они пришли только чтобы утолить свое любопытство.
– Вы пришли сюда, потому что вам было просто интересно?
– Мгм – все согласно кивнули.
Бет с легким вздохом направилась к пристройке, а горничные, словно цыплята поплелись за ней.
– Это просто будущий охранник юной мисс
– И все?
– Ага, и все. В лучшем случае, их можно было назвать просто знакомыми коллегами, и Бет было наплевать, что он думает о ней. Но, похоже, остальные не разделяли ее чувства
– Но…. Ведь это тот человек, который искал Джулию, разве нет?
Та с круглыми глазами посмотрела на девушек. Ха.
Бет мысленно вздохнула. Теперь, когда она вспомнила, такое действительно было. Вчера поднялся шум по поводу какого-то красивого парня, который пришел искать Джулию. Все это произошло потому, что Бет просто позаимствовала имя у подруги. Кедрик, должно быть, был потрясён, потому что вышедшая Джулия была не той, о которой он думал.
– Помните, однажды я рассказывала вам о встрече с красивым аферистом – Мгм.
– Это он и есть
– Какой жулик! Нужно быть осторожней!
Между разговором Джулии и Бет внезапно раздался мужской голос. С его появлением вокруг стало тихо, слышались лишь сладостные вздохи. Даже не оглядываясь назад, она знала, кто это был.
– Кедрик
– Доброе утро, Бет. И да, я не аферист
(П/п: оп-оп это же канон, я надеюсь?)
– Так все мошенники говорят
– Вообще то, таких мошенников не бывает…
– Если я когда-нибудь приду к такому аферисту, я дам тебе два серебра.
Хотя Бет не интересовало пари, она сказала это, чтобы закончить этот глупый разговор. Поняв это, парень, С ухмылкой на лице кивнул Бет и перевел взгляд на Джулию, которая стояла рядом.
– Доброе утро, «Настоящая» мисс Джулия. Или, Может быть, ты тоже фальшивая?
Девушка ответила с добродушной улыбкой, медленно покачав головой:
– Я действительно Джулия. В этот особняке я единственная с таким именем Кедрик попеременно смотрел на нее и Бет
– Слушай, Тебе не было вчера стыдно? Нормальный человек бы постыдился своей лжи.
Он говорил правильные вещи.
Когда Джулию вызвал такой красивый мужчина, девушка уже успела много чего нафантазировать. Но, как оказалось, искал он совсем не ее, и это больно ударило по женской гордости . Бет, называя имя, никогда бы не подумала, что это так может все обернуться… Она с беспокойством взяла руку Джулии
– Тебе было стыдно…?
На что девушка спокойно ответила:
– Чтобы я смутилась? Нет, конечно!
– Все правда в порядке?
– Даа
– Если ты так сейчас скажешь, я перед тобой извиняться не буду, – Кедрик всё-таки влез в их разговор
– Я ни за что не солгу Бет
По правде говоря, Бет так не думала. С их встречи не прошло и полугода. Довольно странно, что она так сблизилась с Джулией. Почувствовав это, парень просто Хихикнул, сказав:
– У вас двоих действительно хорошие отношения
– Нет, все не совсем так!
– Ага, все верно!
Два одновременных, но таких разных ответа. Кедрик с ещё большим интересом начал рассматривать девушек. Хоть у них был похожий цвет волос, но свет, исходивший от них, был совершенно разным. Одна — холодная, замкнутая, другая – открытая и добрая, другими словами, их характер, внешность были полностью противоположны.
Кедрик подошёл к Джулии
– У меня всё ещё есть шанс поладить с мисс Джулией?
– Конечно!
Кедрик уже знал, что эта девушка даст ему положительный ответ. Среди людей, которых он знал в своей жизни, был только один человек, который питал к нему негативные чувства.
– Мистер Кедрик, вы очень похожи на Бет. Я уверена, что мы поладим
Что?!
Как, черт возьми, Бет была похожа на этого парня? Горничная ошеломленно посмотрела на Джулию. Если сравнить Бет с Кедриком с головы до пят, не будет ни одного уголка, где бы они были хоть чуточку похожи.
– Не хочу продолжать этот абсурдный разговор…
Бет теперь поняла, что означает слово «смириться». Она просто их проигнорировала и направилась к пристройке.
Сегодня на завтрак была овсянка и яблоки. Каша была немного твердой, а яблоки кислыми, но горничная осталась довольна. По сравнению с ее прошлой жизнью или жизнью в деревне, сейчас она жила намного лучше.
В своей предыдущей жизни, чтобы сэкономить, 100 вон, она покупала только дешевые ингредиенты и пила жесткую воду из-под крана. А сейчас, у нее хоть еда была поприличнее….
– Гм, это худшее яблоко, которое я когда-либо ел в своей жизни — Человек, сидевший напротив Бет скривился от такой кислятины. Джулия, согласившись с его словами, кивнула в ответ. Все обернулись в их сторону, Бет, почувствовав головную боль, заговорила:
– Кедрик, могу я тебя кое о чем спросить?
– Если я смогу ответить на ваши вопросы, то, пожалуйста, спрашивайте сколько хотите
– Почему вы завтракаете в такое время?
Это ограниченное время было только для работающего персонала, который вставал в 5:30 утра и, позавтракав, отправлялся пахать до самой ночи. Другими словами, Кедрику здесь делать было нечего.
(Пояснение: он был подчинённым Клэр, и поэтому, предполагалось, что 24/7 будет с ней)
На вопрос Бет он улыбнулся и ответил.
– Мне не хотелось просидеть все утро в одиночестве Он отложил яблоко, которое недоел, и взялся за сырую овсянку, на которую раз взглянув, можно потерять аппетит
– Кроме того, я хотел поесть с Бет
Она услышала откуда-то хихиканье, но она решила не заморачиваться и просто проигнорировать это. Если честно, хоть этот человек ей не нравился, но внешность у него была красива, по крайней мере, Бет не выворачивало при взгляде на него.
– Бет здесь?
Энн пришла в столовую искать ее. Та посмотрела на девушку с набитым ртом
– Уф, ты здесь. Тебя ищет горничная.
Она хотела спросить зачем, но с набитым ртом это сделать невозможно, поэтому просто кивнула в ответ
– Хм… И почему горничная вызвала тебя в такое время. Ты что-то натворила?
Она никогда не думала, что Кедрик последует за ней. Но из-за еды во рту девушка не могла спросить
– Такой ранний вызов ни к чему хорошему не приведет, верно, Бет?
Глоток. Девушка проглотила свою еду и только тогда ответила:
– Кедрик, накой ты идёшь за мной?
Парень спокойно ответил, словно это были простые истины известные всем:
– Потому что у нас одна судьба
Разделите ту же судьбу. Она никогда не думала, что услышит что-то подобное в своей нынешней жизни. Она ошеломленно посмотрела на Кедрика, открыв рот. Парень усмехнувшись, приподнял ее подбородок указательным пальцем.
– Мы едем на встречу с горничной. Открытый рот производит не очень приятное впечатление на людей, Бет, – и, развернувшись, он пошел вперед
Девушке стало как то не по себе от этой ситуации, стараясь отвлечься, она поспешила за мужчиной.
– Мм?
Глядя на крепкую спину, в ее голове внезапно возникла мысль. Как он узнал, где живёт горничная? Кедрик пришел в особняк только вчера, но уверенно шел впереди. Как? Она посмотрела на него с сомнением, склонив голову.
Перевод: Nipple____________________
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    Для прекрасной мисс (2)

    Миледи, пожалуйста, станьте моей героиней! Глава 13.
Gossamer | перевод·2 сен в 8:25
ДЛЯ ПРЕКРАСНОЙ МИСС (2)
Когда Бет пришла в кабинет горничной, та с удивлением посмотрела на нее. А все, из-за парня, стоявшего за девушкой
– Я его не звала, Он сам пришел - хотела сказать Бет. Этот «парень» был темой вчерашнего разговора — даже горничная, обслуживающая графиню, хотела получить информацию о нем - был ли он недавно нанятым охранником, слугой или дворецким. Служанка, ее леди и другие подняли шум, сказав, что они впервые встречают такого красивого молодого человека. Но, к счастью, все утихло быстрее, чем Бет думала. Горничная тоже вскоре забыла об этом, но как только увидела его, была уверена, что
Кедрик был главным героем вчерашнего напряженного разговора.
Он действительно был очень красив и заставлял ее вспоминать о своем покойном муже.
Старшая горничная некоторое время рассеянно смотрела на его лицо, но услышав оклики Бет, неловко откашлялась и сказала:
– Да, Бет, извини, что позвал тебя на во время завтрака
– Все нормально.
– Причина, по которой я вызвала тебя, - это вечеринка, организованная для Клэр».
Уже? Время летит так незаметно. Как то все произошло намного быстрее, чем она предполагала.
– Как ты знаешь…. Из-за слабого тела молодой мисс у нее было не так много шансов изучить гуманитарные науки или этикет
– Да.
Хотя то, что она сказала, было неправдой, Бет не могла этого отрицать. Она могла просто склонить голову и ответить согласием. Может быть, если бы Кедрика не было, она могла бы сказать что-нибудь еще.
– Поэтому было решено, что с этого момента будет нанят временный учитель, который будет обучать Клэр.
– Хорошо
– Сообщалось, что человек прибудет к 10 часам утра. К тому времени приготовь юную мисс.
– Да, хорошо.
– Ты должна успеть.
Горничная закончила и разрешила Бет удалиться. Девушка направилась к главному дому. Кухня суетливо готовила завтрак для графской четы, которая скоро должна была встать, Бет пошарила по кухне и позвала шеф-повара.
– Я пришла за завтраком для молодой мисс
– Ах, вот корзина, возьми ее
Когда она убрала ткань, покрывающую корзину, увидела картофель, черный хлеб и кружку с водой. Горничная почувствовала пронзительный взгляд Кедрика, который смотрел в нее.
С сухим кашлем Бет повернулась к шеф-повару и спросила:
– Шеф, я пришла за едой для молодой мисс Клэр
Люди, которые проживали в особняке, давно знали жительницу черной комнаты, которую называли «молодой мисс». Хотя она недавно вошла в главный дом, большинство сотрудников особняка все еще считали ее даже ниже себя - даже шеф-поваром.
– Разве вы не видите, что я занят приготовлением еды для Учителя. Если вы не удовлетворены, сделайте это самостоятельно!
– Да, так как я недоволен, я сделаю все сама
Бет пристально посмотрела на корзину, бросила ее прямо в мусорное ведро и вышла из кухни. Раздался громкий плачущий звук, когда шеф-повар громко закричал, держась за свою шею сзади, но со щелчком все затихло.
Кедрик последовал за Бет немного позже, идя бок о бок с Бет в том же направлении.
– Что ты собираешься делать, Бет?
– Мне нужно приготовить завтрак для молодой мисс
– Но здесь нет кухни
– Да, я знаю это
Она пошла по маршруту и вышла из особняка графов через черный ход. Кедрик с удивленным выражением лица сопровождал Бет.
Они подошли к ресторану, который находился недалеко от особняка. Персонал готовил ингредиенты.
– Прошу прощения за грубость. Шеф-повар здесь?
– … Ты?
Мужчина, похожий на кухонного помощника, с сомнением посмотрел на Бет снизу вверх. Девушка вынула из кармана фартука листок бумаги и показала мужчине. Это был тот же документ об опеке, который граф засвидетельствовал лично.
– Я знаю, что вы заняты, но все же прошу вашего сотрудничества. Мне нужен набор для завтрака
Из-за ее слов, стало понятно, что нужно приготовить завтрак для особняка графов, поэтому в ресторане загорелся красный свет.
А в это время Бет сидела в том большом ресторане и пила травяной чай. Кедрик посмотрел на нее глазами, полными благоговения.
– Мы правда так можем сделать?
– Я нигде не видела, чтобы это где-нибудь запрещалось
По правде говоря, Бет приняла такое решение по прихоти. Девушка пристально посмотрела на Кедрика, поскольку не была уверена, может ли она ему доверять.
– Кедрик, разве ты не говорил, что сегодняшний завтрак был невкусным?
– Ну да
Ее губы скривились в хитрой улыбке, и она сказала:
– Если ты согласишься выполнить две моей просьбы, я угощу тебя вкусным завтраком
* *
Через некоторое время они встретились у задней двери особняка. Бет держала в руке две корзины, а Кедрик стоял, наклонившись, обе руки были спрятаны в карманах, а на лице покоилась лёгкая улыбка.
– Я сделал все, о чем ты меня просила
– Спасибо.
Бет протянула Кедрику одну из двух корзин.
– Сможешь поднять это на верхний этаж главного особняка так, чтобы никто не увидел?
– Ты думаешь это возможно?
– Вы – рыцарь, сопровождениe молодой мисс из особняка графа, вы должны уметь как минимум делать такое
Бет выбрала его, даже не проверяя его способности, но она сказала это. Кедрик тоже не выглядел смущенным.
Приближалось время, когда графиня завтракает. Бет кивнула Кедрику и подошла к задней двери главного дома.
Она могла слышать голоса сотрудников. Чтобы ее не видели другие, она передвинула свое тело и прижалась к стене
– Хорошо …… Бла-бла-бла
Пара графов прибыла к завтраку. Сколько времени прошло? Это не должно длиться так долго. Изнутри раздался звук бьющегося стекла и громкий крик.
Услышав шум безо всякого шока или удивления, Бет кивнула. Она медленно встала, помяла уже мятое платье и намеренно взъерошила челку.
Когда она миновала ворота, звук стал громче. Она открыла дверь в столовую и вошла. Охваченные паникой горничные и повар были ошеломлены огромной яростью графа. Бет посмотрела на них спокойным взглядом. Она наклонила голову и сказала:
– Я заранее прошу прощения за то, что вломилась, когда граф завтракал
Сказав, что она открыла корзину, которую держала в руках, и показала ему.
– При всем уважении, могу я отложить этотзавтрак?
Граф, задыхающийся после крика, посмотрел на Бет с красным лицом. Ее растрепанные волосы и растрепанное платье указывали на то, что она куда-то спешила. Граф спросил:
– Куда вы шли?
– Я ходила за завтраком для графа и его супруги
– Зачем?
Бет молчала и красноречиво смотрела на повара. Граф, заметивший взгляд Бет, попросил всех выйти, включая шеф-повара.
В конце концов мастер и Бет остались в комнате:
– Мы тут единственные, так что отвечай
– Сначала я пошла на кухню, чтобы принести завтрак для юной мисс Клэр и хозяина
Она подняла склоненную голову и продолжила:
– Еда, предназначенная для молодой мисс Клэр, была похожа на то, что она ела раньше. Только черный хлеб, картошка и банка воды - вот и все.
– И что?
– Я никогда ни о чем не думал, но, увидев действия Шефа, почувствовал чувство дежавю. Так что я сделала вид, будто заглянула в корзину, но вместо этого, внимательно наблюдала за действиями шеф повара
Бет посмотрела на упавшую на пол салатницу.
«Я нашел яблоко». Это было обычным фруктом, ничего особенного. Но яблоко, приготовленное на завтрак в тот день, было немного другим. Просьба Бет была довольно простой. Просто возьмите яблоки, предназначенные для сотрудников, из пристройки и положите их вместо яблок, приготовленных для завтрака в главном доме.
(П/п: вау! Как устранить негодяев пособие мисс Бет)
Яблоки меняют свой цвет, если какое-то время находятся на воздухе. Поэтому их нужно разрезать на кусочки и покрыть металлическими пластинами. Потому что она точно помнила, как Энн говорила о скорости рук горничной, которой было поручено резать яблоки в главном доме.
– Сначала я подумал, что, раз уж это было для старшего хозяина, то оно должно быть наивысшего сорта, но потом я заметила, как они начинают как-то меняться... Я надеялась, что просто ошибалась, так как смотрела на них издалека, но что, если это все так? Поэтому я поторопилась купить завтрак для сэра и мадам.
Сказав это, она достала продукты из корзины. Мягкий белый хлеб и свежеиспеченные сосиски выглядели очень аппетитно.
Она разделила и поставила еду перед Эрлом и его женой соответственно. После этого она еще раз склонила голову и сказала.
– При всем уважении, я хочу добавить еще кое-что —Граф, которому понравилась эта умная горничная, кивнул, показывая свое согласие.
– Пожалуйста, позвольте Юной Мисс есть то же самое, что и Сир и Мадам
Когда он услышал ее слова, его лицо расплылось в замешательстве. Он совершенно не понимал, почему она выдвинула такое предложение.
– Даже если бы я сказала замечание шеф-повару, ничего бы не произошло, потому, что у меня нет необходимых полномочий или оправдания, чтобы противостоять ему
Сделав намеренный глубокий вдох, чтобы привлечь их внимание к ее словам, она продолжила:
— Из сегодняшнего инцидента с яблоком я поняла… .. что среди ингредиентов, используемых для приготовления еды для сэра и мадам, есть вероятность, что качество некоторых ингредиентов возможно плохое
Они не могли поверить словам обычной горничной. Но, увидев кусочки яблока на земле, он почувствовал, что она права
Если в людях появляется зерно сомнения, то оно потом превращается в росток подозрения…На самом деле проблем не было .. просто вкус был плохим…. но он на все смотрел новым объективом.
Стейк, который он ел, теперь, когда он подумал об этом, казался немного жестким, а овощи — немного засохшими. Раньше выражение на шеф-повара тоже было каким-то странным.
Хотя он стоял, склонив голову, его глаза были встревожены. Граф подумал, не растратил ли шеф-повар ингредиенты особняка графа.
Бет, словно не замечая сомнения графа Эрла, продолжила:
— Итак, если юная мисс будет есть ту же пищу, что и старший хозяин, то я смогу отслеживать качество еды, чтобы не произошло таких казусов. Пожалуйста, примите во внимание, что я думаю об этом ради хозяев и этого особняка
По правде говоря, здоровье этих людей никогда ее не волновало. Скорее она думала, что графу действительно нужно испытать голод.
— Хорошо, пусть будет так. Я поговорю об этом с новым шеф-поваром
Бет взяла пустую корзину, поклонилась хозяевам и вышла из столовой. С завтрашнего дня на кухне будет новый шеф-повар, и она сможет приносить хорошую и вкусную еду своей молодой мисс. Бет никому не позволила бы дать Клэр этот твердый хлеб.
Бет поднялась на верхний этаж, покачала пустую корзину. Когда она почти дошла до 2 этажа, откуда-то послышался хруст.
—Кедрик — Упомянутый мужчина с довольным видом съел яблоко.
— Это яблоко действительно вкусное. Есть еще, хочешь?
В отличие от того, когда он ел в пристройке, это яблоко было с графского стола, и теперь, видя, как Кедрик с удовольствием ест, Бет покачала головой и сказала:
—Я должна приготовить еду для молодой мисс
Бет протянула руку, намереваясь взять корзину, которую держал в руках Кедрик. Но он склонил голову и протянул яблоко в руке.
— Все же на, попробуй
— Ладно, спасибо, — на его лице не было поддразнивающего выражения лица, с которым он всегда ходил. Парень передал корзину с едой и отошел в сторону.
— Что ты принесла?
— Еда, достойная молодой мисс этой семьи
Кедрик вспомнил, какая еда была в другой корзине. Хотя хлеб был обычным ржаным, содержание было неплохим.
— Но тут есть и твой завтрак. Я ведь обещала тебя вкусно накормить
Бет, заказав еду из ресторана, направилась к продуктовому ларьку на оживленной главной улице. Поскольку он был предназначен в основном для рабочих, он был дешевым и не таким уж плохим на вкус.
Оттуда она купила две доли хлеба, колбасу и сыр. После этого девушка заменила это все едой с кухни. Другими словами, еда, заказанная в ресторане, отправлялась на верхний этаж, а графу подали еду простолюдинов, которую он до смерти ненавидел.
Бет отложила некоторое количество пищи в пустую корзину, которую держал в руке Кедрик.
— Считай это памятным подарком в первый рабочий день.
После этого Бет постучала в дверь.
— Юная мисс, это Бет. Я принесла тебе завтрак. Пришло время начать еще один трудный день.
Перевод: Nipple
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    Для прекрасной мисс (3)

    Миледи, пожалуйста, станьте моей героиней. Глава 14.
Gossamer | перевод
ДЛЯ ПРЕКРАСНОЙ МИСС (3)
Как только Бет вошла в комнату, Клэр сразу же встала, приветствуя ее. Служанка переживала, что ее подопечная будет плохо спать, но увидев, что та встала рано и выглядела довольно энергично, успокоилась. После того как девочка доела свой сытный завтрак, начала готовиться к встрече с ее новым учителем, который скоро прибудет.
После ванны с лепестками лаванды Клэр переоделась в бледно-розовое пушистое платье. Хотя у Бет не хватало рук, она делала все быстро, без каких-либо колебаний.
Девушка заплела волосы Клэр в косу и завязала ленту с цветочным узором на конце. Бет нежно убрала челку девочки и довольно улыбнулась, после того, как она выполнила все свои обязанности.
— Как я выгляжу?
— Как всегда, прелестно
Бет всегда нежно, с любовью разговаривала с Клэр. Мягкость, которую она проявляла перед ней, нелегко было выразить перед другими. Кедрик, который понимал это, просто стоял поодаль от этой парочки и молча наблюдал. После того как он увидел, что они закончила, сразу выпрямился.
Клэр, как будто она только заметила мужчину, стоявшего за дверью, недоуменно посмотрела на Бет.
— Кто этот человек?
Услышав вопрос Клэр, она выпрямилась и показала жестом руки в его сторону. Кедрик понял ее жест, решительно подошел к ней и встал рядом. Девушка ответила:
— Кедрик, человек, стоящий перед тобой, - это тот, кого тебе нужно защищать. Единственная и неповторимая юная мисс семьи Гордон, Клэр Гордон.
Даже после того, как его представила Бет, Кедрик просто стоял и ошеломленно наблюдал за этим ребенком. Неужели он забыл поздороваться? Только после того, как Бет пристально посмотрела на него, он поспешно заговорил:
— ... Для меня большая честь познакомиться с вами. Меня зовут Кедрик.
— Юная мисс, этот человек-Кедрик, который отныне будет вашим охранником.
Клэр моргнула – она ничего не отвечала. Но вскоре, после того как она осознала это, спряталась за спиной Бет и слегка выглянула сзади.
— Юная мисс, вы очень застенчивы, - сказал Кедрик и молча встал, чтобы посмотреть на маленького ребенка. Он лучезарно улыбнулся и наклонился, чтобы встретиться с ней взглядом. Несмотря на то, что она была немного худой, он увидел очень милого ребенка.
— .……
Клэр долго смотрела на скорчившегося Кедрика и наконец сказала.
— Ты похож на Бет
— Что?
Девочка не могла сказать это наверняка, но когда она смотрела на него, видела человека, очень похожего на ее служанку. Чем дольше она наблюдала за ним, тем больше подобных мыслей появлялось у нее в голове.
Как только Клэр сказала это, в глазах Кедрика вспыхнул особый огонек – как будто он нашел что-то интересное. Но вскоре это выражение исчезло с его лица, и на нем снова появилась его обычная нежная и дружелюбная улыбка.
— ?
Бет, которая не пропустила этой перемены, заострила на это внимание. Хотя он не похож на человека, который мог быть в сговоре с графом, но все равно не внушал никакого доверия. Девушка была уверена, что он что-то скрывал , но не могла понять, что именно. Снаружи он выглядел как конфидент*, но Бет была уверена, что когда-нибудь он нанесет кому-нибудь удар в спину. Особенно учитывая свой опыт из прошлой жизни, она была уверена в этом.
(Конфидент — человек, которому можно доверить тайны, секреты)
Если внешне привлекательный человек внезапно подошел к вам и начал действовать словно по какому-то сценарию, безупречно, вы сразу должны искать в нем подвох. Это была неоспоримая истина, известная всем.
Клэр, казалось, не заметила перемены в Кедрике. Она с готовностью отбросила свою защиту перед ним. Кроме Бет, он был первым человеком, который показал девочке свою искреннюю улыбку.
— Насколько я похожа на Бет?
— Ну... очень даже~
Услышав ответ Клэр, Кедрик громко рассмеялся, но между бровями Бет пролегла глубокая морщина. Какие бы слова ни слетали с уст Клэр – горничной это совсем не нравилось.
Клэр застенчиво хихикнула и вдруг воскликнула с коротким "ах", как будто она о чем-то вспомнила. Она повернулась к Бет.
— Бет
— Да, Юная Леди
— Когда придет учитель?
— Он должен прийти сегодня в 10 утра
Из-за того, что Клэр предвкушала встречу со своим первым учителем, она суетилась по поводу того, выходить ли и встречаться с ней лично или нет. Бет усадила ее на диван в гостиной и попросила терпеливо подождать. Они не знали, кого пригласили учить Клэр, но им показалось, что самому учителю не стоит ждать снаружи, пока человек примет ее.
По крайней мере, Бет так думала.
Также человек, которого пригласила пара графов, не мог быть на одной стороне с Клэр. После того, как она попросила девочку подождать в приемной, Бет погрузилась в глубокие размышления о том, оставить Кедрика охранять ее или нет. Словно что-то почувствовав, Бет велела парню любыми способами оберегать Клэр от любой опасности. С этими словами она вышла из комнаты.
Каким человеком будет этот учитель?
Бет направлялась дожидаться преподавателя. Поскольку этот человек был учителем Клэр, не было ничего плохого в том, чтобы им руководил сотрудник особняка эрла. Другая причина заключалась в том, что, ведя его в комнату, она сможет оценить этого человека и понять кому он служит.
Но если ничего не получится, Бег сможет попытаться заманить его в ловушку. Девушка подошла к тому месту, где останавливались экипажи, и встала возле двери, не издавая ни звука, с прямой осанкой.
Она издалека увидела приближающуюся к ней карету с лошадьми. Бет ошеломленно наблюдала за подъезжающим экипажем, но в какой-то момент почувствовала, что кто-то стоит рядом с ней. Обернувшись, чтобы понять кто это человек, стоявший рядом с ней, поняла, что это одна из горничных графини. Почему она здесь? Беспокойство, словно какой-то червячок, начало закрадываться к ней в душу.
Вскоре карета остановилась. Всадник вышел вперед, чтобы открыть дверь, и благородная леди грациозным движением приняла помощь дворецкого семьи Гордонов, чтобы спуститься.
— Я приветствую виконтессу Эффи. - сказал дворецкий. Горничная графини и Бет последовали за дворецким и склонили головы. виконтесса попросила их тихим голосом поднять головы.
—Итак...
Герцогиня заговорила так, словно что-то искала.
Она искала Клэр? Стала бы она придираться, говоря, что у Клэр нет хороших манер, потому что та не вышла ей навстречу? Бет посмотрела на виконтессу напряженными глазами.
- Где графиня? - спросила она
— ?
— Я почтительно проведу мадам
Этот человек искал графиню, а не Клэр? Бет с сомнением уставилась на виконтессу. Было ли это для того, чтобы лично поприветствовать графиню, которая якобы является матерью мисс?
Ее переживания и дурные предчувствия никогда ее не подводили. Но девушка продолжала надеяться, что она ошибается.
Что Бет должна сказать? Как простолюдинке, ей не разрешалось произносить ни слова высокопоставленным людям. Девушка стояла с открытым ртом, но в конце концов закрыла его под пристальным взглядом другой служанки, которая попросила ее следовать за ней, и Бет последовала, так как не было другого выбора.
Социальное положение человека-это очень печальная вещь. Поскольку ей предстояло перевоплотиться, для нее было бы лучше родиться человеком, стоящим на вершине власти. Если бы это случилось именно так, вполне вероятно, что она встретила бы Клэр, но такие соображения никогда не приходили Бет в голову. Она просто горевала из-за своей ситуации.
Ей нужна была сила. Не какая-то подписанная бумага, подтверждающая ее опекунство над Клэр. Это не будет эффективно, когда это действительно необходимо. Нынешняя ситуация была отличным примером.
Виконтесса, отодвинув занятия, которые должны были начаться в 10 утра, в настоящее время сидела рядом с графиней в саду, наслаждаясь неспешным утренним чаепитием.
—Ах, дорогая, вы все еще помните кружевные перчатки того времени?
— Ахах, да. Жаль было их тогда не найти. Это действительно была красивая и замысловата работа
—Мне повезло, что на этот раз мне удалось раздобыть эти перчатки, но, к сожалению, у меня нет ни одного подходящего платья из недавно купленных, которые бы подходили к ним. Я слышала, что через несколько дней у тебя будет чаепитие. Если ты не против , я могу одолжить тебе перчатки
— Все в порядке?
Бет не хотела слушать такую фигню. Независимо от того, хочет ли кто-то одолжить свои перчатки или нет, или зонтик был великолепен, или как выглядело платье, шляпа или корсет, у нее не было ни малейшего интереса к этой информации.
Бет молча отвела свой взгляд и начала считать листья. Словно она здесь служит каким-то украшением. Чем больше она пыталась убежать от реальности, тем больше злилась. Кем они себя возомнили, чтобы так обращаться с ее драгоценной юной мисс? Но в данный момент Бет ничего не могла сделать. Единственное, что она могла , так это либо незаметно плюнуть чай, либо подать закуски, которые предварительно повалялись в земле.
В этот момент Клэр, должно быть, беспокоится о том, почему ее учитель не приехал. Поскольку Бет было приказано молча ждать там, она не сможет вернуться и предупредить свою мисс.
Если бы Кедрик пришел позвать кого-нибудь, это тоже стало бы проблемой.
— Бет?
Ах, это чертовски напугало ее...
— Значит, Бет тоже может быть шокирована?
На лице Бет все еще было ее обычное спокойное выражение.
— Что здесь делает охранник?
— Ах, это просто потому, что юная мисс была очень встревожена. Уже прошло больше 10 минут, но никто так и не пришел
Кедрик не сводил глаз с женщины, которая наслаждалась приятным чаепитием на расстоянии. Он сардонически улыбнулся и сказал, как будто говорил сам с собой:
— Значит, она не смогла приехать из-за такого важного делового дела, и у нее не было других вариантов, кроме как отложить урок...
Это было идеальное замечание. Бет повернула голову в его сторону и прошептала тихим голосом – достаточно громким, чтобы он услышал:
— О чем это ты? Это же графини, которые заботятся о своих семьях, они действительно занятые люди
— Согласен. Каждый высокопоставленный человек обязан общаться с большим количеством людей
Бет понравилось, как Кедрик ответил
— Как я, обычный слуга, могу помочь этой прекрасной девушке в ее дальнейших планах?
Когда они посмотрели на мадам, которые удобно устроились, неторопливо разговаривали и время от времени пили чай с изящной улыбкой, Бет слегка приподняла губы.
— Что бы ни делала мадам, я не могу ее упрекнуть
Правильно, если мастер прикажет ей что-то сделать, она не сможет даже вымолвить ни слова. Независимо от того, что ей прикажут.
Перевод: Nipple
______________
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    Для прекрасной мисс (4)

    Миледи, пожалуйста, станьте моей героиней. Глава 15.
ДЛЯ ПРЕКРАСНОЙ МИСС (4)
— Ну что ж, мне пора идти
Виконтесса и графиня долго смеялись и разговаривали. Они встали только около обеда.
— Скоро наступит время обеда. Пообедай перед уходом
Когда графиня сказала это, ее собеседница оглянулась на служанок и дружелюбно улыбнулась.
—Какова бы ни была причина, я должна посмотреть на своего ученика, которому я буду преподавать, начиная с сегодняшнего дня. Она же дочь графини.
— Ох... Вы так добросердечны
Что за хрень несет эта женщина? Она настолько же добросердечная, насколько Бет богатая.
Сама девушка, едва слышав их разговор, чуть не прикусила язык. Она была уверена, что это, должно быть, было намеренно произнесено громко.
Виконтесса отсалютовала графине и направилась туда, где стояла Бет. Она направилась прямо к ней, как будто уже знала, что Бет была личной опекуншей Клэр. Она остановилась и зачарованно посмотрела на Кедрика.
Бет закатила глаза, гадая о чем думает эта мадам. В чем дело?
Неужели она влюбилась в него? Но для этого... возраст виконтессы, неужели у нее нет ни капли совести?
С изящной улыбкой виконтесса обратилась к Кедрику:
— Кто бы вы могли быть?
— Меня зовут Кедрик. Я личный охранник Клэр Гордон
— А, мисс Клэр? Я Диана Эффи — будущий учитель девочки.
Бет чувствовала себя невидимкой. Она просто стояла прямо и попеременно наблюдала за двумя людьми перед ней.
— Для меня большая честь познакомиться с вами, виконтесса.
— Тогда могу я попросить вас показать дорогу?
Было заметно, что эта Диана что-то задумала на его счёт, но Кедрик ответил, полностью игнорируя выражение ее лица:
— Эта служанка рядом со мной знает гораздо больше, чем я
— И что?
Словно только заметив служанку, она обернулась к ней. На самом деле, Виконтесса Эффи очень хорошо знала Бет с самого начала, но делала вид что это не так.
- Вы та горничная, которая присматривает за мисс Клэр?
Бет слегка наклонила голову и ответила:
— Да, мадам. Меня зовут Бет
— О, тогда вы можете проводить меня? — ответила женщина с голосом похожим на мягкий шелк
— Да, мадам
— Вы, ребята, много работаете
Слуги, которые прислуживали за чаем, убирали в саду и уносили вещи, услышав нежные и добрые слова виконтессы Эффи, почувствовали радость. Конечно, Бет в них не входила в их группу. Скорее, служанка пришла в себя от того, как сильно она считала виконтессу отвратительной.
К черту ее доброжелательность. Она была погружена в удовольствие в течение полутора часов. Во всем этом особняке был только один человек, который не знал, как много других пренебрегали и смотрели на юную леди с презрением. (п/п: имеется в виду Кедрик)
Бедняжка Клэр была слишком доброй, и поэтому другие считали ее слабой... Нет, виноваты были сами взрослые, которые набросились на такого нежного и невинного ребенка. В Клэр не было ничего плохого. Бет проглотила ругательства, которые грозились вырваться наружу, и пошла впереди.
Не было произнесено ни слова. Бет чувствовала, что миссис Эффи украдкой поглядывает на Кедрика, но это ее не беспокоило. Самому парню тоже было на нее наплевать. Наконец Бет добралась до двери, где была Клэр. Девушка мягко постучала в дверь:
— Юная леди, ваша учительница, виконтесса Эффи, прибыла
— Боже! Попроси ее войти....!
Из-за двери послышался испуганный детский голос. Как только дверь открылась, девочка вскочила на ноги и нерешительно остановилась, даже не подняв головы. Клэр крепко держалась за свое и без того измятое платье, отчего оно еще больше помялось. Бет могла только смотреть на такую Клэр глазами полными жалостью...
— Итак, вы Клэр Гордон. Я рада познакомиться с вами. Я Сара Диана Эффи.
(п/п: да блин, нельзя было сразу сказать свое полное имя? зачем по частям?)
— Добрый день, я тоже рада познакомиться с вами, миссис Эффи!
Когда виконтесса услышала, что ее называют миссис Эффи, ее брови поползли вверх. Повернувшись к слугам (Кедрик и Бет), она сказала:
— Я подумываю о том, чтобы начать занятия прямо сейчас – вы можете выйти и заняться своими обязанностями
— .……..
Нельзя было пойти против слов дворянина. Поэтому эти двое молча покинули комнату, не издав ни звука, даже когда закрывали дверь.
Когда вышли, они просто стояли там с отсутствующим выражением лица. Кедрик спросил, поворачиваясь к горничной:
— Итак, что ты собираешься делать сейчас?
— ……
— ? Бет, где ты его взяла? — парень спросил о стеклянной чашке, которую держала в руках Бет, а девушка, казалось, не обращала внимания на вопросы Кедрика.
—Просто взяла с собой одну. — С этими словами она ушла в соседнюю комнату.
— Что ты делаешь?
— .... тихо
Бет поставила стеклянную чашку горлышком на стену, уши приложила к другому концу. Кедрик никак не мог понять, что она делает. Засунув руки в карманы, он встал у стены и начал наблюдать за Бет.
Девушка, которая с самого начала была ниже его ростом, теперь сидела на корточках на полу, что делало ее совсем лилипутом перед ним.
— Не могли бы вы, пожалуйста, помолчать? Я ничего не слышу.
Кедрик присел рядом с ней на корточки и встретился с ней глазами. Нет, было бы заблуждением сказать это так. Потому что он смотрел на стену рядом с ней проницательным взглядом.
Она что-то слышит?
Когда парень наконец понял, что она делает, слабо улыбнулся. Он чувствовал, что это абсурдно-быть в состоянии слышать, что происходит в соседней комнате, просто уставившись в стену. Если бы охранник сказал ей такое, то от него, наверняка ничего не осталось бы.
Поэтому Кедрик вместо ответа мягко постучал ее по лбу.
— ..... что?
— Шшш
Кедрик повернулся к Бет, которая посмотрела на него с недоумением, приложила палец к губам и подмигнул.
— Помолчи. Чтобы ты могла слышать
— ?
Даже не прикасаясь ушами к стеклянной чашке, она начала слышать звук. Хотя и очень тихий.
— Кедрик, ты разбираешься в магии?
— Я лучше владею мечом, чем магией
Звук был очень слабым, но это было лучше, чем прикладывать ухо к стеклянной чашке. Потому что стены особняка были излишне толстыми. Как будто желая получить похвалу, Кедрик посмотрел на Бет с восторженным выражением лица, скрестив руки на груди.
— Спасибо
— Что, и это все?
— Тогда тебе нужны деньги?
— Ты ведь говорила, что денег у тебя нет
— …
Бет недовольно на него посмотрела. Кедрик громко рассмеялся и сказал:
— Позже удели мне немного своего времени. Разве ваше время не более ценно, чем ваши деньги?
Бет подумала о причине этого и бросила взгляд на парня. «Время? Он же ведь не хочет заставить меня подписать какой-то абсурдный контракт, верно?»
Было неизвестно, понял ли Кедрик, о чем думала девушка, но, Пожав плечами, он указал пальцем на стену.
— Мы должны слушать
Бет некоторое время смотрела на Кедрика отсутствующим взглядом и осторожно поставила стеклянную чашку на пол. Упершись обеими руками в стену, прижала уши к стене.
[Мисс Клэр действительно очень красива.]
[Я.. мне очень жаль.]
[В голосе нет ни капли достоинства..... Если бы кто-нибудь увидел тебя, то подумал бы, что ты одинокая сирота, подобранная на улице!]
[.…….]
[Тебя должны были, по крайней мере, научить основам! В самом деле! Если бы не просьба графини, я бы не пришла.]
Бет, которая была по другую сторону стены, крепко сжала кулак, который слегка дрожал.
[Не могли бы вы, пожалуйста...- Я..... -]
Этот разговор был ясно слышен ей, а все остальное словно проходило через какой-то шум. Но этого было достаточно. По правде говоря, она могла догадаться, что виконтесса Эффи и не думала должным образом учить Клэр.
Бет подумала, что ради своей подруги, графини,, она хотя бы научит ее чему-нибудь. Но реальность оказалась более жестокой. Горничная чувствовала, что ей повезло, что она могла контролировать свои эмоции, не показывая, о чем думает.
Большая и теплая рука накрыла кулаки Бет, выводя из потока мыслей
— Что такое?
— Ты поранишь свои руки, если будешь продолжать в том же духе
Кедрик осторожно разжал крепко сжатые кулаки Бет. Он отпустил ее руки только после того, как убедился, что на ее ладони нет ран.
— Бет. Что бы это ни было, тебе нужно здоровое тело, чтобы ты смогла сделать то, что задумала. —Сказал Кедрик с сияющей улыбкой. — Я заметил с прошлого раза,, у тебя холодные руки.
— Это просто твои слишком горячие
— Это не так. Старайся держать свое тело в тепле. А как насчет консультации с врачом?
— И ты сейчас, в такой ситуации, ты говоришь мне это?
Когда Бет задала этот вопрос спорящим тоном, Кедрик спросил со своей обычной улыбкой:
— А что-то не так?
Бет, словно не подозревая о намерениях Кендрика, нахмурившись, посмотрела на него.
— Ты можешь умолять меня, чтобы я помог
Если бы она это сделала, то ей пришлось бы согласиться на все его условия. Как будто он хотел сказать что-то подобное, в его опаловых глазах, очень похожих на глаза Клэр, отражалась Бет. Она просто смотрела на него, человека, который сидел с закрытым ртом.
Она медленно встала.
— Я сделаю все, что смогу
— О, правда?
Сколько осталось до обеда? Она расхаживала по этой маленькой комнате. Бет села на стул в углу комнаты и вытянула ноги, положив на них обе руки. Кедрик подошел к спинке дивана и посмотрел на девушку, которая была погружена в свои мысли. Виконтесса Эффи, должно быть, сейчас набрасывается на Клэр под прикрытием преподавания.
Она не могла понять намерения графини. Даже если бы Клэр не была их собственным ребенком, как они могут пытаться похоронить ее в обществе, когда это может негативно сказаться на их собственной репутации? Неужели она так сильно ненавидит Клэр? Было ли это потому, что она была персонажем романа? С этими мыслями Бет сильно надавила на лоб. Сколько ненависти она испытывала к этому маленькому ребенку? Скорее, если бы она притянула ребенка к себе, то это было бы похоже на торт, падающий с неба...
Потому что у нее был такой характер? В этом был смысл. Во-первых, характер графини был задуман именно так. Или, может быть, потому, что автор думал, что, поскольку ее персонаж скоро выпадет из сюжетной линии, нет необходимости в прочной трехмерной структуре. По сути, ее смерть наступила через два года после несчастного случая на пожаре. Бет думала подождать до тех пор, но теперь, видя нынешнюю ситуацию, она почувствовала, что не может ждать так долго.
В данный момент горничной нужно оттащить графиню и виконтессу подальше друг от друга. Если все действительно получится, то Бет нужно сделать вид, что вина полностью лежит на самой графине. Потому что, разорвав двоих на части, дальше будет легче. Бет кивнула головой, быстро соображая, что ей нужно сделать в будущем. Когда она собиралась подняться со своего места, Кедрик с некоторой силой надавил ей на плечо.
— Что такое?
Не отвечая, он с красивой улыбкой протянул ей письмо.
— Это....?
— Письмо, которое Дана Брайан хотела отдать тебе. Я думал, когда передать, ведь Бет была так глубоко погружена в размышления
Девушка почувствовала, что письмо может быть и от Джеймса. Она схватила его так быстро, как только смогла. Кедрик, который был свидетелем этого, ухмыльнулся ей:
— Другие могут подумать, что это от любовника
- Когда пришло письмо? - спросил Бет
— Ахах, утром, когда я спустился, чтобы найти тебя
Бет недовольно посмотрела на Кедрика, но красавчик просто улыбнулся, как обычно.
На письме не было даже следа от слез. Она внимательно посмотрела на него. Отвернувшись от Кедрика, распечатала конверт. В письме было всего пять слов, но содержания было достаточно. Бет удовлетворенно улыбнулась.
Я верю в твои слова.
Перевод: Nipplе
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Уже доступна следующая глава


    Для прекрасной мисс (5)

    Граф сохранил привычку ходить по коридору, без шума и света. Выбрав время, когда господина не будет в поместье, Бет прокралась в кабинет особняка и направилась к книгам, в которых хранились законы этикета аристократии. К счастью, горничная умела читать и писать, что помогало ей быстро искать необходимую литературу. В соседнем магазине должны продаваться кодексы социального поведения, но скорее всего, они служат для поверхностного ознакомления с нормами поведения…
Но девушке хватило бы и этого. Бет чувствовала, что смогла бы научить Клэр основам.
Даже если говорят, что это вечеринка, организованная ради девочки, на самом деле, главная причина заключена во взрослых.
Убедившись, что дверь заперта, Бет достала из-за пазухи свечу и зажгла ее. В кабинете стало немного светлее. Социальное поведение.....Социальное поведение, Социальное Поведение. Бет пробежала пальцами по безупречно чистым новым книгам, быстро просматривая названия. Всякий раз, когда она натыкалась на слово, которое не могла понять, она могла только вздыхать о своем скудном словарном запасе.
Нашла.
Она осторожно поставила свечу на пол и села. Достав небольшой блокнот и чернильную ручку, начала переписывать. Если заметят, что одна из книг пропала, то у Бет будут большие проблемы, потому что сегодня именно она отвечает за уборку рабочего кабинета графа.
Но времени до утра ей был недостаточно.
* *
Шел третий день.
— Юная мисс, при приветствии вы должны слегка приподнять юбку. Вот так
— Мм
Во время приема пищи или досуга, Бет всегда чему-нибудь учила свою подопечную…
Бет постоянно практиковала то, что читала в книге на ночь или утром, перед зеркалом, а на следующее утро демонстрировала это перед Клэр. Сегодня на завтрак был салат с копченым лососем и рогалик со сливочным сыром. Клэр, которая привыкла есть твердые и безвкусные рогалики, застыла, как только увидела хлеб. Но когда она поняла, что он слаще других вещей, с блестящими глазами, она нарезала его и съела маленькими кусочками.
В прошлом Клэр проглотила бы его, даже не разрезав рогалик. Но так как Бет начала учить ее манерам за столом для Банкета, девочка разрезала рогалик и съела его по одному кусочку за раз. Бет почувствовала одновременно гордость и умиление, когда увидела это, и посмотрела на Клэр с любящей улыбкой. Также есть предел тому, чему она сможет ее научить. Ей нужно было как можно скорее позаботиться о людях в особняке графов, тогда для Клэр найдется достойный учитель. Чтобы добиться этого, Бет решила воплотить свои планы в жизнь.
* *
— В настоящее время мисс Клэр все больше и больше походит на дочь аристократа, чем раньше. Что ты об этом думаешь?
Не издав ни звука, виконтесса поставила свою чашку и спросила Бет. Она позвонила горничной, чтобы та подала ей чай и просто спросить, что думает слуга на этот счет. Бет смотрела на виконтессу невинными глазами, как будто она ничего не знала и старательно выдумывала ложь.
— Находясь вместе и видя элегантное поведение виконтессы, разве не естественно перенять некоторые Ваши привычки? При всем моем уважении, даже я, когда впервые увидела виконтессу, каждый жест которой был настолько прекрасен, что мне захотелось подражать вам.
Это были слова, в которых не было ни капли правды.
«Элегантно»… Ага, как же. Дерьмо, муравьи, которые несли эти крошки печенья, и то были более элегантным, чем эта женщина. Вот что думала Бет на самом деле. Как будто Виконтессе было приятно слышать такие любезные и приятные слова, она посмотрела на Девушку нежными глазами. Нет, виконтесса всегда была нежным человеком по отношению ко всем сотрудникам.
Но Бет она не нравилась.
«Меня сейчас вырвет»
Миссис виконта Эффи вела себя так, словно ее акт доброты был сродни подаянию милостыни слугам. Девушка полностью осознавала тот факт, что аристократия жила намного лучшей жизнью, чем простолюдины, но это никогда не означало, что все простые люди должны были жить в нищете. Нет, Бет знала, что она живет не самой лучшей жизнью, но считать ее жалким человеком и проявлять доброту по своему усмотрению… Это было слишком.
— Итак, вы хотите сказать, что мисс Клэр подражает мне
— По правде говоря... Я не должна вам такое говорить ...
— Ну давай, я хочу послушать, что ты хочешь сказать
— Пожалуйста, не рассказывайте об этом юной мисс. Если мадам раскроет, мне отрубят голову
— Хе-хе, даже если мисс Клэр узнает об этом, я постараюсь убедить ее в обратном. Так что позвольте мне узнать, в чем дело.
— Сказать по правде. Когда мадам уходила, юная мисс Клэр стояла перед зеркалом, ходила туда-сюда и делала какие-то странные вещи, стоя там
— И как долго?
— Я заметила это только спустя несколько дней.... Вчера она, казалось, снова подражала мадам.
— Хм?
Что-то неведомое промелькнуло в глазах виконтессы. Эти глаза были жестокими, как будто они наблюдали, как прекрасные создания убивали друг друга, чтобы выжить. Несмотря на то, что Бет заметила перемену в виконтессе, она продолжила, как будто ничего не поняла.
—По правде говоря, наша Юная мисс-всего лишь Юная мисс по названию... Разве не все это знают? Что она даже не дворянка?
— О-хо-хо, как ты можешь так выражаться? В любом случае, она твоя хозяйка, которой ты служишь
— Мадам, я прекрасно это понимаю, для меня большая честь служить благородному человеку~ Но на самом деле, вначале я хотела служить элегантной особе – такой, как виконтесса.
Бет говорила приятным и мягким тоном, который был похож на сладкий шепот. Понаблюдав за виконтессой несколько дней, Бет поняла, что она так жаждет хорошей репутации, что ей нравилась похвала. Если быть более точным, она была слаба к лести.
За последние 3 дня, хотя женщина и разговаривала с Бет, все, что она спрашивала, были несколько поверхностных вопросов, таких как: «Доставляет ли Клэр ей много хлопот?» или «Не слишком ли трудна работа горничной?»
А прямо сейчас маска доброжелательности медленно слезала с ее лица, Бет даже была удивлена, насколько легко это было сделать.
— А ты умеешь расположить к себе людей…
— Я просто заставляю почтенных людей чувствовать себя лучше
— что?
Услышав, что сказала Бет, виконтесса на мгновение замолчала, а затем громко рассмеялась. Горничная увидела, как подъехала карета, украшенная символом, изображающим виконта Эффи. Женщина встала со своего места и направилась к нему. Если бы все было в соответствии с процедурой, она бы осталась в особняке Эрла, чтобы учить Клэр, но, к облегчению Бет, в поместье не было комнаты для гостей.
— Приезжай на мою виллу
— Это будет для меня честью
«Какого черта мне туда ехать?» Бет склонила голову, когда провожала виконтессу. Девушка прищелкнула языком, наблюдая, как мадам уезжает в своем экипаже. Она прямо показала, что больше не намерена учить Клэр вообще. Было ли это потому, что сегодня графиня отсутствовала по причине того, что она решила побаловать себя шоппингом?
Пока Бет стояла в саду в оцепенении, в особняк графов въехал знакомый экипаж, набитый несколькими большими коробками и пакетами. Одна из служанок, которая несла их, подвернула ногу и упала. Из сумки выпало несколько конвертов с письмами.
— Осторожней! Это письма-приглашения, которые следует разослать нашим уважаемым гостям!
— Простите, мне очень жаль
— Тск… Эти должны быть отправлены уже завтра утром, если с ними что-то случиться, не будет времени, чтобы их заменить
Глаза Бет вспыхнули. Возможно, вбить клин между ними будет легче, чем ожидалось. Графиня очень много думала об этих пустых формальностях и тщеславии. В этом случае, какими бы близкими ни были отношения между виконтессой и графиней, последняя не пойдет лично, чтобы передать приглашение, скорее, она отправит его через кого-нибудь. Бет взглянула на людей вокруг и быстро и незаметно прокралась в домашний офис, где работал Дворецкий.
Мужчина был занят, приветствуя свою хозяйку, поэтому в данный момент его не было в кабинете.
Книга Заказов.
В ночное время в магазин заранее была отправлена книга заказов. Потому что им нужно было получить товар на следующее утро.
Бет просматривала документы, сложенные на полке, с особой осторожностью, чтобы не вызвать никаких подозрений. Как и ожидалось, Бет быстро нашла ее. Увидев книгу заказов, довольная улыбка неосознанно расплылась на лице.
О, тут даже было все расписано, что еще больше упрощало задачу. Поскольку все было подтверждено самим Эрлом, он (заказ) будет отправлен непосредственно в магазин без повторной проверки. Бет взяла чернильную ручку и дописала красивую цифру " 0 " к месту, указанному рядом с продуктами.
Когда она собиралась положить документы обратно с содержимым, наклонила голову и еще раз взглянула на бумаги. Затем добавила еще 2 нуля напротив телячьего мяса. Хотя все эти деньги когда-нибудь будут принадлежать Клэр, прямо сейчас они еще не принадлежат ей.
Бет кивнула и неторопливо покинула Домашний офис. На следующий день в особняке Эрла, как и планировала девушка, поднялась паника. Огромное количество дорогих продуктов питания, которое должно было прибыть в поместье, испарилось. Дворецкий был застигнут врасплох .
Обсудив это с другими сотрудниками, дворецкий начал лихорадочно рыться в груде документов. Вдруг кто-то постучал в дверь.
— Пора готовиться к завтраку
— А, входите!
Услышав разрешение войти, горничная заглянула в комнату и увидела, как мужчина, пребывая в замешательстве, бегает вокруг с подносом в руке, и наконец заговорила.
— Дворецкий-ним, о завтраке для служащих как-то позаботились, но о завтраке для господ еще нет
— Ах....!
Горничная подошла к Дворецкому, который расхаживал по комнате и достала травяной чай с приятным ароматом.
— Простите, что этот чай не высокого качества, но он сможет немного облегчить вашу головную боль. — девушка говорила все это добрым тоном и мило улыбалась, как будто пришла сюда только для того, чтобы подбодрить его, а не наоборот, заставить еще больше паниковать.
Дворецкий, чей цвет лица был изможден с самого утра, увидев горничную, которая казалась ангелом, расплылся в благодарной улыбке. Девушка, которая, по слухам, была бесстрастной, одарила его такой милой улыбкой.
Кто знает, может быть, он ей был интересен.
— . . .. Спасибо.....
— Кое-что осталось со вчерашнего дня . Но я не уверена, что это сможет решить проблему
Горничная подбодрила его, чтобы он в любом случае решил ситуацию в течение обеденного времени, и вышла из комнаты. Дворецкий, оставшийся в слегка экстатическом настроении, некоторое время наблюдал за закрытой дверью и вновь сосредоточился на своей работе.
Хотя он и не пил чай, в голове у него прояснилось.
Слишком просто. Бет посмотрела на закрытую дверь и опустила взгляд на конверт, который держала в руках.
Он предназначался виконтессе Эффи. После того, как горничная отвлекла внимание дворецкого, она быстро достала это приглашение. Похоже, Бет оказалась гораздо более талантливой в воровстве, чем ожидала.
Сегодняшний завтрак состоял из жареного хлеба, салата с апельсиновой заправкой и стейка из лосося. Обычный утренний завтрак для Клэр прибыл к ее двери в заранее определенное время. Теперь юной мисс пора просыпаться. Бет постучала в дверь.
— Войдите~
— Юная мисс, доброе утро
Клэр обычно просыпалась рано утром. Бет, как всегда, красиво улыбнулась маленькой девочки, которая мило улыбалась ей.
— Огонь в камине погас
— Все в порядке, мне уже не так холодно
Бет ворчала на Клэр, но, по правде говоря, ее слова были наполнены заботой и любовью. Письмо с приглашением, которое должно было быть доставлено виконтессе, она бросила конверт в камин. Посмотрев на письмо, которое через мгновение превратилось в пепел, Бет повернулась к Клэр и нежно улыбнулась.
— Давай умоемся перед завтраком
— Мм
Улыбка Клэр, которая ничего не знала о действиях Бет, была как солнечный свет – яркой и теплой.
Перевод: Nipple
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    Миледи, пожалуйста, станьте моей героиней! Глава 17.
Прошла неделя и два дня с тех пор, как виконтесса прибыла в графство Гордон. Знатная женщина, приехавшая на время пребывания Эффи в поместье, отправила туда письмо. И получатель с готовностью принял это приглашение.
К вилле подъехала великолепная белая карета. Они оба лучезарно улыбнулись друг другу, как только встретились, словно близкие друзья, которых не волнует классовое разделение.
— Виконтесса Эффи, как вы поживаете?
— О, прекрасно, моя дорогая, и все это благодаря заботе баронессы Столлы
Оба обращались друг к другу с почтением, не заботясь о своей личности. Она провела баронессу на виллу, сказав, что приготовила черный чай и печенье с маслом, которое баронесса очень любила. Они беседовали друг с другом без каких-либо легкомысленного смеха, и в промежутках разговора виконтесса высказалась.
— Кстати, по какой причине баронесса Столла проделала весь этот путь сюда?
Хотя ее резиденция находилась не так далеко отсюда, путешествие из другой провинции подразумевало, что на это у нее была серьезная причина. Баронесса мягко улыбнулась на вопрос виконтессы и ответила.
— Ах, я получила приглашение на вечеринку в ближайшее время, чтобы отпраздновать выздоровление юной мисс Гордон
— Приглашение.....? — Глаза виконтессы расширились, как будто она впервые услышала это слово, и посмотрела на баронессу Столлу.
— Да, ведь виконтесса Эффи тоже получила его , не так ли?
Судя по тому, что она знала, ее отношения с особняком Гордонов были лучше, чем с баронессой Столлой. У графини не было причин приглашать только баронессу. Виконтесса с принужденным смехом покачала головой.
— Нет, графиня сказала мне, что хотела лично передать мне приглашение
— О Боже мой, я слышала, что отношения между вами двумя действительно хорошие....-
После этого они поговорили о современных тенденциях в области зонтиков, еды , платьев, картин и т.д..
Почему она не прислала мне приглашение?
Но все время, пока они разговаривали, виконтесса думала только о приглашении. Женщина никак не могла сосредоточиться на разговоре с баронессой.
* *
— Это прекрасно, юная мисс!
— Хе-хе, правда?
— Все было бы идеально, если бы смех
— Кедрик. — Бет посмотрела на парня, осуждая его за ненужный комментарий. Настроение Клэр заметно упало.
Во второй половине дня, когда солнце мягко грело землю, они втроем пили чай в саду. Если быть точным, Клэр была единственной, кто пил чай, пока Бет прислуживала ей, а Кедрик охранял.
Девочка всегда пила чай в своей комнате, но Бет хотела, чтобы она насладилась легким ветерком и солнечным светом, поэтому горничная специально выделила немного времени, чтобы приготовить чай на открытом воздухе.
Кружевная лента, украшенная жемчугом, скрепляла волосы Клэр, на ней было черное хрупкое платье. Она осторожно пила чай, не проливая его; в глазах всеведущей Бет ее красоте не было конца. С другой стороны, Кедрик тоже считал ее милой. Несмотря на то, что он дразнил Клэр без всякой причины, он смотрел на нее с любовью. Юная мисс бросила взгляд на своего охранника и снова отвернулась, вновь попивая свой напиток. Раньше Клэр громко прихлебывала чай, даже наслаждаясь его ароматом, и хватала чашку или ставила ее с громким стуком. Но сейчас это было не так.
Из-за курса социального поведения, который она изучила, перед сном, и щедрых наставлений, полученных из ее предыдущего жизненного опыта, Клэр стала очень грациозной. Теперь она не будет широко открывать рот, когда ест сладкую пищу, а также в какой-то степени она может есть печенье, не оставляя крошек. Хотя на ее губах было немного сахарной пыли, это можно было расценить просто как миловидность маленького ребенка. Поначалу Бет не нравилось, что Клэр изучает все эти кодексы социального поведения. Несмотря на то, что девочка ничего не знала об этикете аристократов, она была нежной и мягкосердечной по сравнению с другими детьми.
Она не делала ничего такого, что другим не нравилось, и знала, что должна быть благодарна, но ей нужно было знать гораздо больше, чем всем остальным. Бет подумала, что если бы она не была дворянкой, то вполне могла бы убежать от всего этого. Девушка взяла Монблан с равномерно расставленного 3-слойного подноса на тарелку и поставила ее перед Клэр.
— Мне это можно съесть?
— Конечно
Бет не дала ей практиковаться в столовом этикете, что Клэр тоже заметила. Но, по правде говоря, служанка не знала идеального способа съесть Монблан, соблюдая манеры за столом. Так что это была просто награда для Клэр.
Нет, подождите, есть ли отдельный способ съесть Мадлен в столовом этикете?
Будь то в ее предыдущей жизни или в нынешней, она никогда не ела Мадлен – Бет дала его Клэр, чтобы она насладилась. Девочка почувствовала намерение девушки, со сверкающими глазами она удобно взяла вилку и отодвинула большой каштан, положенный сверху, в угол тарелки. У Клэр выработалась привычка есть самое вкусное в последнюю очередь.
Мягкий, как шелк, крем маррон вошел ей в рот, который мгновенно растаял, и сладкий и пикантный вкус затопил ее рот. Аромат каштана овладел каждым дюймом тела Клэр, и легкий румянец появился на ее нежных щеках.
— Так вкусно~!
Разве это не настоящее счастье-маленькая девочка, которой было всего 8 лет, наслаждалась жизнью? Бет с довольной улыбкой передала ей свой черный чай с большим количеством сливок и сахара. Для Клэр черный чай был все еще горькой водой с приятным запахом. Когда девочка сделала глоток сладкого чая, она ослепительно улыбнулась Бет.
Когда виконтесса пришла и оскорбила Клэр во время их первой встречи, время, которое она преподавала, сокращалось день ото дня, и теперь она только здоровалась с ней, неловко сидела там 10 минут и уходила.
Когда Бет угрюмо посмотрела на особняк, она почувствовала, что Клэр собирается слопать еще один Мадлен. Но Бет лишь слегка подтолкнула корзину с ними к ней.
Взглянув на Кедрика, Клэр голыми руками вытащила пересохшую Мадлен и положила ее в рот. Увидев губы и рот Клэр, намазанные кремом "маррон", Кедрик почувствовал, что ей, должно быть, было тяжело. Бет просто нежно посмотрела на Клэр и вытерла ей рот салфеткой, не причинив боли. С раскрасневшимися щеками Клэр достала из корзины следующее печенье.
— Бет, съешь это! Это действительно вкусно!
— Спасибо, юная мисс
Бет согнула колени, присела в реверансе, подняла голову и мило улыбнулась. Она почувствовала, что за ней наблюдают, когда она откусила кусочек Мадлен и изобразила на лице восторг. Бет колебалась, были ли ее действия правильным решением, и ее глаза, в которых было все это, были более ослепительными, чем ночное небо.
Во второй половине дня, когда они весело проводили время за чаем, на глаза Бет попался незваный гость.
Похоже, виконтесса наконец-то закончила свой разговор с графиней. Со спокойным выражением лица она направлялась к выходу из особняка, но в ее походке чувствовалась неловкость, непохожая на ее обычное холодное поведение.
Бет, которая знала причину этого, просто сдерживала свои эмоции.
Клэр поняла, что девушка больше не смотрит на нее, и с сомнением повернула голову и увидела свою, так называемую учительницу, виконтессу Эффи. Девочка села на высокий стул. Она выскользнула из кресла и посмотрела, нет ли складок на ее платье. Она держала платье своими детскими ручонками.
— Бет, как я выгляжу?
— Прелестно, как всегда
Тот факт, что Клэр была очаровательна, был общепризнан, но Эрл Гордон и те, кто был связан с ним, были достаточно слепы, чтобы не осознавать ее истинную ценность. Эта правда разочаровала Бет тем, что она не могла не рассердиться.
— Я пойду и поздравлю Учителя с благополучным путешествием, а затем вернусь.
Именно потому, что у Клэр было прекрасное сердце, она всегда приветствовала виконтессу Эффи, которая была враждебна к ней. Бет последовала за своей подопечной, с аккуратно сложенными руками, оставив расстояние в 3 шага.
Когда они подошли ближе, послышались голоса женщин.
— Сегодня тоже был приятный день, мадам
— Верно. Твоя компания мне всегда приятна
Обычно после таких приветствий кто-нибудь уходил, но мадам Эффи продолжала смотреть на графиню, не двигаясь с места. Карета уже подъехала, а женщина стояла так, словно ее бросили. Бет посмотрела на эту пару и закатила глаза. Горничная стояла так, словно вообще не замечала разговора между виконтессой и графиней.
— Хм, графиня?
— Да, ты хочешь что-нибудь сказать?
Благородных воспитывают, обучая кодексу социального поведения, что они не должны прямо говорить то, что у них на уме. Когда Сесил, который переселился в начале истории, сделал резкое замечание в адрес главного героя, для него это обернулось не очень радужно.
Думая о главном герое, с которым ей еще предстояло встретиться, наследном принце Артуре, Бет крепче сжала аккуратно сложенные руки. Да так сильно, что на ее руке вздулись вены, и Кедрик, стоявший рядом с ней, увидел это и нахмурил брови.
— Мадам Гордон, здесь ... . что-нибудь ... ты...забыла?
— Я что-то забыла?
— Да
Виконтесса кивнула головой, улыбаясь как можно более элегантно, Бет безошибочно заметила, что у нее внутри все горит. Девушка не предполагала, что виконтесса уже знала, что другие люди получили их приглашения. Во всяком случае, в таких делах, чем скорее, тем лучше.
— То, что я забыл..... — Графиня, словно обнаружив, что забыла, издала восклицательный звук "Ах!".
— О, и правда
Итак, она наконец-то собирается дать мне приглашение. Подумав так, на лице виконтессы появилась облегченная улыбка. Но, услышав ее следующие слова, эта улыбка исчезла.
— Перчатки, которые я обещала тебе одолжить, просто возьми их. На этот раз граф велел сделать новый заказ.
Веки виконтессы задрожали. Скрывая дрожь в голосе, она ответила своим обычным мягким тоном.
— ...Я понимаю.
«О~» Бет мысленно присвистнула. Она не ожидала, что графиня скажет что-то подобное. Но, увидев, как покраснела виконтесса, услышав эти слова, она почувствовала, что эффект был намного лучше.
—..... Тогда я поййду
— Хорошо, увидимся завтра.
Настроение виконтессы было отвратительным с самого начала, и графиня, которая этого не осознавала, продолжала просто стоять там, провожая экипаж.
Клэр, стоявшая посреди сада, опустила голову.
— Я не смогла поприветствовать ее сегодня
Вчера ее упрекнули в том, что ее поза со скрещенными ногами была странной, и Клэр много раз практиковалась. Ее осанка значительно улучшилась со вчерашнего дня, поэтому девочка хотела получить похвалу от виконтессы, но не получилось… Бет нежно похлопала ее по спине и ласковым тоном сказала:
— Все в порядке, юная мисс. Потому что я уверена, что все будет идеально. Будет трудно найти такую прекрасную юную мисс вашего возраста
— Это так? Так вот в чем дело.... —Щеки Клэр покраснели, она подняла голову и спросила Бет.
— Но Бет.....
— Да?
— «Мое возраста», что это значит?
— Ах....
Нормально ли для 8-летней девочки не знать этого термина "Ровесница"? Поскольку ее воспоминания о том времени, когда ей было 8 лет, были слишком далеки, она не знала. Бет наклонила голову и мило улыбнулась Клэр, когда та повела ее туда, где они пили чай раньше.
— Это значит....
Перевод: Nipple
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ДЛЯ ПРЕКРАСНОЙ МИСС (7)
Клэр ничему не научилась из уроков, которые давала виконтесса. Сегодня утром, вместо того чтобы остаться рядом с подопечной, Бет стояла в стороне у ворот и ждала прибытия этой дамы. Спустя какое-то время прибыла знакомая карета, из которой вышел знакомый человек.
Виконтесса считала себя самым великодушным по отношению к людям низшего сословия, чем кто – либо другой, - добрым и справедливым человеком. Действительно, она была в высшей степени самовлюбленной личностью. Сейчас женщина выглядела бледнее обычного, и ее лицо казалось осунувшимся, как будто она все ночь размышляла о том, что произошло вчера, ни на миг не закрывая глаза. Бет позвала виконтессу, и когда та повернулась, посмотрев в ответ, девушка закусила губу и подошла к ней.
— В чем дело? - спросила виконтесса.
— Я не уверена, что такая простолюдинка, как я, должна говорить эти слова ...
— Говори, я даю тебе разрешение.
— Уважаемая мадам, в отличие от прежнего, ваше тело кажется нездоровым. Я беспокоюсь.
Как лепестки, трепещущие на ветру, теплый и нежный тон Бет, точно легкий бриз, сладко донесся до ушей виконтессы. Ее сердце также слегка дрогнуло из-за слова «беспокоюсь».
На самом деле, из-за слов, сказанных графиней вчера, она весь день нервничала и у нее был нервный срыв.
— Я плохо выгляжу?
— Д... Да.... Заботы никогда не отягощали лицо мадам, она всегда выглядела грациозно и с достоинством.... Что-то случилось сегодня? Неужели мадам притащила ваше больное тело ради нашей юной мисс?
Бет посмотрела на виконтессу с уважением, которое она изо всех сил старалась изобразить, хотя на самом деле, это чувство у нее полностью отсутствовало. Девушка проложила допытываться до женщины, прекрасно зная правду. Виконтесса, которая ничего не понимала, без всякой причины откашлялась и сказала:
— Это ... Это мой долг-учить вашу юную мисс. — Произнеся эти слова, благородная дама повернулась к особняку. — Когда меня впервые попросили учить юную мисс Клэр, я старалась научить ее манерам как можно лучше. Но ничего не получилось, и меня отвезли обратно в мое поместье. Разве ребенок виноват в том, что родился таким?
Чушь.
Она прекрасно понимала, что с самого начала у виконтессы не было никакого намерения должным образом обучать Клэр. Но когда она увидела, что эта женщина нашла для себя выход, Бет просто почувствовала благоговейный трепет.
— Но, похоже, это было уже слишком. В любом случае..... ты ведь знаешь это, верно?
«Что она имеет в виду, говоря, что я что-то знаю?» Бет закатила глаза. Виконтесса смотрела на девушку с проблеском ожидания в глазах.
Ага. Она ждала, что горничная согласится с ней прирезать графиню.
Бет была служащей особняка Эрла. Так что в ее присутствии она не могла прямо выругаться в адрес своей хозяйки. Итак, она имела в виду, что Бет должна стать ее сообщницей. Хотя девушка видела насквозь, что творилось внутри виконтессы, поэтому ответила тихим голосом:
— Графиня очень любит свою семью.
Ни для кого не секрет, что графиня не считает Клэр своей семьей. Виконтесса мягко улыбнулась, разгадав смысл слов Бет: «Да, она всегда была такой. Я знаю ее лучше, чем кто-либо другой, так как живу здесь уже давно.»
— Мадам должна была понять, что творится с вашим сердцем, виконтесса.
Бет предположила, что в настоящее время женщина была наиболее близка с графиней Гордон, поэтому, если бы она узнала, что не получит приглашения от нее... . Нет, по правде говоря, дело было в том, что она не смогла получить приглашение.
Если бы она столкнулась с такой правдой, то ее гордость была бы сильно уязвлена. То, что графиня не пригласила виконтессу, означало, что их отношения ничего не значили для первой. Виконтесса была бы единственной, кто был бы одержим этой дружбой.
Женщине не терпелось дать всем понять, что она благородна среди дворян. Так что для этого одной из вещей, которую нужно было сделать — это наладить связь между дамами. Э
— .... Графиня очень заботливый и очень любящий человек. Она всегда замечает ошибки нашей Юной мисс и ждет, когда та сама это поймет и исправит...
— Да, это верно.
« Ага, «Правильно»! Поцелуй меня в задницу! Боже, как я хочу ей вдарить.»
— Если Клэр только притворяется, что понимает, просто слушая слова других, научится ли она чему-нибудь? Природа знания заключается в том, чтобы осознать все самому. Если кто-то учится из-за слов других, то никакого прогресса не будет.
Когда она услышала длинную многословную чушь виконтессы, девушка посмотрела так, словно хотела вонзить нож в спину этого человека. Если бы взгляды могли убивать, женщина бы давно покинула этот мир.
— Сознательно или неосознанно, то, что я чувствую... Графиня Гордон очень…. Нет, ничего.
— Вовсе нет, мадам! Как сильно графиня заботится о вас!
— Вы думаете, что это так?
Поначалу, горничной не следовало повышать голос, но виконтесса не выглядела обиженной.
— Конечно. Каждый день графиня ждет прибытия мадам. Кроме того, она старается, чтобы вы хорошо проводили время каждый день.
— О боже, Правда?
— Да, конечно!
Словно ей понравились слова Бет, ее губы затрепетали.
— Графиня также отметила, что виконтесса более сладкоречива, чем кто-либо другой. — Бет и раньше произносила такие нюансные слова, хотя сейчас смысл был совершенно другим. Возможно, это было в то время, когда они неторопливо ели десерт после ужина.
(п/п: дальше идут размышления виконтессы. Боже, пока я поняла что да как, прошел час)
Когда графиня ела ананас, она заметила, что виконтессе тоже нравится этот фрукт. Итак, хозяйка поместья Гордонов сказала, что нанесет визит виконтессе, и в последствие сама подарила ей ананасы....
— Нет ... нет. Беседовать с графиней так приятно, что у меня пересохнет в горле еще до того, как я доем любой из этих сахариновых фруктов.
Ах, это другое, другое. Даже не осознавая себя, подозрение по отношению к графине укоренилось в сознании Эффи.
Сначала графиня испытала облегчение, что ей есть с кем поговорить, но от этих милых слов у нее закружилась голова. Что она хотела сказать этим?
Эта тупая служанка, которая следовала за ней, могла ли она понять его значение.... Нет, навряд ли. Неужели графиня была счастлива только потому, что делала комплименты только ей? Размышляя до сих пор, виконтессы пришли в голову те разочаровывающие инциденты, которые все это время просто задевали ее.
«Когда я впервые встретила ее, несмотря на то, что наши взгляды пересеклись, она просто ушла, даже не поздоровавшись. Но с какого-то момента графиня сблизилась со мной.»
Случилось так, что в тот день, когда они обещали примерить шляпку, графиня внезапно потащила ее в ювелирный магазин, сказав, что хочет купить ожерелье. Она также принесла рубиновую подвеску, которую я тайно желала и похвасталась ею. Помимо всего этого, было также много подозрительных случаев.
По правде говоря, среди этих инцидентов было не так уж мало ситуаций, когда графиня делала это нарочно, но в глазах виконтессы, которая до этого носила розовые очки, все выглядело вполне невинно. Но сейчас ее подозрения начали медленно разрастаться до такой степени, что, даже если бы перед ней пролетела ворона, она заподозрила бы, что графиня спланировала это нарочно.
(п/п: конец части, посвященной виконтессе. Переводчик хочет умереть.)
Бет смогла все это ясно разглядеть. Однажды она два месяца подрабатывала консультантом в сервисном центре A/S, но была вынуждена уволиться после того, как ее заметил незнакомый парень и начал преследовать. Во всяком случае, не прошло и двух дней, как она столкнулась с почетными гостями, которые считали себя умными и вступали в битву умов с персоналом, как им заблагорассудится.
За эти два месяца, которые можно назвать короткими, эти ссоры Бет вела с тетями и дядями… даже с дедушками – не были шутками. Так что для такого человека как она, таких банальных великовозрастных дамочек прочесть было легко.
Думая об этом, она действительно не могла понять мыслей Кедрика. Было ли это потому, что он действительно был мошенником или хорошо скрывал свои мысли. При этом Бет хмурила брови и поджимала губы.
Обычно виконтесса навещала графиню перед встречей с Клэр. Но сегодня она не пошла к своей подруге, а направилась прямо в гостиную, где ее ждала девочка.
— Юная мисс Клэр, теперь, кажется, медленно приспосабливается к воле образования… неплохо бы начать уроки.
Должно быть, так и получается, когда человек становится красивым сумасшедшим.
Разве не о таких людях говорится в делах – чтобы быть сумасшедшим, нужно быть приятным сумасшедшим. Виконтесса, которая казалась немного повернутой, но все еще непрерывно плевалась мягким тоном. Бет покачала головой.
Но даже если бы это было на короткое время, вместо того, чтобы обучаться у простолюдинки-самоучки, как она сама, для Клэр более выгодно, чтобы ее учил аристократ. Когда такие мысли промелькнули в голове Бет, она без всяких колебаний последовала за виконтессой.
Когда юная мисс узнала, что виконтесса пришла за ней, то почувствовала себя странно. Когда урок уже должен был начаться , растерянные глаза Клэр блуждали по комнате. Девочка во второй раз удивилась, увидев, что Бет все еще в комнате.
Изначально, Эффи была готова увидеть перед собой ничего не знающего об этикете и поведении ребенка, но встретив, вместо этого довольно обученную, но очень замкнутую девочку, чувствовала себя потерянной. Ее кто-то обучал?
И в это же время ее эмоции недовольства по отношению к графине вырвались наружу. Она даже проявила сочувствие, когда увидела, что Клэр мучается.
Но, несмотря на это, насколько же сильно графиня пыталась изолировать этого доброго и маленького ребенка? Виконтесса мысленно проклинала графиню.
Женщина подумала, что у нее слишком доброе сердце, потому что ее смог легко обманул плохой человек. Она верила, что это (Клер плохой ребенок) чистейшая правда, и нисколько в этом не сомневалась.
По отношению к таким прозрачным мыслям, Бет почувствовала горький привкус во рту. По правде говоря, не то чтобы она хорошо читала чужие мысли, просто у виконтессе все отражалось на лице…
* *
В тот же день графиня позвала Бет.
— Где виконтесса Эффи?
Бет моргнула, ее глаза заблестели таинственным блеском, она склонила голову и ответила:
— Виконтесса вернулась в свою резиденцию.
— Что? — хозяйка чувствовала разочарование, так как виконтесса не пришла утром навестить ее, но ведь она ждала и гадала, не случилось ли чего-нибудь.
Но Эффи просто вернулась в резиденцию после урока? Она не смогла встретиться с ней, потому что была занята или у нее были какие-то важные дела? Графиня изо всех сил нажала "нет", чтобы показать свое спокойствие.
Четким голосом она спросила Бет:
— Разве не было другой причины?
— Вроде нет…
— Тогда, Что за срочное дело у нее возникло, что ей понабилось так быстро уехать, при этом не оставив ни одной записки?
— Ну…
— Что-то еще…?
Девушка пребывала в раздумьях, говорить ли ей такое хозяйки или нет, пока не получила утвердительный кивок.
— Ее глаза выглядели жестокими..... Я даже не осмелилась поднять свой взгляд. — она не забыла произнести эти слова заикаясь.
Графиня крепко стиснула зубы.
Перевод: Nipple
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Глава 19 уже доступна для прочтения!


    Для прекрасной мисс (8)

    ДЛЯ ПРЕКРАСНОЙ МИСС (8)
По правде говоря, она не ожидала, что все получится так легко, с первой попытки. Девушка продумывала различный запасные планы и складывала их в голове. Но Видя, как отношения этих благородных дам трещат из-за пропущенного приглашения, можно было понять, что между ними не было искренней дружбы, где можно было бы высказаться о том, что у них на уме.
«Прошу, не становись как они.»
Бет не хотела, чтобы Клэр выросла, как эти благородные леди. Нет, если она все-таки станет злодейкой, и у нее не будет настоящих друзей, девушка наверняка сделает все возможное, чтобы помочь девочке, поэтому шансы на то, что она вырастет такой же, как эти милые леди, были очень низкими. Кроме того, если бы Клэр завела кучу друзей, шансы на то, что она пойдет по пути Злодейки, безусловно, еще больше снизились бы. Другими словами, ее подопечной нужно было завести их.
Что ей нужно, так это не «просто» друг, а настоящий, который поставил бы ее выше своего статуса или достижений. Таких друзей трудно найти даже в предыдущем мире Бет.
Было ли это потому, что они были благородными дамами? По мере того как она все больше думала об этом и вспоминала свою предыдущую жизнь, она поняла, что это не так. В ее прошлом мире тоже было найти искреннего и честного друга, но насчет других она не была уверена.
Лгать было слишком легко, она даже почти ничего не делала, но все получалось так как хотела того Бет.
Она почувствовала сомнение. Однако мир, который она видела и в котором жила, был материалистическим, поэтому она решила оставить все как есть и двигаться дальше.
Но спустя какое-то время, на нее накатила вторая волна тревоги. Что находилось на первом месте? Эта жизнь или роман? Если нет, то является ли это оригинальной манхвой в книге?
Между ее бровями пролегла морщинка. Легкие, но несколько нервные эмоции были подавлены в этих глазах. Она услышала мягкий голос:
— Не хмурься. —Ей протянули кружку с дымящимся горячим чаем с лимоном. Перед ней сидел парень с потрясающей внешностью.
— Джеймс.
Когда Бет увидела голубые волосы, они напомнили ей такого же цвета лимонад из круглосуточного магазина. Давным-давно она однажды купила его, задаваясь вопросом, отличается ли он по вкусу от обычного.
Вкус был как обычный… Но почему, черт возьми, у них разные цвета!?
Подумав, что это может быть потому, что голубой продается в круглосуточном магазине, Бет покачала головой. Но может быть и другая причина.
Девушка остановилась, слегка наклонила голову и медленно подула на горячий чай с лимоном.
— О чем ты так глубоко задумался?
— Ничего важного, не обращай внимания.
— Это я буду решать, чего они стоят.
— Поскольку это мои мысли, мне это решать. Но если хочешь, то как ты думаешь, почему голубой лимонад именно такого цвета?
Место их встречи находилось среди одного из зданий в окрестностях особняка Эрла. Из-за его срытого характера для него было вполне естественно просить ее встретиться с ним тайно, и теперь казалось, что он также внимателен к Бет, потому что, являясь слугой этого поместья, не могла находиться далеко.
Хотя Джеймс говорил в своей обычной извращенной манере, но Бет увидела, что поздоровавшись с ней, сам приготовил ей чай с лимоном.
Парень доверял ей и в то же время относился к ней с подозрением. Он верил, что Бет получила в свои руки информацию, которую даже его гильдия не смогла добыть, но причиной неописуемого недоверия было то, что он не мог понять, откуда она это все взяла.
Для него было естественно испытывать некоторое подозрение. Персонаж Джеймса хорошо умел скрывать свои эмоции, но с точки зрения Бет, которая очень любила этот роман, ей было ясно, что он будет делать в следующий момент.
— Джеймс.
— Что?
— В следующий раз не заваривай чай. Он просто ужасный.
— …
Все было так, как она сказала. Это правда, что у него не было никакого таланта заваривать чай. Нет никого, кто был бы совершенен, так что и у него были недостатки в его личности. И теперь казалось, что у Джеймса больше недостатков, чем просто ужасный характер.
Несмотря на обшарпанную внешность здания, интерьер был великолепен. Парень, который сидел на причудливом длинном красном диване, одной рукой поддерживая подбородок, а другой держа кружку, медленно поставил ее и сказал надменным тоном:
— Я решил доверять тебе.
— Разве ты об этом не сообщил еще в письме?
Он даже написал, когда и где встретиться. Неужели он забыл об этом? Если это так, то это здание было бы пустым... Бет ошеломленно посмотрела на Джеймса.
— Я провел некоторое расследование после отправки этого письма. Мне стало ясно, что ты что-то замышляешь.
— Хм, тогда, если я действительно что-то замышляю, то после расследования вы обнаружите, что я шпион из другой страны, или незаконнорожденный ублюдок королевской семьи, который замышляет грандиозный государственный переворот с каким-нибудь коррумпированным аристократом, а вы в последствие передадите меня королевству, чтобы получить повышение или вы думаете о том, чтобы наладить связи для Брайана-нима?
— Подожди...
— Если это не так, то для того, чтобы получить другую информацию, которой я располагаю, вы хотите запереть меня в каком-нибудь неизвестном или отдаленном месте, полностью отрезав от внешнего мира либо для промывания мозгов, либо для пыток?
Джеймс почувствовал, как у него заболела голова, когда он увидел, как Бет бесстрастно выплевывает слова, которые мог произнести либо безумный, либо дикарь. Конечно, дело было не в том, что у него не было таких мыслей.
— Если ты продолжишь такое говорить, я действительно это организую.
— Я пошутила.
Даже когда они встретились в первый раз, язык этой женщины был таким же грязным. Но однажды, ни с того ни с сего, она высокомерно рассмеялась, словно одержала верх. Джеймс жестом велел Бет остановиться и открыл рот:
— На этот раз я просто дам тебе кое-какую информацию, ничего не требуя взамен.
— Ого, можно считать это правдой? — Бет с сомнением посмотрела на Джеймса. Тот, который знал, о чем она думала, усмехнулся и сказал:
— Разве я не получил предоплату? О том, что наследный принц упадет с лошади.
Хотя он не убирал вариант того, что это было простой приманкой.
Была ли это информация такого высокого уровня? Хотя это может быть шокирующей новостью с точки зрения граждан, даже вызвать у них сердечный приступ, но, по словам Бет, это было правдой.
— Поскольку я получил некоторый аванс, я готов сообщить информацию.
Обдумав все возможные варианты его слов, не спрашивая его далее, Бет просто кивнула головой. Джеймс увидев ее согласие, только тогда перешел к главному.
— Ты можешь просить о чем угодно. Если эта информация не относится к гильдии, я раздобуду ее для тебя.
— Что угодно... У тебя достаточно сил, чтобы найти мне все, что я захочу?
— Я пришел к тебе только потому, что уверен в этом.
Он говорил правду. Если было что-то, что даже Джеймс не смог найти, то, по мнению всего Иномора, Диарман будет единственным, кто выяснит это.
Хотя она была атеисткой, Бет знала из романа, что он был отличным продавцом информации. Поэтому девушка открыла информацию о человеке, которого она хотела найти.
— Когда - то был мальчик с каштановыми волосами и зелеными глазами. Он выглядел очень симпатичным..... Раньше его звали Эйден.
— Каштановые волосы и зеленые глаза? У тебя был брат?
— Вероятно, он единственный ребенок.
— Что, вероятно?
— Потому что я разорвала все свои связи с семьей.
— .…
У нее было много братьев и сестер. Во-первых, Бет не была переселителем душ. Она просто вспомнила свой предыдущий мир на грани смерти. Тем не менее, странно, но она чувствовала, что ее прошлая жизнь была более ясной, чем нынешняя. И Чем больше она пыталась выяснить все части жизни «настоящей» Бет, тем больше расплывчатыми они становились. Как будто кто-то мешал ей. Это странно.
Может быть, одна или две старшие сестры, старший брат и, вероятно, 3 младших брата и сестры. Она могла ошибиться насчет 1 или 2, так как в семьях деревни, где она жила, было много детей, так что, если ребенок пропадал без вести, они ничего не могли поделать, кроме как просто переживать об этом.
Джеймс не подозревал о спокойных мыслях Бет, так как выражение ее лицо стало более утонченным. Когда он увидел девушку, которая спокойным тоном говорила о том, что она разрывает связи со своей семьей, парень, как будто хотел что-то сказать, открыл, а затем закрыл рот.
Ее лицо выглядело пустым. Хотя Джеймс сказал, что он кое-что раскопал о ней, как ни старался, он не мог найти, из какой деревни она на самом деле родом. Бет выросла в горной деревне, она даже не знала названия страны, в которой жила.
В наши дни даже простолюдинам разрешалось читать книги. Но ее деревня была на 100% неграмотной.
Это было то, что она не могла не считать странным. Подумав так, Бет неосознанно сделала глоток ужасного чая с лимоном, и ее лицо сморщилось.
Это был вкус, который действительно заставил ее прийти в себя. Джеймс хорошо понимал, что Бет нелегко было показать свои эмоции на лице, но теперь, видя, как ее лицо сморщилось, ясно показав свои чувства, настроение Джеймса стало неловким.
Неужели это было так ужасно? Бет отодвинула кружку как можно дальше от себя, чтобы не пить ее по привычке, и сказала:
— Я мало что знаю, кроме этого. Я также не уверена, что в настоящее время его называют другим именем..... Но ты должен знать, что он-Эйден. И в течение 2 лет он будет продан в Аукционном доме.
— Бет, это незаконная деятельность — выставлять людей на аукцион.
— Я отдаю себе в этом отчет. Но не закон создает людей, а люди создают закон. И есть много людей, которые могут пользоваться лазейками. Если предположить, что он будет продан в аукционном доме в течение этих 2 лет, то временные рамки становятся намного короче. Но все это было неточно.
Нахмурившись, он спросил:
— Больше ничего? Дело в том, что есть много людей с именем Эйден, и, кроме того, каштановые волосы и зеленые глаза слишком распространены.
— Для самого известного информационного дилера страны это не должно быть сложным, - сказала Бет, вставая со своего места. Она, не моргнув глазом, задела его самолюбие. Небрежным тоном она добавила:
— Я просто пошутила. Он слишком красивый ребенок. Ты поймешь, когда увидишь его. — Затем она вышла из комнаты.
Это была сделка, которую Джеймс обычно никогда не заключал. В отличие от нынешнего него, когда он был незначительным, с ним обращались хуже.
Но после получения его высокого положения было много ситуаций, когда те, кто встречался с ним лично, дрожали бы от страха, не говоря уже о том, чтобы лицом к лицу и высказать свои условия.
Горничная графского особняка, которая внезапно приехала в конной карете, он действительно не мог понять, к чему она клонит.
Прежде всего, она была человеком, который владеет информацией, которую даже он не знает.
Джеймс почувствовал себя счастливым, словно нашел сокровище.
* *
Бет спокойно вернулась в особняк графа в карете, организованной Джеймсом, но почувствовала, что со стороны сада немного шумно. Сначала она проигнорировала это и пошла вперед, чтобы встретиться с Клэр. Но внезапно она задалась вопросом, подвергалась ли девочка унижению в ее отсутствие, и внезапно ее охватил страх. Она решила на минутку взглянуть на сад.
«Если это Клэр, то я должна вытащить ее любым способом, если нет, то я просто уйду.»
Хотя ее давным-давно признали юной хозяйкой особняка, Бет была единственной, кто вступился бы за нее. Даже Охранник был результатом большой софистики Бет. И все же она почувствовала облегчение от осознания того, что там находился Кедрик. Хотя этого парня считали мелким, он во многом превосходил тех, кто следовал за графом.
«Казалось, он гораздо лучше справлялся с ролью охранника Клэр. Благодаря ему я чувствую большое облегчение.»
Если бы не Кедрик, ей пришлось бы знать ночное время, чтобы выйти и осуществить свои планы. Частые ночные прогулки только породили бы ненужные слухи или подозрения. Хотя она еще не испытывала этого, она была уверена, что это вскоре станет очень раздражающе.
Горничная осторожно направилась в сад, стараясь не попадаться на глаза посторонним, там не было видно никакого ребенка. Значит, ее здесь нет. Бет вновь почувствовала облегчение. В тот момент, когда она повернулась, чтобы направиться обратно на верхний этаж особняка, раздался истеричный голос женщины средних лет.
— Эффи! Как ты смеешь?!?
«Что, что, что это такое? Что сделала виконтесса? Она что-то совершила, когда меня здесь не было?» — С этой мыслью девушка спряталась и сосредоточила свой взгляд на толпе.
На полу валялась какая-то коробка, разбитая на куски. Перчатки со шнуровкой. Те самые перчатки, которые графиня одолжила виконтессе, чтобы показать свое хорошее расположение к ней, а позже она просто отдала их.
Похоже, виконтесса вернула коробку с перчатками без какого-либо письма, и графиня выглядела крайне рассерженной этим. Естественно можно разозлиться, увидев, что ее знак искренности отвергается.
Но почему? Может быть, эти аристократы были более деликатны, чем она думала. Было смешно так злиться, как будто кто-то убил ее семью из-за такой глупости. Бет была рада, что она всего лишь простолюдинка.
— Бет? — окликнул ее сзади мужчина.
«Ах.. Он показался мне немного знакомым, кто он такой?» Бет не могла вспомнить его имени, поэтому просто посмотрела на него снизу вверх, сидя на корточках. Видя ее замешательство, он ответил:
— Я ... я Том.
— Ах.
«Том, я где-то слышал имя Том? Кем он был? Мне показалось, что кто-то говорил со мной о нем....» Девушка старалась не вспоминать бесполезных вещей. Видя, что Бет молча размышляет, парень сказал с неловкой улыбкой.
— Это, это не то, что..... В апреле сообщили, что заказанный костюм готов и его можно будет забрать. Поэтому я пришел спросить вас, когда у вас будет время получить платье.
Ааа, поручение. Поэтому он взял на себя все, как почтовый голубь. Бет встала, как будто только сейчас все поняла и отряхнула пыль с одежды. Какое потрясающее время.
— Я смогу поехать туда завтра в 11. — Все так удачно складывается.
Перевод: Nipple
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